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РУДИ РАХМАН ˱ 
ГОСТЬ JEWISH YOUTH MOVEMENT

27 18 ÅÂÐÅÉ È ÌÈÐÁÈÇÍÅÑ

СЕФАР˨ТОЙ 
В СИНАГОГЕ "АНШЕЙ ШАЛОМ"

ÌÈÖÂÀ 23

Алекс Мататов, гость  общины Руди Рахман, рав Ашер Вакнин, Элезер Муллокандов,  Алекс Мататов, гость  общины Руди Рахман, рав Ашер Вакнин, Элезер Муллокандов,  
Габриэлла Катан, Даниэлла Бен Ишай собрали 30 августа  в Главной синагоге бухар-Габриэлла Катан, Даниэлла Бен Ишай собрали 30 августа  в Главной синагоге бухар-

ских евреев Нью-Йорка более 500 юношей и девушек из разных городов страны.ских евреев Нью-Йорка более 500 юношей и девушек из разных городов страны.
Фото Рафика ШаркиФото Рафика Шарки
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GRAND OPENING!         GRAND OPENING!         ДОБРО ПОЖАЛОВАТЬ!ДОБРО ПОЖАЛОВАТЬ!
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Eddie Tolmasov

Office: 718-380-2500

Cell: 646-468-6787

Eddietolmasov@gmail.com
Licensed Real Estate Salesperson

THINKING OF SELLING 
YOUR HOME?

CALL EDDIE TOLMASOV TO 
GET TOP DOLLAR
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investor specials
no income check loans

jumbo & super jumbo loans

Financing available in
Ny•FL•NJ•PA

NMLS ID # 2212 | Licensed Mortgage Banker, NYS Department of 
Financial Services | Licensed Residential Mortgage Lender

New Jersey Department of Banking and Insurance

ROBERT YUSUPOVRUBEN GURGOV

MARK KANDKHOROV, ESQ. 
Kandkhorov and Associates PLLC

• REAL ESTATE LAW

• BUSINESS LAW

• COMMERCIAL LAW

Практика Марка Кандхорова сосредоточена в области 
сделок с недвижимостью, а также общих деловых и до-
говорных вопросов. Он представляет владельцев, раз-
работчиков, кооперативные советы и арендаторов в раз-
личных сделках по всему спектру недвижимости, включая 
коммерческую, офисную, торговую, промышленную, ре-
сторанную и жилую недвижимость в Нью-Йорке.

Марк представляет интересы состоятельных частных 
лиц, арендодателей площадью в несколько миллионов 
квадратных футов, кооперативов, национальных банков, 
а также различные местные и международные компании 
по вопросам их недвижимости и корпоративных сделок в 
Нью-Йорке.

215-15 Northern Blvd, Suite 3| Bayside, New York 11361
W:  (212) 888-8899 |  E: mark@kandlaw.com
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"Прошлый год научил нас 
истинному значению взаим-
ной ответственности еврей-
ского народа", – говорит и.о. 
председателя Еврейского 
агентства Яков Хагоэль.

За несколько дней до насту-
пления 5782 года по еврейскому 
календарю, количество евреев 
во всем мире составляет при-
мерно 15,2 миллиона по срав-
нению с 15,1 миллиона в 5781 
году. Об этом свидетельствуют 
статистические данные, недав-
но опубликованные Еврейским 
агентством (Сохнут).

Число евреев, проживающих 
в Израиле, приблизилось к 6,9 
миллиона человек (по сравне-
нию с 6,8 миллиона в 5781 году), 
в то время как около 8,3 миллио-
на живут за пределами Израиля, 
в том числе около 6 миллионов в 
Соединенных Штатах.

Обновленные оценки про-
фессора Серджио Делла Перго-
ла из Еврейского университета 
Иерусалима будут опубликова-
ны в American Jewish Year Book 
2021.

По данным Еврейского агент-

ства, указанные выше цифры 
включают тех, кто считает себя 
евреями и не идентифицирует 
себя с другой религией. Если 
также включить тех, кто имеет 
право на получение израильско-
го гражданства в соответствии с 
Законом о возвращении, общее 
количество евреев в мире воз-
растает до 25,3 миллиона че-
ловек, из которых 7,3 миллиона 
проживают в Израиле, а 18 мил-
лионов – за его пределами.

Процент евреев, живущих в 
Израиле, среди всех евреев в 
мире составляет 45,3 процента, 
что на полпроцента больше, чем 
в предыдущем году. Предпола-
гаемое количество евреев в Со-
единенных Штатах увеличилось 
на 300 000 после нового опроса 
исследовательского центра Pew 
Research Center. Оценки США 
были скорректированы и за пре-
дыдущие годы.

"5781 год был очень труд-
ным, он проходил в тени гло-

бальной эпидемии, но, прежде 
всего, он научил нас истинному 
значению взаимной ответствен-
ности еврейского народа", – ска-
зал исполняющий обязанности 
председателя Исполнительного 
комитета Еврейского агентства 
и председатель Всемирного со-
вета «Сионистской организации 
Яаков Хагоэль".

"Десятки тысяч новых имми-
грантов приехали в Израиль с 
помощью Еврейского агентства, 
несмотря на огромные трудно-
сти в международных поездках, 
и еще тысячи молодых евреев 
приехали в Израиль по волон-
терским программам и програм-
мам карьерного роста. Еврей-
ское агентство будет и впредь 
служить надежным мостом 
солидарности и взаимной от-
ветственности между каждой 
общиной, а также между Госу-
дарством Израиль и мировым 
еврейством".

Обновленные данные о ев-

рейском населении в других 
странах:

Франция: 446 000
Канада: 393 000
Великобритания: 292 000
Аргентина: 175 000
Россия: 150 000
Германия: 118 000
Австралия: 118 000
Бразилия: 91 500
Южная Африка: 52 000
Венгрия: 47 000
Украина: 43 000
Мексика: 40 000
Нидерланды: 30 000
Бельгия: 29 000
Италия: 27 000
Швейцария: 18 500
Азербайджан 16 000
Чили: 16 000
Уругвай: 16 000
Швеция: 15 000
Турция: 14 500 
Испания: 13 000
Австрия: 10 000
Панама: 10 000
Иран: более 9 500 

Узбекистан: более 2 000  
Марокко: около 2 000 
Тунис примерно 1 000  
Страны с еврейским насе-

лением 500 или менее чело-
век включают: Объединенные 
Арабские Эмираты, Бермудские 
острова, Багамы, Бахрейн, Бар-
бадос, Куба, Доминиканская Ре-
спублика, Сальвадор, Ямайка, 
Кюрасао, Виргинские острова, 
Боливия, Суринам, Кипр, Маль-
та, Словения, Босния, Албания, 
Северная Македония, Армения, 
Кыргызстан, Таджикистан, Тур-
кменистан, Индонезия, Филип-
пины, Южная Корея, Тайвань, 
Таиланд, Конго, Ботсвана, Ке-
ния, Мадагаскар, Намибия, Ни-
герия, Зимбабве, Йемен, Сирия 
и Египет.

Кроме того, число людей, 
ожидающих алии (иммиграции) 
в Израиль из Эфиопии, оцени-
вается в несколько тысяч.

ÅÂÐÅÉÑÊÈÉ ÌÈÐ НОВОГОДНЯЯ СТАТИСТИКА:
 ЧИСЛО ЕВРЕЕВ ВЫРОСЛО ДО 15,2 МИЛЛИОНА ЧЕЛОВЕК

Еврейские общины Венгрии на про-
шлой неделе открыли две новые сина-
гоги в рамках ежегодного фестиваля 
еврейской культуры в столице страны.

Одна из них расположена в оживлен-
ном центре Будапешта в районе Уйбуда, а 
другая – молельный дом на 50 мест -  в жи-
лом доме на улице Вёрёшмарти. Об этом 
сообщает Еврейское телеграфное агент-
ство (JTA).

Вторая синагога, торжественное от-
крытие которой состоялось 27 августа, 
принадлежит организации еврейских орто-
доксальных общин MAOIH. Но у нее нет ни 
прихожан, ни средств на ремонт и эксплуа-
тацию, поэтому управлять синагогой будет 
EMIH, более крупная еврейская организа-
ция, связанная с хасидским движением 
"Хабад-Любавич". В EMIH входят около 20 
синагог, в которых работают с венгерскими 
евреями 30 эмиссаров ХАБАДа.

"Лучше, чтобы синагога жила, чем она 
будет заброшенной, как это было на протя-
жении десятилетий", - сказал журналистам 
на прошлой неделе президент MAOIH Ро-
берт Дойч. Три крупнейшие еврейские ор-
ганизации Венгрии - EMIH, MAOIH и самую 

большую, Mazsihisz - связывают непро-
стые отношения, изобилующие спорами 
по поводу идеологии, религиозных и фи-
нансовых вопросов, отмечает JTA.

В пятницу около 300 венгерских евре-
ев приняли участие в уличном празднике, 
кульминацией которого стало прикрепле-
ние новой мезузы в синагоге на улице 
Вёрёшмарти главой EMIH, раввином Шло-
мо Ковешем. Синагога получила роскош-
ное внутреннее убранство с мраморными 
стенами и деревянными панелями со све-
тодиодной подсветкой.

Более крупная синагога открылась в 
тихом и спокойном районе Уйбуда (11-й 
округ Будапешта) на западном берегу Ду-
ная. Уйбудская синагога, расположенная 
в историческом здании в стиле баухаус, 
вмещает около 200 молящихся в круглом 
молитвенном зале внутри прямоугольного 
помещения. После открытия синагоги со-
стоялся концерт хасидского темнокожего 
рэпера Ниссима Блэка, собравший сотни 
зрителей, в том числе и немало неевреев.

 Концерт Блэка стал заключительным 
мероприятием недельного фестиваля ев-
рейской культуры, в рамках которого гости 

фестиваля совместно готовили еврейское 
национальное блюдо чолнт, которое мно-
гие евреи готовят на Шаббат.  В воскресе-
нье более 100 килограмм кошерного чол-
нта было бесплатно роздано прохожим в 
парке рядом с синагогой.

Не осталась без своего мероприятия и 
Mazsihisz – 29 августа также было торже-
ственно открыто новое крыло городской 
Еврейской благотворительной больницы, 
построенное на грант правительства в раз-
мере $14 млн.

Когда-то в Венгрии было четыре боль-
ницы, принадлежавшие еврейским общи-
нам, но только одна осталась после Холо-
коста, в ходе которого нацисты и местные 
коллаборационисты уничтожили более 
половины довоенного еврейского населе-
ния, насчитывавшего около 1 миллиона 
человек. По данным лондонского Инсти-
тута исследований еврейской политики, в 
Венгрии сегодня проживает всего около 47 
000 человек, считающих себя евреями.

Президент Азербайджана Ильхам 
Алиев поздравил еврейскую общину 
страны с праздником Рош ха-Шана.

"Еврейская община занимает особое 
место в Азербайджане, который известен 
во всем мире как образец толерантности. 
Евреи, столетиями проживающие в нашей 
стране, никогда не подвергались антисе-
митизму и дискриминации и до сих пор 
сохранили свой язык, культуру, религию и 
традиции", - говорится в тексте поздрав-
ления. Глава государства отметил, что в 
деле освобождения Карабаха азербайд-
жанские граждане еврейского происхож-
дения проявили настоящий героизм, как 
и представители всех народов, прожива-
ющих в Азербайджане. "На сегодняшний 
день еврейская община успешно работает 
над тем, чтобы донести правду об Азер-
байджане до мировой общественности", - 
отметил президент. "Еще раз поздравляю 
каждого из вас с праздником Рош ха-Ша-
на, являющегося символом обновления, 
духовной чистоты, солидарности и добро-
ты, желаю счастья вашим семьям, изоби-
лия на ваших столах", - говорится в тексте.

Французские студенты–ев-
реи организуют митинг в Пари-
же, чтобы выразить поддержку 
женщинам, защитникам прав 
человека и другим лицам, кото-
рым угрожает захват Афгани-
стана талибами, и потребовать 
"безоговорочного приема" во 
Франции беженцев, спасаю-
щихся от кризиса, сообщает 
"The Algemeiner".

Союз еврейских студентов 
Франции (UEJF), к которому при-
соединились "SOS Racisme", Фе-
дерация основных студенческих 
ассоциаций (FAGE) и ряд других 
правозащитных организаций, пла-
нирует провести митинг в воскре-
сенье, 5 сентября, на Площади 
Республики в Париже.  "С тех пор, 
как "Талибан" (организация запре-

щена в РФ) захватил власть 15 ав-
густа, мир стал свидетелем того, 
как Афганистан погрузился в хаос 
и большая часть его населения 
была ввергнута в террор", – зая-
вили эти организации.

"В эти часы, когда говорят 
о том, кто несет ответствен-
ность за крах афганской власти 
в пользу режима исламистских 
талибов, мы хотели бы, чтобы 
наша энергия и внимание были 
непоколебимо сосредоточены 
на гуманитарной драме, которая 
разыгрывается для этих женщин. 
А также для всех групп, которым 

угрожает новая политическая си-
туация".

29 августа французские чи-
новники не позволили протесту-
ющим пройти к Министерству 
иностранных дел, сославшись на 
"риск нарушения общественного 
порядка с учетом геополитическо-
го контекста", сообщает AFP. 

UEJF недавно призвал фран-
цузских лидеров, Европейский 
Союз и международное сообще-
ство "еще больше мобилизовать-
ся для афганского общества", ког-
да США свернули свое 20-летнее 
военное присутствие в стране. 

"Как студенты–евреи во Франции, 
мы не можем отвести взгляд от 
разворачивающейся трагедии", – 
говорится в сообщении в аккаунте 
UEJF в "Инстаграме".

"Мы слишком хорошо знаем, 
что означает слепота мира по от-
ношению к ужасам... Международ-
ные организации и Европейский 
Союз были созданы как защит-
ники универсальных ценностей 
прав человека и индивидуальных 
свобод", – подчеркнула организа-
ция, которая представляет 15000 
французских студентов-евреев. 
"Они обязаны показать талибам, 

что те не могут править безна-
казанно за счет прав человека". 
Европейский союз еврейских 
студентов (EUJS) также обратил-
ся с призывом к международной 
поддержке афганских беженцев, 
приняв на своей августовской 
генеральной ассамблее чрезвы-
чайную резолюцию и заявив о со-
лидарности с Афганистаном , при-
звал "правительства европейских 
стран немедленно эвакуировать 
уязвимые группы".

В БУДАПЕШТЕ ОТКРЫЛИСЬ НОВЫЕ СИНАГОГИ ИЛЬХАМ АЛИЕВ ПОЗДРАВИЛ 
ЕВРЕЙСКУЮ ОБЩИНУ 

АЗЕРБАЙДЖАНА С РОШ ХА˨ШАНА

ФРАНЦУЗСКИЕ СТУДЕНТЫ˨ЕВРЕИ ПРОВЕДУТ МИТИНГ 
СОЛИДАРНОСТИ С АФГАНСКИМИ БЕЖЕНЦАМИ
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Уважаемый 
Леонид Елизаров!

Редакция газеты The 
Bukharian Times поздравля-
ет Вас и весь коллектив ре-
дакции "Меноры" с выходом 
в свет 1000-го номера этого, 
одного из популярных и важ-
ных изданий в жизни бухар-
ско-еврейских общин мира 
– уникальной, красочной, ак-
туальной трехъязычной все-
ми нами любимой газеты.

Нас с Вами связывает 
многолетнее творческое со-
трудничество, и на примере 
наших двух общинных га-
зет, можно сделать вывод и 
о деятельности Всемирного 
конгресса бухарских евреев, 
который за эти два десятиле-
тия под руководством Леви 
Леваева развернул широкую 
и многогранную деятель-
ность в информационной и 
идеологической сферах как 
в Израиле, так и в общинах 
США, Европы и Азии. Мы 
чувствуем, насколько важно 
это в Америке, где живет са-
мая большая после Израиля 

бухарско-еврейская община, 
которая имеет серьезный 
потенциал, занимает особое 
место в мире, стремительно 
развивается в экономиче-
ском, социальном, духовном 
и культурном аспектах.

Уважаемый Леонид!
Мы с большим интересом 

читаем и используем многие 
материалы, которые публи-
куются на страницах "Мено-
ры", и видим большой отклик 
от наших читателей в Амери-

ке. 
Вы одним из первых выш-

ли на новый технологический 
уровень, создав интернет-сайт 
Menora.world, ставший приме-
ром для работы с читателями 
в стране и далеко за ее преде-
лами.

Приятно отметить, что 
все эти годы работает в 
Нью-Йорке ваш собкор, из-
вестный ученый, журналист, 
общественный деятель Рена 
Абрамовна Елизарова, ко-
торая стремится передать 
израильским читателям но-
вости из жизни бухарских 
евреев Америки. Она актив-
но посещает проходящие в 
Нью-Йорке общинные меро-
приятия, концерты, гастроли 
израильских артистов в США, 
публикует рецензии на новые 
книги и журналы.

1000-й рубеж прошло не 
так много бухарско-еврей-

ских газетных и журнальных 
изданий. А это весьма важно 
в век интернета, особенно в 
последние два года – во вре-
мя охватившей мир панде-
мии, которая изменила весь 
стиль жизни людей на земле. 
Но "Менора" смогла преодо-
леть этот вызов и победить в 
схватке с коронавирусом.

В то время, когда пере-
стали летать самолеты, ус-
ложняющие пересылку газе-
ты из Израиля, мы вышли с 
инициативой печатать "Ме-
нору" в нашей типографии в 
Нью-Йорке, и таким образом 
обеспечили бесперебойную 
доставку читателям полю-
бившейся газеты.  И этот при-
мер стал зеркалом уникаль-
ных отношений между двумя 
газетами. В нём отразились 
наши дружба и бескорыстие, 
ибо никто из нас не ставил 
перед собой иных целей, 

кроме сотрудничества, взаи-
мопомощи и искреннего же-
лания быть полезными друг 
другу.

К слову, когда мы работа-
ем в Израиле, то получаем от 
вас такую же всемерную мо-
ральную и техническую под-
держку.

Дорогие коллеги, сотруд-
ники редакции "Меноры"!

Поздравляя вас с выпу-
ском 1000-го номера газеты, 
мы желаем всем вам творче-
ских взлетов, новых и инте-
ресных статей, направлен-
ных на развитие духовной, 
интеллектуальной, культур-
ной жизни бухарских евреев 
Израиля и диаспоры. Будьте 
все здоровы, счастливы, и 
пусть все сложности послед-
них лет в жизни наших стран 
останутся позади, уступив 
место исключительно пози-
тивным новостям, совмест-
ным программам по сотруд-
ничеству, которые всегда 
отличали вашу многогранную 
и яркую деятельность.

От имени редакции 
The Bukharian Times

Рафаэль НЕКТАЛОВ

6 сентября 2021 года Ра-
фаэль Некталов, главный ре-
дактор газеты The Bukharian 
Times, координатор Кон-
гресса бухарских евреев 
США и Канады, президент 
Международного фестиваля 
Shashmaqam Forever, пред-
седатель Союза бухарско-ев-
рейских писателей, поэтов 
и журналистов, был пригла-
шен в Миссию Узбекиста-
на при ООН. Там ему была 
вручена памятная медаль в 
связи с 30-летием независи-
мости Узбекистана Постоян-
ным представителем Респу-
блики Узбекистан при ООН, 
Чрезвычайным и Полно-
мочным послом Бахтиёром 
Ибрагимовым в присутствии 
советника-посланника Узбе-
кистана при ООН Равшана 
Алимова.

– Этот памятный знак, вру-
чаемый с подписью президен-
та страны господина Шавката 
Миромоновича Мирзиёева, 
свидетельствует о вашей мно-
голетней и плодотворной де-
ятельности, направленной на 
развитие народной диплома-
тии, её постоянную инфор-
мационную поддержку, осве-
щение в газете The Bukharian 
Times новостей о жизни Узбе-
кистана, а также многотысяч-
ной узбекистанской диаспоры 
в США, создание книг, сборни-
ков, проектов, направленных 
на популяризацию искусства и 
культуры народов Узбекиста-
на, - сказал Б.Ибрагимов, вру-

чая награду Р. Некталову. -  Мы 
должны были вручить вам эту 
медаль 9 сентября в Вашинг-
тоне, на торжестве, посвящен-
ном 30-летию независимости 
Узбекистана, где также будет 
награжден президент Конгрес-
са бухарских евреев США и 
Канады Борис Эфраимович 
Кандов. Однако, учитывая, что 
вы вылетаете в этот день в Уз-
бекистан, на участие в работе 
V Международного Конгресса 
проекта "Культурное насле-
дие Узбекистана в собраниях 
мира", мы сочли важным пре-
поднести награду до вашего 
отъезда на родину.

Рафаэль Некталов в сво-
ем ответном слове выразил 
большую благодарность главе 
дипмиссии  Узбекистана при 
ООН г-ну Бахтиёру Ибраги-
мову и советнику-посланнику 
Равшану Алимову за высокую 
оценку его деятельности, на-

правленной на развитие народ-
ной дипломатии и укрепление 
дружбы между народами США 
и Узбекистана, и поздравил их 
с юбилеем, 30-летием незави-
симости Узбекистана, – зна-
менательной датой, которая  
широко отмечается не только в 
Узбекистане, но и в США.

9 сентября Р. Некталов вы-
летел в Узбекистан для участия 
в международной конферен-
ции и проведения презентации 
книги "Елена Коровай: иной 
взгляд. Бухарские евреи в рус-
ской культуре" в Самарканде и 
Ташкенте, а также он посетит 
Термез, Широбод и Байсун для 
завершения полевых работ по 
изучению памятников матери-
альной культуры бухарских ев-
реев.

Книга в скором времени 
будет подготовлена к печати 
издательством Конгресса бу-
харских евреев США и Канады.

Уважаемые редакторы 
газеты "Менора"!

Фонд им. Ицхака Мава-
шева – институт по изуче-
нию наследия бухарских 
евреев в Израиле сер-
дечно поздравляет твор-
ческий коллектив газеты 
"Менора" с выпуском её 
1000-м номера!

Мы с большим интере-
сом читаем вашу газету. 
Владея тремя языками, 
мы черпаем важную и 
необходимую информа-
цию на иврите, бухар-
ско-еврейском и русском 
языках. Наш фонд имеет 
большой опыт сотруд-
ничества с редактором 
русского отдела газеты, 

господином Леонидом 
Елизаровым, которому 
удается собрать воедино 
материалы не только по 
Израилю, но из Австрии, 
США и Узбекистана, что 
делает газету на самом 
деле международной.

Уважаемый Леонид 
Елизаров, мы гордимся 
Вашей кропотливой, вы-
сокопрофессиональной 
работой, благодаря кото-
рой издание пользуется 
авторитетом не только в 
Израиле, но и далеко за 
его пределами.

Будьте успешны во 
всех ваших начинаниях и 
гордо несите правду о лю-
бимом всеми нами Израи-
ле по всему миру!

Искренне Ваш, 
Президент Фонда им. 

Ицхака Мавашева – Ин-
ститута по изучению 
наследия бухарских ев-
реев в диаспоре

ÍÎÂÎÑÒÈ ÎÁÙÈÍÛ ВСЕМ ВАМ ТВОРЧЕСКИХ ВЗЛЁТОВ, 
ДОРОГИЕ КОЛЛЕГИ!

РАФАЭЛЮ НЕКТАЛОВУ ВРУЧИЛИ 
НАГРАДУ РЕСПУБЛИКИ УЗБЕКИСТАН

ГОРДО НЕСИТЕ ПРАВДУ ОБ 
ИЗРАИЛЕ ПО ВСЕМУ МИРУ!

                     
Давид 

МАВАШЕВ
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Эдуард Юсупов, извест-
ный бизнесмен и меценат, 
президент международ-
ного фонда им. Ротшелда 
Юсупова, и Рафаэль Не-
кталов, главный редак-
тор газеты The Bukharian 
Times, 27 августа 2021 года 
встретились с генераль-
ным консулом Республики 
Казахстан Алматом Айдар-
бековым, чтобы обсудить 
ряд гуманитарных и эконо-
мических проектов. 

- Я часто бывал в этой 
прекрасной и дружелюбной 
стране, где многие столетия 
проживали бухарские, евро-
пейские, горские и грузин-
ские евреи, - сказал Эдуард 
Юсупов. – В Алма-Ате по-
коится известный духовный 
лидер Хабада Леви-Ицхак 
Шнеерсон, и его могила ста-
ла объектом национального 
достояния Казахстана, что 
свидетельствует о большом 

уважении народа страны 
к его памяти. Кроме этого, 
Казахстан является самой 
сильной и развивающейся 
экономикой в республиках 
Центральной Азии – и, есте-
ственно, к этой стране про-
являют интерес зарубежные 
бизнесмены по всему миру.

В Казахстане, согласно 
данным Глобального монито-
ринга предпринимательства 
(GEM), интерес к открытию 
бизнеса среди населения 
гораздо выше, чем в США, 
Канаде, Австралии и Синга-
пуре. Около 15% населения 
Казахстана задумывается об 
открытии своего дела. 

Генконсул Казахстана А. 
Айдарбеков внимательно оз-
накомился с предложениями 
Ротшелда Юсупова и Рафа-
эля Некталова и выразил 
благодарность за добрые 
контакты между общиной 
бухарских евреев США и Ка-
захстаном.

Текст и фото 
Рафика ШАРКИ

30 августа 2021 года Рафа-
эль Некталов, координатор 
Конгресса бухарских евреев 
США и Канады, и Борис Ка-
таев, председатель комитета 
по культуре при Конгрессе, 
были приглашены постоян-
ным представителем Респу-
блики Таджикистан при ООН, 
послом Джонибеком Хикма-
том.

Гости поздравили госпо-
дина Хикмата с наступающим 
Днем независимости Таджики-
стана, который широко отме-
чается 9 сентября 2021 года не 
только в Таджикистане, но 
и во многих странах мира, 
где проживают таджикские 
соотечественники. 

Р.Б. Некталов сообщил, 
что Конгресс бухарских 
евреев США и Канады со-
вместно с Благотворитель-
ным Фондом "Таджики-
стан", Центром бухарских 
евреев Нью-Йорка, ОНЦ 
"Рошнои", Фондом им. И. 
Мавашева, при информаци-
онной поддержке газеты The 
Bukharian Times также готовит-
ся к проведению этого торже-
ства. В этом году в содружестве 
с журналом "Кино Таджикиста-
на" был издан специальный но-
мер, посвященный 100-летию 
со дня рождения выдающегося 
таджикского режиссера Бориса 
Ариевича Кимягарова, юбилей 
которого должен был прово-
диться в Нью-Йорке в прошлом 
году, но передвинут на 2021-й 
год из-за пандемии.

Посол Д.Хикмат в свою оче-
редь предложил провести в 
рамках этого юбилея "Неделю 
таджикского кино" и показать 

в Квинсе и Бруклине, наряду с 
картинами Кимягарова, работы 
новых таджикских режиссеров, 
которые проявили себя в годы 
независимости Таджикистана. 
Борисом Катаевым было пред-
ложено показать в рамках этой 
недели новые работы режиссе-
ров-таджикистанцев, прожива-
ющих в Америке и Канаде.

Посол Джонибек Хикмат по-
здравил читателей газеты The 
Bukharian Times и всех земля-
ков с 30-летием Дня независи-
мости Таджикистана и пожелал 
всем здоровья, счастья и се-
мейного благополучия. 

Главной площадкой про-
ведения мероприятий станет 
Центр бухарских евреев, где 30 

сентября, в день рожде-
ния Бориса Кимягарова, 
покажут его фильм "Ска-
зание о Рустаме" на рус-
ском языке с английскими 
субтитрами. Следующий 
показ таджикских филь-
мов (программа будет 
объявлена позже. - Ред.)  
состоится   в субботу ве-

чером 2 октября и днем 3 октя-
бря. 4 и 5 октября – показы в 
Бруклине и Филадельфии.

Текст и фото 
Рафика ШАРКИ

По приглаше-
нию директора 
политического 
департамента 
Конгресса бу-
харских евреев 
США и Канады 
Тавриз Аро-
новой супруга 
п о с т о я н н о г о 
представителя  
Республики Бе-
ларусь при ООН 
Валентина Бо-
рисовича Рыба-
кова, Наталья 
Рыбакова 1 сен-
тября 2021 года посетила 
Центр бухарских евреев 
Нью-Йорка.  

Гостей встретил координа-
тор Конгресса бухарских ев-
реев США и Канады  Рафаэль 
Некталов. Он провел неболь-
шую экскурсию: рассказал об 
истории создания Центра бу-
харских евреев, прошелся по 
этажам, ознакомил с газетой 
The Bukharian Times, а также 
с работой еврейского суда – 
Бейт-дина, и в заключение 
преподнес гостье в дар от 
имени президента Конгресса 
бухарских евреев США и Кана-
ды Бориса Кандова памятные 
подарки.

- Госпожа Рыбакова была 

на праздновании 30-летия не-
зависимости Узбекистана, и 
имела возможность там озна-
комиться с экспозицией Музея 
наследия бухарских евреев, 
которую представил директор 
Арон Аронов, - сказала Тавриз 
Аронова. – Я показала места 
компактного проживания бу-
харских евреев в Форест-Хил-
лз, поделилась своими наблю-
дениями о культуре, быте и 
кухне, традиционном укладе 
нашего народа, и мы отобеда-
ли в ресторане Da Mikelle.

- Я была на этом замеча-
тельном вечере во дворце Da 
Mikelle Palazzo и нахожусь 
под большим впечатлением от 
всего увиденного.  С удоволь-
ствием приняла приглашение 
Тавриз Ароновой, которая 
пригласила меня в Квинс, что-
бы поближе ознакомить с жиз-
нью бухарско-еврейской об-
щины, - сказала на прощанье 
Наталья Рыбакова. – Пользу-
ясь случаем, хочу поздравить 
всех с осенними еврейскими 
праздниками и пожелать всего 
доброго всем читателям The 
Bukharian Times.

Текст и фото 
Мерика РУБИНОВА

ÍÎÂÎÑÒÈ ÎÁÙÈÍÛ

9 СЕНТЯБРЯ ˱ ДЕНЬ НЕЗАВИСИМОСТИ 
РЕСПУБЛИКИ ТАДЖИКИСТАН

ГОСТЬ ОБЩИНЫ

ИНТЕРЕС АМЕРИКАНСКИХ БИЗНЕСМЕНОВ 
К КАЗАХСТАНУ УСТОЙЧИВ И  ВЫСОК

Встреча  генконсула Казахстана Алмата Айдарбекова Встреча  генконсула Казахстана Алмата Айдарбекова 
с финансистом Эдуардом Юсуповымс финансистом Эдуардом Юсуповым

ОБЪЯВЛЕНИЕ
Уважаемые читатели и рекламодатели!
Поздравляем вас всех с наступающими осенними 

еврейскими праздниками Йом-Кипур, Суккот и Сим-
хат-Тора, желаем вам здоровья и благополучия!

Напоминаем, что следующий, 1023-й номер газеты 
The Bukharian Times будет подготовлен к печати во 
вторник, и будет распространен не в четверг, а в сре-
ду, 15 сентября, до начала Йом-Кипура.

Спасибо за понимание.
С уважением, Редакция газеты The Bukharian Times
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Демократы видят в этом 
законе попытку республи-
канцев сохранить ослабева-
ющее доминирование своей 
партии.

Губернатор Техаса респу-
бликанец Грег Эббот подписал 
закон о реформе избиратель-
ной системы, который вводит 
дополнительные ограничения 
на голосование в этом штате.

Демократы потратили не-
сколько месяцев, протестуя 
против того, что, по их мне-
нию, является попытками по-
низить явку среди меньшинств 
и сохранить ослабевающее 
доминирование Республикан-

ской партии в штате.
Эббот подписал закон о 

радикальных изменениях на 
церемонии в городе Тайлер 
на востоке штата, где окру-
жающий округ на прошлогод-
них президентских выборах 
отдал предпочтение Дональ-
ду Трампу с перевесом бо-
лее, чем 2 к 1.

Подписание закона вновь 
подчеркнуло поворот вправо, 

совершенный республикан-
цами Техаса в этом году, ко-
торый включает закон штата 
о запрете большинства абор-
тов, вступивший в силу на 
прошлой неделе.

По данным Бреннанов-
ского центра в защиту право-
судия, по меньшей мере 18 
штатов, включая Техас, ввели 
новые ограничения на голо-
сование после выборов 2020 
года.

Эти законы являются ча-
стью общенациональной 
республиканской кампании 
по ужесточению законов о 
голосовании, которая ведет-
ся в том числе во Флориде, 
Джорджии и Аризоне.

ÑØÀ ГУБЕРНАТОР ТЕХАСА ПОДПИСАЛ ЗАКОН 
О РЕФОРМЕ ИЗБИРАТЕЛЬНОЙ СИСТЕМЫ

Американским суд-
медэкспертам только спустя 
20 лет удалось идентифици-
ровать двух жертв терактов 
11 сентября, сообщает The 
New York Times.

Имя первой опознанной – 
Дороти Морган. Она работала 
страховым брокером в север-
ной башне Всемирного торго-
вого центра. В августе в дом 
Никии Морган, дочери Дороти, 
пришли двое полицейских. Они 
сообщили, что судмедэкспер-
там удалось опознать останки 
погибшей женщины по расши-
ренному анализу ДНК.

Несколькими днями позже 
опознали другую жертву терак-
та, однако ее имя не раскрыва-
ется.   

Два пассажирских самоле-
та, угнанные террористами, 11 
сентября 2001 года врезались 
в башни-близнецы Всемирного 

торгового центра в Нью-Йорке, 
полностью разрушив их. Еще 
один самолет, управляемый 
террористами, упал на запад-
ное крыло здания министер-
ства обороны в Вашингтоне.

Четвертый пассажирский 
лайнер, также угнанный тер-
рористами, упал и разбился 
возле города Питтсбург (штат 
Пенсильвания).

По официальным данным, 
в Нью-Йорке погибли 2 749 
человек, в Вашингтоне – 189 
человек, в Пенсильвании – 44 
человека.

Президент Джо Байден 
продлил на год действие ис-
полнительного указа, предус-
матривающего применение 
санкций в отношении ино-
странных организаций и лиц 
за вмешательство в ход аме-
риканских выборов.

Об этом говорится в со-
общении, распространенном 
пресс-службой Белого дома, 
передает 8 сентября "Голос 
Америки". На основании этого 
указа США несколько раз вводи-
ли санкции против физических и 
юридических лиц из России.

"Я продлеваю на один год 
чрезвычайное положение в 
стране, объявленное в испол-
нительном указе 13848 в связи 
с угрозой иностранного вмеша-
тельства в выборы в США и под-
рывом общественного доверия 
к ним", – говорится в заявлении 
президента.

Он отметил, что "иностран-
ные государства исторически 

стремились извлекать выгоду из 
американской свободной и от-
крытой политической системы."

"Способность лиц, находя-
щихся за пределами США, вме-
шиваться и подрывать доверие 
общественности к выборам в 
США, в том числе путем несанк-
ционированного доступа к из-
бирательной инфраструктуре и 
инфраструктуре предвыборных 
штабов, а также через скрытое 
распространение пропаганды 
и дезинформации, продолжает 
представлять чрезвычайную и 
необычайную угрозу националь-
ной безопасности и внешней по-
литике США", – заявил Байден.

Сколько прививок требу-
ется для полной вакцинации 
против COVID-19, которая 
бы обеспечила максималь-
ную защиту от инфекции? 
За две недели до внедрения 
третьих бустерных приви-
вок в США разгорелась дис-
куссия об их целесообраз-
ности, пишет Bloomberg.

Главный медицинский 
советник Белого дома Энто-
ни Фаучи заявил, что, если 

будет доказано повышение 
иммунитета, наблюдаемое в 
недавнем исследовании с ис-
пользованием вакцины Pfi zer/

BioNTech в Израиле, "скорее 
всего, будет введен режим 
приема трех доз, в качестве 
стандартного".

Но это ни в коем случае 
не окончательное решение, 
отмечает издание. Другие 
эксперты в области обще-
ственного здравоохранения 
сдержанно оценивают "узако-
нивание" бустерной прививки, 
заявляя, что здесь, возможно, 
замешана политика.

Джо Байден на брифинге 
в центре по управлению чрез-
вычайными ситуациями окру-
га Сомерсет, штат Нью-Джер-
си, 7 сентября 2021 г.

Отдельные районы двух 
штатов признаны зонами сти-
хийных бедствий

Президент США Джо Бай-
ден во вторник посещает штаты 
Нью-Йорк и Нью-Джерси, чтобы 
лично оценить ущерб от урагана 
"Ида", который принес в регион 
ливневые дожди и торнадо.

В понедельник Байден объ-

явил наиболее пострадавшие 
районы двух штатов зонами 
стихийных бедствий, что позво-
лит им получить финансовую 
помощь от федерального прави-
тельства. Помощь смогут полу-
чить компании и частные лица 
в шести округах Нью-Джерси и 
пяти округах Нью-Йорка.

В результате шторма погиб-
ли, как минимум, 50 человек в 
шести штатах, в том числе 27 
человек в Нью-Джерси и 13 в 
Нью-Йорке.

Мэр Джерси-Сити Стивен 

Фулоп сообщил, что ущерб, 
нанесенный городской инфра-
структуре, оценивается в 35 
миллионов долларов.

Губернатор Нью-Йорка Кэти 
Хокул заявила, что, по первона-
чальным оценкам, шторм повре-
дил более 1200 домов в ее шта-
те и нанес ущерб общественной 
инфраструктуре и имуществу на 
сумму около 50 миллионов дол-
ларов.

Республиканский член 
Конгресса пропал без вести в 
начале этой недели после по-
ездки в Афганистан, вопреки 
предупреждениям Пентагона 
и Государственного департа-
мента, чтобы спасти пятерых 
американских граждан, остав-
ленных в стране президентом 
Джо Байденом.

Официальные лица сооб-
щили, что член палаты пред-
ставителей Маркуэйн Маллин, 
44-летний конгрессмен, пред-
ставляющий Оклахому, пропал 
без вести в понедельник после 
того, как посол США отказал в 
его просьбе помочь с переводом 
больших сумм денег в Таджи-
кистан для помощи в спасении 
американской матери. вместе с 
ее четырьмя детьми.

После того, как посол зая-

вил, что это будет незаконно, 
Маллин, как сообщается, рас-
сердился и сказал, что плани-
рует нанять вертолет, чтобы 
помочь пятерым американцам 
совершить побег. Анонимный 
правительственный чиновник 
сказал, что его план перелететь 
из Тбилиси, Грузия, в столицу 
Таджикистана Душанбе, был 
"чрезвычайно опасным".

Но для этого нужна настоя-
щая храбрость.

На прошлой неделе кон-
грессмен обратился с просьбой 
о поездке в Афганистан прямо 

из Греции, в то время как Сое-
диненные Штаты готовились к 
полному выводу войск - когда 
сотни американцев оставались 
в стране.

К счастью, Маллин в безо-
пасности. В среду Маллин раз-
местил на своих страницах в 
социальных сетях сообщение о 
том, что направляется домой по-
сле того, как помог вывезти аме-
риканцев из Афганистана.

Маллин опубликовал селфи 
в Instagram и сказал, что его мис-
сия продолжается и что он никог-
да не пропадал, а вместо этого 
скрылся в сети. Он добавил, что 
многие великие американцы и 
ветераны "делают шаг вперед", 
чтобы сдержать свое обещание 
и "никогда не оставлять амери-
канца позади". Возможно, Джо 
Байден сможет извлечь из этого 
урок.

CПОР О НЕОБХОДИМОСТИ БУСТЕРНЫХ ДОЗ ПРИ ВАКЦИНАЦИИ 

ПРЕЗИДЕНТ ОЦЕНИВАЕТ УЩЕРБ ОТ УРАГАНА "ИДА"

В НЬЮ˨ЙОРКЕ И НЬЮ˨ДЖЕРСИ

КОНГРЕССМЕН НЕ ПРОПАЛ В АФГАНИСТАНЕ

А

СПУСТЯ 20 ЛЕТ УСТАНОВИЛИ ИМЕНА СПУСТЯ 20 ЛЕТ УСТАНОВИЛИ ИМЕНА 
ДВУХ ЖЕРТВ ТЕРАКТОВ 11 СЕНТЯБРЯДВУХ ЖЕРТВ ТЕРАКТОВ 11 СЕНТЯБРЯ

БЕЛЫЙ ДОМ: ПРОДЛЕНО ДЕЙСТВИЕ 
УКАЗА О ВМЕШАТЕЛЬСТВЕ В ВЫБОРЫ
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Премьер-министр Нафта-
ли Беннет поздравил граж-
дан Израиля с праздником 
Рош ха-Шана - новым 5782 
годом по еврейскому кален-
дарю.

"Граждане и гражданки Из-
раиля, у нас есть много веских 
причин для чувства гордости в 
этот праздник Рош ха-Шана.

Я горжусь нашей способно-
стью как народа к единству, к 
объединению сил. Я очень гор-
жусь нашим новым правитель-
ством - правительством доброй 
воли, сотрудничества, коорди-
нации действий, взвешенных 
решений. Правительством, ко-
торое работает только на благо 
граждан и министры которого 
умеют поддержать друг друга 
добрым словом.

Я горжусь тем, что мы бо-
ролись за то, чтобы граждане 
Израиля могли работать и за-
рабатывать и начали новый 
года без локдаунов, в отличие 
от предыдущих волн панде-
мии, когда страна была наглухо 
закрыта. Это было непросто, 

не все было идеально, но, с 
божьей помощью, мы смогли 
это сделать. Вы можете пойти 
на работу или провести вре-
мя дома, отдохнуть в отеле, 
посидеть в кафе, встретиться 
с друзьями - в соответствии с 
правилами. Страна открыта, 
но это не само собой разумею-
щийся факт. Праздновать рано, 
впереди долгая битва, кульми-

нация которой еще не пройде-
на, поэтому, делая каждый шаг, 
мы тщательно взвешиваем 
наши действия.

Я горжусь двумя миллио-
нами учеников и учениц, ре-
бятами, которые несколько 
дней назад вернулись в школы 
и детские сады. Мы настоя-
ли на этом, создали для это-
го условия, и мы продолжим 

поддерживать нашу систему 
образования, растить будущее 
поколение Государства Изра-
иль.

Горжусь также тем, что мы 
оказались способны после 
многих лет жизни без госбюд-
жета сформировать государ-
ственный бюджет, определить 
долгосрочные приоритеты, в 
первую очередь связанные с 
укреплением и обеспечением 
безопасности, укреплением си-
стемы здравоохранения и про-
ведением серии реформ, кото-
рые снизят цены в Израиле.

Я также горжусь тем, что 
мы запустили план включения 
представителей ультраорто-
доксального сектора в трудо-
вую деятельность.

Я очень рад проделанному 
нами во внешнеполитической 
сфере - мы укрепляем наши 
связи с Соединенными Штата-

ми и президентом США. Укре-
пляем существующие союзы 
и закладываем основу для но-
вых.

Я горжусь солдатами ЦА-
ХАЛа и сотрудниками сил без-
опасности, которые действуют 
на ближних и дальних рубежах, 
чтобы чудо под названием Го-
сударство Израиль оставалось 
сильным и обеспечивало защи-
ту и безопасность своим граж-
данам.

Более всего я горжусь вами, 
граждане и гражданки страны, 
за то, что вы доверяете этому 
правительству, поддерживаете 
нас. Я видел вас направляю-
щимися на вакцинацию с по-
ниманием того, что прививка 
третьей дозой вакцины помо-
жет вам оставаться здоровыми, 
защитит вас, позволит открыть 
экономику. Я очень ценю это.

Хочу пожелать каждому и 
каждой из вас счастливого Но-
вого года. Поздравляю с Новым 
годом ваши семьи, друзей и, 
конечно же, солдат ЦАХАЛа и 
сотрудников сил безопасности. 
Хорошего и сладкого Нового 
года!".

ÈÇÐÀÈËÜ ПОЗДРАВЛЕНИЕ ПРЕМЬЕР˨МИНИСТРА ИЗРАИЛЯ 

НАФТАЛИ БЕННЕТА С РОШ ХА˨ШАНА

Высокая заболева-
емость коронавирусом 
в Израиле, где большая 
часть населения при-
вита от COVID-19, свя-
зана с распространени-
ем "дельта"-штамма и 
снижением эффективности 
действующих вакцин. Такое 
мнение высказал вирусо-
лог, профессор МГУ и доктор 
биологических наук Алексей 
Аграновский.

"В настоящее время во мно-
гих странах, включая Израиль, 
доминирует штамм "дельта", 
способный заражать детей и 
подростков, которые раньше не 
болели и которых не прививали. 
Кроме того, "дельта" частично 
преодолевает вакцинную защи-
ту у привитых взрослых. Отсюда 
рост заболеваемости", - приво-
дит его слова Lenta.

Он добавил, что вакцинация 
в любом случае остается дей-
ственной защитой против тяже-
лых и летальных случаев забо-

левания COVID-19. 
"Вакцины защища-
ют не от положи-
тельного ПЦР, а от 
тяжелых послед-
ствий", - отметил 
он. Напомним, вла-

сти Израиля приняли решение о 
возврате ковидных ограничений 
в связи с ростом числа заболе-
ваний в стране. Напомним, в 
мае коронавирус в Израиле вы-
являли крайне редко, но затем 
начался рост заболеваемости. 
Рекордное число заражений за-
фиксировано 1 сентября - 16 629 
случаев. Доля вакцинированно-
го населения в стране составля-
ет 64,33%.

Шакед и Викторов 
обсудили депортации 
россиян из Израиля

Посол России в Тель-Авиве 
Анатолий Викторов обсудил с 
министром внутренних дел Из-
раиля Айлет Шакед проблему со 
въездом российских туристов. 
По данным российского посоль-

ства, только в 2019 году Израиль 
отказал во въезде почти 6 тыс. 
россиян, прилетевшим в страну 
с туристическими целями. Пред-
ставители России неоднократно 
выражали недовольство отно-
шением к российским туристам 
на границе и требовали пере-
смотра критериев погранслуж-
бы. Израильская сторона за-
являла, что 90% депортаций 
россиян были связаны с подо-
зрениями в нелегальной ми-
грации. Обсуждение проблемы 
было приостановлено после за-
крытия израильских границ для 
туристов из всех стран в марте 
прошлого года в связи с панде-
мией коронавируса.

Помимо туризма на встре-
че главы российской дипмис-
сии и министра внутренних дел 
обсуждалось сотрудничество 
правоохранительных органов 
двух стран, в том числе в сфере 
борьбы с незаконной миграцией, 
вопросы обеспечения безопас-
ности "некоторых находящихся 
в российской собственности 
объектов" на территории Израи-
ля и другие актуальные аспекты 
двустороннего сотрудничества, 
сообщили в посольстве РФ.

Экономический отдел 
прокуратуры подал в Вер-
ховный суд апелляцию с 
требованием ужесточить на-
казание одному из фигуран-
тов "Дела НДИ", бывшему 
гендиректору минсельхоза 
Рами Коэну.

В июле окружной суд 
Тель-Авива приговорил его к 
30 месяцам тюрьмы, штрафу 
в 100 тысяч шекелей и частич-
ной конфискации имущества. 
Соратница лидера НДИ, быв-
шая замминистра внутренних 
дел Фаина Киршенбаум, полу-
чила более суровое наказание 
— суд принял требование про-
куратуры и приговорил ее к де-

сяти годам лишения свободы и 
900 тысячам шекелей штрафа.

Прокуратура заявляет, что 
тель-авивский суд допустил 
ошибку, и наказание, опреде-

ленное Коэну, не соответству-
ет тяжести совершенных им 
коррупционных преступлений 
— за аналогичные преступле-
ния в Израиле обычно дают 
более длительные сроки ли-
шения свободы. Обвинение 
просит отправить Рами Коэна 
за решетку, по меньшей мере, 
на пять лет, увеличить размеры 
штрафа и долю конфискации 
имущества.

Неделю назад Фаина Кир-

шенбаум подала в Верховный 
суд апелляцию против обвини-
тельного приговора и "непро-
порционально сурового" нака-
зания. Ее адвокаты обвинили 
тель-авивский суд в "наруше-
нии всех основ уголовного су-
допроизводства", в невнимании 
к доводам защиты и предвзя-
тости. Киршенбаум просила 
также отсрочить исполнение 
наказания. Согласно приговору 
тель-авивского суда, она долж-

на была явиться в тюрьму се-
годня, Верховный суд согласил-
ся дать ей отсрочку до ноября, 
чтобы Киршенбаум могла при-
сутствовать на свадьбе сына.

На прошлой неделе Кир-
шенбаум дала интервью Дане 
Вайс, сказала, что "делала 
ошибки, но не взяла ни шекеля 
в свой карман", и объявила, что 
пострадала только за то, что 
отказалась оговорить лидера 
партии Авигдора Либермана.

Осужденная за незаконное 
присвоение 1.7 миллиона ше-
келей Киршенбаум сообщила, 
что Либерман, ныне министр 
финансов, ее поддерживает по 
сей день.

Еврейский университет в 
Иерусалиме (HUJI) и Универ-
ситет Бен-Гуриона в Негеве 
подписали исторические 
соглашения с Политехниче-
ским университетом Марок-
ко имени Мухаммеда VI о 
содействии гуманитарному 
и технологическому сотруд-
ничеству, сообщает "Israel 
Hayom".

По словам президента HUJI 
Ашера Коэна, сотрудничество 
между институтами будет со-
средоточено на совместных 
исследованиях и совместных 
образовательных программах, 
инновациях, обмене публика-
циями и научными материа-
лами. "Мы гордимся тем, что 
являемся одним из первых 
израильских университетов, 
официально оформивших от-
ношения с нашим уважаемым 
марокканским коллегой. Мы с 
нетерпением ожидаем, что это 
сотрудничество принесет поль-
зу нашим двум странам и реги-

ону в целом", – сказал он.
18 августа "Israel Hayom" 

сообщал, что Университет 
Бен-Гуриона и Политехниче-
ский университет Мухаммеда 
VI в Марокко провели перего-
воры о сотрудничестве в про-
ектах устойчивого развития 
в дополнение к запуску про-
грамм обмена студентами и 
преподавателями. 

Израиль и Марокко нор-
мализовали дипломатические 
отношения в прошлом году в 
рамках Соглашений Авраама, 
заключенных при посредниче-
стве администрации бывшего 
президента США Дональда 
Трампа.

Лехаим

ВИРУСОЛОГ ОБЪЯСНИЛ ВЫСОКУЮ 
ЗАБОЛЕВАЕМОСТЬ КОРОНАВИРУСОМ В ИЗРАИЛЕ

ПРИГОВОРЕННОЙ К 10 ГОДАМ ФАИНЕ КИРШЕНБАУМ 
СУД ДАЛ ОТСРОЧКУ ОТ ТЮРЬМЫ ДО НОЯБРЯ

ИЗРАИЛЬСКИЕ И МАРОККАНСКИЙ УНИВЕРСИТЕТЫ 
ПОДПИСАЛИ СОГЛАШЕНИЕ О СОТРУДНИЧЕСТВЕ
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   Ðå äàê öèÿ íå âñòó ïà åò â 
ïå ðå ïèñ êó ïî ïî âî äó ìà òå ðè-
à ëîâ, íå ïðè íÿ òûõ ê ïå ÷à òè. 
Ðó êî ïè ñè íå âîçâ ðà ùà þò ñÿ è 
íå ðå öåí çè ðó þò ñÿ. Ðå äàê öèÿ 
îñ òàâ ëÿ åò çà ñî áîé ïðà âî îò-
êà çàòü â ïóá ëè êà öèè â ãà çå òå 
ëþ áîé ðåê ëà ìû, îáú ÿâ ëå íèÿ 
èëè àâ òî ðñ êî ãî ìà òå ðè à ëà. 
Çà ñî äåð æà íèå ðåê ëà ìû è 
îáú ÿâ ëå íèé ðå äàê öèÿ íå îò-
âå ÷à åò. Ìíå íèÿ, âûñ êà çàí-
íûå àâ òî ðà ìè ïóá ëè êó å ìûõ 
ìà òå ðè à ëîâ, íå îáÿ çà òåëü íî 
ñîâ ïà äà þò ñ ïî çè öè åé ðå äàê-
öèè. Ðó êî ïè ñè ïðè íè ìà þò ñÿ 
òîëü êî â îò ïå ÷à òàí íîì âè äå.

Òåêñòû ñ ýòèì 
  çíàêîì ïóáëèêóþòñÿ 
  íà ïðàâàõ ðåêëàìû®

Дорогие друзья, вы дер-
жите в руках газету "Мено-
ра" с порядковым номером 
тысяча! За этой цифрой сто-
ит огромная работа на про-
тяжении 20 лет. 

Безусловно, "Менора" — 
это не первая газета, которая 
выходит в общине. Были и 
другие газеты в нашей дале-
кой и близкой истории. Но это 
единственная газета, которая 
столь долгий срок выходит ка-
ждую неделю и распространя-
ется во всех странах мира, где 
компактно проживают бухар-
ские евреи.  

Я не раз говорил, что "Ме-
нора" подобна вину, которое с 
годами с становится все лучше 
и вкуснее. И это правда. Газе-
та постоянно развивается и 
улучшается, ее популярность 
только растет.  Подтвержде-
ние тому – не только круглая 
цифра в 1000 номеров, но и 
солидный отряд подписчиков 
на газету, которая, по факту, 
распространяется бесплатно. 

Меня часто спрашивают, 
есть ли будущее у газеты в 
эпоху цифровых технологий?  
Я убежден, что есть. Так уж 
мы – бухарские евреи устрое-
ны, что верим тому, что можем 
потрогать. Ну а если говорить 
серьезно, то "Менора" - уни-
кальная газета. Она не явля-
ется частью того мира средств 
массовой информации, к ко-
торому мы привыкли. Что ха-
рактеризует журналистику се-
годня, будь она печатной или 
электронной? Погоня за рей-
тингом. Чем больше газета или 
сайт публикуют сплетен, кле-
веты, домыслов, тем больше у 
них рейтинг, тиражи, а, значит 
и прибыль. 

Газета нашей общины не 
гонится за столь сомнитель-
ными рейтингами. И дело не 

только в том, что мы готовы 
остаться без прибыли. Куда 
важнее, что цель "Меноры" 
отличается от целей большин-
ства средств массовой инфор-
мации. Наша цель – помощь 
общине, поддержка религии, 
обычаев и традиций бухарских 
евреев. Главные слова Торы 
"Возлюби ближнего как самого 
себя" являются руководством 
в работе наших журналистов. 

А работа эта не простая. 
Ведь бухарские евреи очень 
разные. Мы верующие и не 
очень, придерживающиеся 
традиций и светские граждане 
мира. Так вот, газета "Менора" 
обращается к каждому из нас, 
молодым и старым, живущим 
в Израиле и других странах, 
мужчинам и женщинам.   

Впрочем, именно так, обра-
щаясь ко всем бухарским ев-
реям без исключения, работа-
ет и наш Конгресс. К примеру, 
в конце ушедшей недели мы 
провели историческую конфе-
ренцию в Иерусалиме, на ко-
торой в присутствии духовных 
авторитетов Израиля распре-
делили стипендии студентам 
ешив на миллионы шекелей. 
Но еще раньше благотвори-
тельный фонд имени Давида 
Арабова, существующий при 
Конгрессе, провел подобное 
мероприятие для студентов 
университетов и колледжей, 
на котором также были рас-

пределены стипендии. 
Да, мы выпускаем священ-

ные книги и проводим концер-
ты, организуем массовые бар 
мицвы и экскурсии для детей 
общины. И так будет всегда. 
Потому что мы несем духов-
ную ответственность за каж-
дого бухарского еврея, неза-
висимо от того, нуждается он 
в нашей помощи или нет. Это 
великая миссия, которую по-
могает нам выполнять газета 
"Менора". 

Не секрет, что сила средств 
массовой информации заклю-
чается в их влиянии на созна-
ние и поведение людей. Имен-
но СМИ формируют наши 
жизненные взгляды, религи-
озные и политические убежде-
ния. Потому нам так важно до-
нести нашу правду до нашего 
читателя. Хочу быть правиль-
но понятым. Мы никому не на-
вязываем своего мнения. Мы 
стараемся донести людей ту 
важную информацию, которая 
поможет им задуматься над 
собственной жизнью, вспом-
нить об обычаях и традициях 
родительского дома. 

И эта работа приносит 
свои плоды. Я многие годы 
ежедневно получаю информа-
цию о том, что происходит в 
общинах бухарских евреев во 
всем мире. Я могу сравнивать 
то, что было, скажем 15 лет 
назад, и то, что происходит в 

общинах сейчас. И потому с 
полной ответственностью за 
свои слова заявляю, что за 
последние 15 лет в нашей об-
щине произошла настоящая 
духовная революция. Во мно-
гих городах активно работают 
координаторы Конгресса, ра-
стут и развиваются общины, 
открываются и ремонтируются 
бэйт кнессеты. 

Признаюсь, мне не очень 
приятно вспоминать, как, еще 
15 лет назад молодые бухар-
ские евреи в США уходили из 
общины, как 30 лет назад бу-
харские евреи Вены проводи-
ли свадьбы в субботу. Но, как 
говорят, из песни слов не вы-
кинешь, это было. Но сегодня, 
к моей радости, большинство 
молодых бухарских евреев в 
США, живут также, как живут 
их сверстники в Иерусалиме, 
позитивные перемены видны в 
Вене, Москве. В общине ощу-
щается настоящая духовная 
революция. И во многом эта 
революция состоялась, благо-
даря газете "Менора". 

Так же, как у армии есть 
различные рода войск, как 
авиация, пехота, артиллерия, 
так и в Конгрессе бухарских ев-
реев имеются отделы, каждый 
из которых выполняет опре-
деленную задачу. Есть такая 
задача и у нашей общинной 
газеты. "Менора" как авиация 
в современной армии, опера-
тивно реагирует на изменения 
в жизни общины, на вызовы, 
которые стоят перед нами. 

Каждый номер газеты, 
который выходит в свет, это 
результат большого труда ре-
дакторов, репортеров, дизай-
неров, корреспондентов на 
местах. Мы благодарны кол-
лективу "Меноры" за предан-
ность своему делу. И сегодня 
у нас есть прекрасная возмож-
ность сказать работникам 
редакции, читателям газеты 
следующие слова: "1000 раз 
поздравляем"!

1000 РАЗ ПОЗДРАВЛЯЕМ!
Приветствие президента Всемирного Конгресса бухарских евреев господина 

Льва Леваева в связи с выходом тысячного номера газеты "Менора". 

                     

Лев ЛЕВАЕВ
Президент

 Всемирного 
конгресса 

бухарских евреев

ÑËÎÂÀ ÈÄÓÙÈÅ ÎÒ ÑÅÐÄÖÀ
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Число погибших в резуль-
тате урагана Ида выросло до 
13 по всему городу, включая 
11 жертв в Квинсе, после того 
как в минувший четверг были 
обнаружены тела трех погиб-
ших, свидетельствует Forest 
Hills Post со ссылкой на NYPD. 

Полиция Нью-Йорка под-
твердила гибель еще трех чело-
век в затопленной подвальной 
квартире в Восточном Флашинге 
незадолго до полудня четвер-
га. Их смерть увеличила число 
погибших в Квинсе с 8 ранее 
подтвержденных смертей до 11. 
Владелец квартиры на 153-10 
Peck Ave. недалеко от Киссе-
на-Парка сделал это ужасное 
открытие, когда в четверг утром 
посетил дом, чтобы увидеть по-
вреждения, нанесенные урага-
ном. Три человека – две женщи-
ны и мужчина – были объявлены 
мертвыми на месте происше-
ствия. Полиция пока не разгла-
шает их имена. Они погибли, 
когда ливневая вода затопила 
подвальные помещения по все-
му району. 

В отдельных инцидентах 
погибли несколько семей. На-
пример, двухлетний мальчик и 
его родители скончались в зато-
пленной квартире в бейсменте в 
Вудсайде, а мать и ее взрослый 
сын погибли, когда их жилье в 
подвальном этаже в Джамей-
ке было затоплено. 48-летняя 
женщина также умерла в под-

вальной квартире в Форест-Хил-
лз, как и 86-летняя женщина в 
Элмхерсте. 11-я жертва была 
найдена мертвой в сгоревшей 
машине на Гранд-Сентрал-Пар-
куэй в четверг утром. Полицей-
ские считают, что автомобиль 
участвовал в столкновении, вы-
званном ураганом и наводнени-
ем на автостраде. 

Комиссар NYPD Родни Хар-
рисон сказал, что нынешний 
ураган был еще разрушитель-
нее урагана Сэнди в 2012 году. 
"Это один из самых тяжелых 
ураганов, которые я видел за 
свои тридцать лет", – сказал он 
на пресс-конференции в четверг 
вечером. 

Ураган Ида принес наиболь-
шее количество осадков за один 
час в истории Нью-Йорка. Шторм 
превратил городские дороги в 
реки, затопил систему метро и 
залил квартиры и бизнесы водой 
на несколько футов. Харрисон 
сказал, что гораздо больше жиз-
ней было бы потеряно, если бы 
не героические усилия полиции 
Нью-Йорка и других служб бы-
строго реагирования. Офицеры 
провели 69 спасательных опера-
ций по всему городу, в том числе 
20 в Квинсе – в Национальном 
теннисном центре USTA Билли 
Джин Кинг в Флашинг-Медоуз 
Корона-Парке. 

Они спасли еще 166 человек 
по всему городу и помогли эваку-
ировать 835 пассажиров метро 

на линиях 4, 6, R, N и E. 
В одном из инцидентов под-

разделение экстренной службы 
NYPD спасло многочисленных 
автомобилистов, застрявших 
в наводнении на Гранд-Сен-
трал-Паркуэй, также возле Фла-
шинг-Медоуз Корона-Парка. 
Копы доставили всех водите-
лей и пассажиров, в том числе 
94-летнего мужчину, перенесше-
го переохлаждение, в безопас-
ное место. По словам Харрисо-
на, полиция Нью-Йорка также 
перевезла около 500 брошенных 
автомобилей в пяти боро города 
в более безопасные места. Ожи-
дается, что потери ньюйоркцев 
будут весьма значительными. 

Президент Джо Байден 
подтвердил объявление чрез-
вычайного положения в штате 
Нью-Йорк и поздно вечером в 
четверг заявил, что окажет фе-
деральную поддержку. Эта мера 
уполномочивает Федеральное 
агентство по чрезвычайным 
ситуациям (FEMA) координи-
ровать усилия по оказанию по-
мощи, включая денежную, мест-
ным жителям при стихийных 
бедствиях. FEMA также поможет 
людям найти временное жилье 
и оказать помощь в организации 
похорон погибших.

На прошлой неделе меж-
дународное издание Daily Mail 
посвятило подробную ста-
тью 29-летнему иммигранту 
из Узбекистана, который пре-
вратил скромный семейный 
бизнес в ювелирную фирму, 
обслуживающую звезд кино, 
моды, спорта.

Ричард Некталов, известный 
в кругах бомонда по прозвищу 
Ричи Рич – это профессионал, 
к которому знаменитости обра-
щаются за исполнением своих 
"бриллиантовых желаний". Его 
Инстаграм, пестрящий фото-
графиями мировых звезд, на-
считывает почти 1 миллион 
подписчиков. Среди клиентов 
Ричи – Канье Уэст, супермодели 
Белла Хадид, Хейли Болдуин и 
многие другие.

Наследник ювелирного дела 
в третьем поколении, Ричард 
Некталов – сын ювелира Леона 
Некталова, чей бизнес располо-
жен в "бриллиантовом районе" 
Нью-Йорка. Некталов-старший 
известен своей уникальной 
огранкой и классическими укра-
шениями. 

Социальные сети Ричарда 
полны дерзких и оригинальных 
дизайнов, которые он выполня-
ет на заказ. Там же он позирует 
в компании своих знаменитых 
клиентов. Для недавней помолв-
ки известного модельера-мил-
лиардера Умара Камани с моде-
лью Надей Адель он изготовил 
перстень с бриллиантами на 21 
карат стоимостью 2 млн фунтов 
стерлингов.

В интервью Daily Mail Рич 
рассказал, что его дед Роман пе-
ревез свою семью, в том числе 
его отца Леона и дядю Эдуарда, 
в Нью-Йорк в 1975 году, бежав 
из бывшего Советского Союза. 

Они открыли свой бизнес "через 
несколько дней" после прибы-
тия в США. "Семейный бизнес 
начался с продажи золотых це-
почек в шестифутовой будке в 
"алмазном районе", – пояснил 
Ричи Рич. – Дело росло у меня 
на глазах".

Не удивительно, что с юных 
лет Рич интересовался ювелир-
ным бизнесом. Однако по про-
шествии времени он обнаружил 
пробел на рынке. Никто ранее 
не использовал социальные 
сети для продажи бриллиантов. 
В 2012 году он начал использо-
вать Инстаграм для размещения 
фото своих коллекций, чтобы 

люди за пределами Нью-Йорка 
смогли увидеть, что он предла-
гает. 

Фотографии привлекли вни-
мание знаменитостей. Его пер-
вой продажей клиентам А-клас-
са стали обручальные кольца 
бывшей солистки Spice Girls 
Мел Би и ее жениха Стивена Бе-
лафонте. 

С тех пор его бизнес разрас-
тался – у Рича сейчас собствен-
ный магазин на нижнем этаже 
семейного бизнеса в "бриллиан-
товом районе" Манхэттена. 

Его брат и двоюродный брат 
также занимаются ювелирным 
бизнесом, выполняя заказы 
именитых клиентов, таких как 
Пэрис и Ники Хилтон. 

"Многие, в том числе моя 
семья и друзья, вначале опаса-
лись моего появления в соци-
альных сетях по двум причинам, 
– продолжает Ричард. – Первой 
была безопасность, потому что я 
демонстрировал дорогие укра-
шения и роскошный образ жизни 
моих клиентов. Во-вторых, по-
началу у многих людей не было 
веры в социальные сети, и мне 
говорили, что я зря трачу время". 

Беспокойство семьи Рича 
по поводу безопасности было 
понятно. В 2004 году его дядя 
Эдуард был убит по приказу 
криминального авторитета пря-
мо перед дверями их магазина. 
Однако эта смерть не отпугнула 
семью от бизнеса. Будучи пре-
исполненным решимости завое-
вать свое место под ювелирным 

солнцем, Рич работает с таки-
ми клиентами, как рэперы Пост 
Мэлоун и Трэвис Скотт, модель 
Кендалл Дженнер, баскетболист 
Леброн Джеймс, певица Рита 
Ора и борец Конор МакГрегор, 
для которых он изготавливает 
драгоценности на миллионы 
долларов. 

"Я впервые ужинал с Постом 
Мэлоуном, когда друг пригласил 
меня присоединиться к ним, – 
вспоминает Рич. – У меня было 
кольцо на пальце, которое при-
влекло его внимание. Он спро-
сил меня: "Не мог бы ты пока-
зать мне это фантастическое 
кольцо?" Он купил кольцо с мо-
его пальца прямо за обеденным 
столом".

По словам Некталова, его 
успех заключается в том, что 
"даже за пределами бизне-
са, если моему клиенту нужно 
что-то сделать по-дружески, я 
вывернусь наизнанку, но обяза-
тельно сделаю". 

"В каждом моем изделии 
есть частичка моего сердца", – 
говорит Рич. 

Хотя он не может назвать 
многие свои самые дорогие 
украшения из-за соглашений о 
неразглашении, ранее Ричи Рич 
сообщил, что ожерелье, которое 
он создал для принца Саудов-
ской Аравии, стоило $6 млн. 

И Ричард делает все от него 
зависящее, чтобы "строить и 
расширять" бренд Ричи Рич и 
"сделать это имя нарицатель-
ным".

ÊÂÈÍÑ-ÁÓËÜÂÀÐ 

В воскресенье сотрудни-
ки экстренных служб города, 
объединив свои усилия, ор-
ганизовали сложную опера-
цию по спасению человека, 
упавшего в ливневую кана-
лизацию в Квинсе, сообщает 
amny.com. 

До сих пор неясно, как 47-лет-
ний мужчина упал в канализаци-
онную шахту глубиной 30 футов 
возле Cross Island Parkway и 
Whitestone Expressway в районе 
Уайтстоун примерно в 8:00 утра 
5 сентября. Потерпевший трав-
мировал ногу при падении и не 
мог выбраться самостоятельно. 
По вызову 911 на место прибы-
ли подразделения экстренных 
служб полиции Нью-Йорка и по-
жарной охраны (FDNY). 

"Мы, NYPD и FDNY, очень 
хорошо отработали вместе", 
– сказал помощник начальни-
ка FDNY Майкл Гала во время 
пресс-конференции, посвящен-
ной спасательной операции в 
воскресенье днем во Флашинге. 
– Мы постоянно проводим со-
вместные тренировки по множе-
ству возможных сценариев". 

Сотрудникам обеих служб 
понадобилось около 20 минут 
на извлечение потерпевшего, 
из канализационной шахты. 
Ключевую роль в спасении сы-
грали три спасателя: пожарный 
Крис Кабаши и двое детективов 

NYPD, Стивен Орландо и Кен-
нет Лагалло.

Кабаши спустился в яму, 
чтобы обработать раны потер-
певшего и подготовить его к 
подъему. "Как только он увидел, 
что мы спускаемся к нему, он по-
чувствовал себя лучше", – ска-
зал пожарник. После того, как 
Кабаши наложил на ногу потер-
певшего временную шину, они 
начали процесс вытаскивания 
его из ямы. Используя корзину, 
прикрепленную тросом к пожар-
ному автоподъемнику, спасате-
ли постепенно извлекли жертву 
из шахты. 

Карета скорой помощи до-
ставила мужчину в больницу в 
Пресвитерианский госпиталь 
Квинса во Флашинге, где он на-
ходится в стабильном состоянии 
и, как ожидается, скоро сможет 
выписаться из медицинского 
учреждения. Высоко оценив ра-
боту сотрудников FDNY и NYPD, 
участвовавших в спасательной 
операции, командир Гала под-
черкнул важность использова-
ния горячей линии 911 всякий 
раз, когда возникает опасная 
для жизни чрезвычайная ситуа-
ция.  "Если вы или кто-то из чле-
нов вашей семьи попал в беду, 
звоните в службу 911, – сказал 
Гала. – Наше время реагирова-
ния обычно составляет 3–4 ми-
нуты. Мы всегда готовы помочь".

КВИНС: 11 ЖЕРТВ УРАГАНА ИДАУСПЕХ СПАСАТЕЛЬНОЙ ОПЕРАЦИИ 
FDNY И NYPD

Александр
ТАНКЕЛЕВИЧ                     

РИЧАРД НЕКТАЛОВ ˱ РИЧАРД НЕКТАЛОВ ˱ 
ЗВЕЗДНЫЙ ЮВЕЛИРЗВЕЗДНЫЙ ЮВЕЛИР
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Если посмотреть на не-
которых знаменитостей, на-
пример, Ким Кардашьян (Kim 
Kardashian) или Викторию 
Бекхэм (Victoria Beckham), 
может показаться, что вер-
нуть форму после родов 
– очень просто. На самом 
деле, это далеко не всегда 
так.

Исследователи из боль-
ницы "Martin Army Community 
Hospital" в Джорджии пона-
блюдали за тем, как приходят 
в форму после родов женщи-
ны-военнослужащие. Оказа-
лось, что – невзирая на от-
личную физическую форму до 
беременности и родов - через 
год после рождения малыша к 
прежним параметрам и показа-
телям (по стандартам и требо-
ваниям для военнослужащих) 
смогли вернуться только около 
30% матерей. 

ВЕРНУТЬ ФОРМУ ПОСЛЕ 
РОДОВ НЕПРОСТО

Если вы не знаете, как 
бороться с храпом, то эта 
статья для вас! Сами ли вы 
спите слишком шумно, или 
ваш партнёр, в любом случае 
храп может стать причиной 
разлада. Все мы заслуживаем 
качественный ночной отдых, 
поэтому перед вами восемь 
проверенных способов побе-
дить храп.

ДОБАВЬТЕ ЕЩЁ 
ОДНУ ПОДУШКУ
Причиной храпа может быть 

слишком низкое положение го-
ловы относительно тела. Если у 
вас плоские подушки – добавь-
те ещё одну, или купите новые! 
Было бы здорово, если бы про-
блема с вашим храпом реши-
лась так легко!

СМЕНИТЕ ПОЗУ 
СНА

Ещё один действенный спо-
соб избавиться от храпа – смена 
позы для сна. Если вы спите на 
спине, вероятность храпа уве-
личивается, поскольку в этой по-
зиции перекрываются носовые 
воздушные пути. Постарайтесь 
спать на боку. Для привыкания к 
новой позе может потребоваться 
некоторое время, и если вы всё 
равно переворачиваетесь во сне 
на спину, попробуйте подложить 
подушку со стороны спины.

ИСПОЛЬЗУЙТЕ 
СПЕЦИАЛЬНУЮ 

КАПУ
Капа – насадка на зубы, ис-

пользуемая для различных це-
лей, в том числе и для предот-
вращения храпа. Она довольно 
эффективна, хотя к ней нужно 
привыкнуть. Она способствует со-
хранению открытыми дыхатель-
ных путей, тогда как их смыкание 
может провоцировать храп. Капу 
можно купить относительно недо-
рого, но лучше будет, если вам её 

поможет подобрать врач.

НОСОВЫЕ 
ПОЛОСКИ 
И СПРЕИ

Если в вашем случае причи-
ной храпа является заложенный 
нос, то удачным вариантом могут 
стать носовые полоски, которые 
можно купить в аптеке. Это потре-
бует некоторых дополнительных 
расходов, но решение проблемы 
того стоит. Можно также попробо-
вать носовой спрей.

СБРОСЬТЕ ВЕС
Лишний все тоже может стать 

причиной храпа. Лучшее решение 
– сбросить вес. Улучшится ваше 
общее состояние, и вы можете во-
обще перестать храпеть. Поверь-
те, это стоит усилий, потраченных 
на похудение.

ВОЗДЕРЖИТЕСЬ 
ОТ АЛКОГОЛЯ
Алкоголь вызывает рассла-

бление мышц. Выпивка перед 

сном может провоцировать храп, 
так как расслабляются в том чис-
ле и мышцы на задней стороне 
гортани. Избегайте выпивки за не-
сколько часов до сна, и не превы-
шайте разумную дозу.

СПИТЕ В РАЗНЫХ 
КОМНАТАХ

Самым простым выходом для 
храпящих партнёров может стать 
сон в разных комнатах. Мы при-
выкли считать, что пара должна 
спать вместе, но раздельный сон 
вовсе не значит, что ваш брак об-
речён. Напротив, хорошо выспав-
шийся человек более счастлив и 
позитивен.

ХИРУРГИЧЕСКОЕ 
ВМЕШАТЕЛЬСТВО

Это экстремальное решение 
остаётся для тех, кому не помогли 
все остальные варианты. Пробле-
ма в том, что шансы на успех не 
слишком впечатляют, и храп со 
временем может вернуться. Кро-
ме того, это решение подходит не 
каждому. Невозможно перечесть 
ночи, испорченные храпом. Если 
вы храпите, желательно погово-
рить об этом с врачом. Если же у 
вас есть свой проверенный спо-
соб борьбы с храпом, поделитесь 
им в комментариях.

ÌÅÄÈÖÈÍÀ

"Pfi zer" и "Merck & Co." 
анонсировали начало кли-
нических испытаний новых 
оральных антивирусных пре-
паратов, на которые возла-
гаются большие надежды и 
ожидания в противодействии 
коронавирусной пневмонии.

В "Pfi zer" сообщили, что к 
клиническим испытаниям бу-
дут привлечены 1140 взрос-
лых, у которых диагностиро-
вали "COVID-19" и которые не 
нуждаются в госпитализации и 
не принадлежат к группе риска 
возникновения серьезных ос-
ложнений. Участники исследо-
вания будут получать препара-
ты "PF-07321332" и "Ритонавир" 
(в малых дозах). Такое лечение 
должно блокировать ключевой 

для репликации вируса энзим.
Внимание "Merck" сосредо-

точено на экспериментальном 
лекарстве "Молнупиравир", ко-
торое должно препятствовать 
заражениям в пределах одного 
домашнего хозяйства, в котором 
кто-то становится носителем 
нового коронавируса. Препарат 
должен влиять на РТРНК виру-
са, мешая его нормальной ре-
пликации.

Принято считать, что с го-
дами интеллектуальные ре-
сурсы мозга постепенно ис-
черпываются, но недавнее 
исследование показало, что 
в процессе старения некото-
рые ключевые способности 
мозга могут даже улучшать-
ся.

Речь идет о таких функци-
ях, как концентрация и внима-
тельность, которые непосред-
ственно связаны с памятью, 
самоконтролем, принятием 
решений, навигацией, мате-
матическими навыками, ре-
чью, чтением и др. Об этом 

говорит профессор Майкл Т. 
Уллман (Michael T. Ullman) из 
Джорджтаунского университе-
та, один из авторов исследо-
вания.

Не исключено, что работа 
над упомянутыми ключевыми 
функциями с целью их под-
держки и развития также может 
стать ключом к замедлению 
общего процесса ухудшения 
когнитивной работы мозга.

Выводы исследователей 
основаны на данных об анали-
зе функций мозга у 702 добро-
вольцев в возрасте от 58 до 98 
лет.

Молекула, которая содер-
жится в яде большой и опас-
ной бразильской гадюки, 
показала отличные результа-
ты, будучи применённой для 
борьбы с новым коронави-
русом. Об этом пишет науч-
ное издание "Molecules".

Ссылаясь на результаты 
проведенного исследования, 
журнал добавляет, что приме-
нение молекулы из яда Жара-
ракусу в ходе эксперимента с 
использованием приматов по-

могло уменьшить репликацию 
нового коронавируса на 75%. 
Оказалось, что особый компо-
нент действует непосредствен-

но на белковую структуру под 
названием "PLPro", которая 
крайне важна для репликации 
вируса. Другим клеткам моле-
кула, добытая из яда гадюки, 
при этом не вредит.

Авторы исследования от-
мечают, что синтезировать не-
обходимую молекулу можно в 
лабораторных условиях, чтобы 
потом использовать её для из-
готовления лекарства против 
новой коронавирусной пневмо-
нии.

Верховный суд США не 
стал отменять или временно 
запрещать принятый штатом 
Техас закон, в соответствии 
с которым вводятся новые 
строгие ограничения по вре-
мени на искусственное пре-
рывание беременности.

Четверо из пяти судей от-
казались от введения времен-
ного запрета на практическое 
применение закона, запреща-
ющего прерывать беремен-
ность после шестой недели, то 
есть – после появления серд-
цебиения у развивающегося в 
утробе матери ребенка. Рань-
ше в Техасе от 85% до 90% 
абортов приходились на более 
поздние сроки, а правозащит-
ники утверждают, что многие 
женщины вообще могут не 
знать о своей беременности до 

шестой недели.
Судья Соня Сотомайор 

(Sonia Sotomayor), представи-
тельница либеральных взгля-
дов, повергла критике такое 
решение, заявив, что в момент, 
когда нарушаются конститу-
ционные права женщин, боль-
шинство судей Верховного 
суда предпочли спрятать голо-
ву в песок.

Рубрику 
ведет

кандидат 
мед.наук
Светлана

ИСХАКОВА

ЗМЕИНЫЙ ЯД ПРОТИВ КОРОНАВИРУСА?

РЕШЕНИЕ ВЕРХОВНОГО СУДА:
НЕ ПРЕРЫВАТЬ БЕРЕМЕННОСТЬ 

НАЧИНАЮТСЯ ИСПЫТАНИЯ НОВЫХ НАЧИНАЮТСЯ ИСПЫТАНИЯ НОВЫХ 
ЛЕКАРСТВ ПРОТИВ "COVID"ЛЕКАРСТВ ПРОТИВ "COVID"

КАК РАЗУМ ИЗМЕНЯЕТСЯ С ГОДАМИ?

КАК СПРАВИТЬСЯ С ХРАПОМ?
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В эти дни многонацио-
нальный народ Узбекистана 
с огромной радостью празд-
нует тридцатилетие незави-
симости любимой Родины. 
На протяжении столетий за-
ветной мечтой нашего наро-
да была свободная жизнь в 
справедливом обществе. Во 
имя достижения этой свя-
щенной цели он самоотвер-
женно боролся, мужественно 
преодолевая самые сложные 
испытания на своем пути. 
Никакое иноземное иго и на-
силие не смогли сломить 
народ в его благородном 
стремлении к свободе. Об 
этом свидетельствует вся 
наша древняя история.

31 августа 1991 года прои-
зошло поистине великое исто-
рическое событие, ставшее по-
воротным в судьбе республики. 
Наш народ, всегда уверенно, с 
большими надеждами смотрев-
ший в будущее, осуществил 
свою вековую мечту – обрел го-
сударственную независимость. 
Наш народ, проявив твердую 
волю и огромный потенциал, за 
короткий по историческим мер-
кам срок прошел большой путь 
развития.

2 марта 1992 года Узбеки-
стан стал полноправным чле-
ном Организации Объединен-
ных Наций. И каждый день, 
проходя мимо нашего флага, 
который веет прямо у цен-
трального входа в здание ООН 
на Манхэттене, я испытываю 
величайшую гордость за нашу 
страну, которая занимает свое 
достойное место в мировом со-
обществе.

Сегодня мы строим новое 
государство и свободное граж-
данское общество, опирающее-
ся на принципы народовластия 
и демократии, уделяя приори-
тетное внимание такой важ-
нейшей задаче, как укрепление 
мира и стабильности – нашего 
поистине бесценного достоя-
ния. Динамичными темпами ре-
ализуются широкомасштабные 
демократические реформы, 
направленные на укрепление 
политико-правовых основ на-
шего государства и общества, 
модернизацию страны, усиле-
ние роли парламента и поли-
тических партий, обществен-
ного контроля в этом процессе. 
Особое внимание уделяется 
обеспечению прав и законных 
интересов человека, свободы 
слова и вероисповедания – 
главных принципов демокра-
тии. За последние годы приня-
та Национальная стратегия по 
правам человека. Полностью 
искоренены такие негативные 
явления, как принудительный 
и детский труд, многие годы 
являвшиеся для Узбекистана 
большой проблемой. Республи-
ка Узбекистан впервые в своей 
истории была избрана членом 
Совета ООН по правам челове-
ка, что стало ярким подтверж-
дением международного при-
знания проводимых реформ в 

этом направлении.
Следует особо отметить, 

что последние пять лет стали 
периодом непростых испыта-
ний для всей страны и народа. 
В частности, начавшаяся в 2020 
году пандемия коронавируса и 
вызванный ею экономический 
кризис создали серьезные про-
блемы для Узбекистана как не-
отъемлемой части глобального 
мира. По заключению ООН, эта 
пандемия стала самым боль-
шим глобальным испытанием 
после Второй мировой войны. 
В первые дни пандемии Узбе-
кистан поставил перед собой 
задачу выйти из этой сложной 
ситуации еще более сильным. 
Благодаря сплоченности и са-
моотверженному труду нашего 
народа Узбекистан достойно 
преодолевает эти тяжелые ис-
пытания.

Проводимые сегодня в 
стране масштабные реформы 
положили начало новому этапу 
развития страны – эпохе Ново-
го Узбекистана. И за историче-
ски короткий период в стране 
сформировалась совершенно 
новая атмосфера в полити-
ко-правовом, социально-эконо-
мическом, научном, духовном и 
культурном плане.

Как известно, с первых 
дней вступления в новый этап 
развития Узбекистан проводит 
открытую, прагматичную и кон-
структивную внешнюю полити-
ку. За прошедший короткий пе-
риод политический авторитет и 
роль нашей страны в регионе и 
мире значительно возросли. В 
мировом сообществе усилива-
ются тенденции к укреплению 
доверия и сотрудничества с 
Узбекистаном. Прежде всего, 
были налажены отношения 
дружбы и добрососедства с 
государствами региона. От-
крылись границы, люди восста-
новили прерванные связи со 
своими родными и близкими, 
смогли свободно перемещать-

ся из одной страны в другую. 
В мировой политологии появи-
лось такое понятие, как "Цен-
трально-азиатский дух". На 
международной арене выдви-
гаются все новые инициативы 
от имени региона.

В последнее время мы все 
с тревогой наблюдаем за со-
бытиями в соседнем Афгани-
стане. Узбекистан выступает за 
скорейшее установление мира 
и стабильности в этой стране. 
Мы уверены, что Афганистан 
сможет стать мостом в укре-
плении взаимосвязанности 
Центральной и Южной Азии.

Как подчеркнул Прези-
дент Ш.М.Мирзиёев: "Узбеки-
стан остается приверженным 
принципам поддержки друже-
ственных и добрососедских 
отношений с Афганистаном и 
невмешательства во внутрен-
ние дела этой страны. Считаем 
чрезвычайно важным осущест-
вление транзита власти в Аф-
ганистане с учетом общепри-
знанных норм международного 
права, мирным путем на осно-
ве национального консенсуса".

За последние годы достиг-
нуты эффективные соглаше-
ния и договоренности с Рос-
сией, Китаем, Южной Кореей, 
Японией, Турцией, ОАЭ и дру-
гими государствами. Сделаны 
новые шаги к дальнейшему 
развитию прагматичного со-

трудничества с Соединенными 
Штатами Америки и странами 
Запада. На качественно новый 
уровень поднято взаимодей-
ствие с международными орга-
низациями.

Большое внимание уделя-
ется поддержке и плодотворно-
му сотрудничеству с соотече-
ственниками за рубежом. Они 
вовлекаются в социально-эко-
номические процессы, происхо-
дящие в стране. Как известно, 
недавно в Узбекистане создан 
общественный фонд "Ватан-
дошлар", непосредственно за-
нимающийся такими важными 
вопросами.

В эти дни во многих городах 
Соединенных Штатов, по ини-
циативе наших соотечествен-
ников проводятся крупные 
мероприятия, посвященные 
празднованию 30-летия нашей 
Родины - Узбекистана.

На высоком уровне был 
проведен торжественный ве-
чер в Квинсе, организованный 
Конгрессом бухарских евреев 
США и Канады совместно с По-
стоянным представительством 
Узбекистана при ООН. За это 
мы очень благодарны нашим 
братьям и сестрам, во главе с 
президентом КБЕ           Б.Э. 
Кандовым и координатором 
Конгресса Р. Б. Некталовым, ко-
торые вложили свою душу для 
проведения этого мероприятия 

на великолепном уровне, где 
приняли участие наши колле-
ги-дипломаты из стран СНГ.

Нашими соотечественника-
ми из "Mahalla USA" был орга-
низован футбольный турнир на 
Кубок "Мустакиллик" и празд-
ничный плов в Бруклине, в 
которых приняли участие мно-
гочисленные представители 
узбекских общин, приехавшие 
из многих штатов Америки. 
Кропотливую работу для ор-
ганизации этих мероприятий 
провело руководство данной 
неправительственной органи-
зации во главе с её президен-
том А. Ахмедовым совместно 
с Генеральным консульством 
Республики Узбекистан в 
Нью-Йорке.     

Мы были участниками тор-
жеств по поднятию государ-
ственного флага Узбекистана 
в финансовом центре мира на 
Wall Street на Манхэттене, и 
радужного приема, организо-
ванного Туркестанско-Амери-
канской Ассоциацией в Дове-
ре. Все это стало возможным, 
благодаря неустанной работе 
наших соотечественников из 
штата Нью-Джерси во главе с 
президентом Ассоциации Аб-
дуллой Ходжа.

Праздничные торжества в 
Америке продолжаются. 9 сен-
тября в Вашингтоне, 12 сентя-
бря в Филадельфии и в других 
городах наши соотечественни-
ки, совместно с посольством 
Республики Узбекистан в США 
проводят крупные культур-
но-просветительские меропри-
ятия в честь юбилея нашей 
Родины.   

Я горд, что являюсь участ-
ником этих грандиозных тор-
жеств, проводимых по всей 
Америке. И наши многочис-
ленные соотечественники, про-
живающие в различных штатах 
США, сегодня полны желания 
принять участие во всех на-
чинаниях нового Узбекистана.   
У миллионов наших соотече-
ственников изменилось миро-
воззрение, они считают себя 
непосредственно причастными 
к процессам преобразований, 
жизни и судьбе родной страны.

Сегодня никто не может 
остановить развитие обще-
ства, которое духовно возро-
дилось, и народ, который уве-
ренно идет в будущее, ставя 
перед собой большие задачи. 
Мы – единый народ, единая на-
ция, уверенно идущая к своим 
высоким целям. Опираясь на 
бесценное культурно-духов-
ное наследие и созидатель-
ную силу нашего народа, мы 
обязательно построим Новый 
Узбекистан, превратим нашу 
заветную, благородную мечту 
в реальность, и он станет все-
сторонне развитым, благопо-
лучным, свободным, демокра-
тическим государством.

 
Равшан АЛИМОВ

Советник-посланник По-
стпредства Узбекистана 
при ООН, доктор политиче-
ских наук, профессор

ÑÎÁÛÒÈÅ

МОЕЙ РОДИНЕ ˱  НЕЗАВИСИМОМУ 
УЗБЕКИСТАНУ 30 ЛЕТ

Квинс, Квинс, 
23 августа 23 августа 
Da Mikelle PallazzoDa Mikelle Pallazzo

Бруклин, Бруклин, 
29 августа 29 августа 

Футбольная команда DiplomatФутбольная команда Diplomat
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ЧТО ТАКОЕ 
ЙОМ-КИПУР 

Йом-Кипур — день Искупления и 
прощения, от ивр. слова "кипур" — иску-
пление, прощение, выкуп. Йом-Кипур вы-
падает на 10-е число еврейского месяца 
Тишрей. Согласно еврейской традиции, 
в Йом-Кипур Всевышний взвешивает все 
поступки человека за прошедший год и 
выносит ему окончательный приговор, 
предназначение на следующий год. Хотя 
Йом-Кипур — это тяжелый пост, который 
длится чуть больше суток и в который 
обязаны поститься все евреи (за исклю-
чением детей, рожениц и больных по 
указанию врача), он считается одним из 
самых важных, торжественных и светлых 
праздников в Иудаизме. Ведь Йом-Кипур 
— день раскаяния, молитв, очищения и 
отпущения грехов, день полного единения 
между Творцом и еврейским народом.

КАНУН ЙОМ-КИПУРА 
ОБЫЧАЙ КАПАРОТ, 
ОБРЯД ИСКУПЛЕНИЯ 

 
Несмотря на то что вековая традиция 

предписывает делать капарот при помо-
щи петуха (или курицы), в последнее вре-
мя распространен обычай делать капарот 
при помощи денег, и особенно в случае, 
когда нет резника (чтобы сделать шхиту 
петуху). Поэтому берут деньги и произ-
носят: "Элуамаоттейе-на лецдака и т. д. 
", "Эти деньги будут цдакой". После чего 
деньги отдают бедным людям.

Деньги для капарот не берут из "денег 
десятины".

ШАХАРИТ
(УТРЕННЯЯ МОЛИТВА) 

Канун Йом-Кипура подобен празднику 
— в том смысле, что в этот день не про-
износят "Мизморлетода", Таханун и "Лам-
нацэах".

Также не произносят "АвинуМалкэну" 
(но произносят утром в пятницу, если 
Йом-Кипур выпал на субботу).

ПОСЛЕ ШАХАРИТА 
Стараются расплатиться со всеми 

долгами, а также исполнить все данные 
обеты.

Дают цдаку больше обычного. Также 
дают цдаку в память об умерших род-
ственниках, имена которых будут упомя-
нуты в Изкоре. Поэтому назавтра в Изко-
ре говорят: "Ради того, что я дал цдаку и 
т. д. "

Кроме этого, больше обычного "дают 
цдаку" в духовном плане, а именно: при-
ветствуют окружающих при встрече, по-
могают им, обращаются к ним с приветли-
вым лицом.

В Мишне говорится, что накануне 
Йом-Кипура во время утренней молитвы 
перед первосвященником Храма про-
водили жертвенных животных — чтобы 
привык к их виду, поскольку в Йом-Кипур 
он будет приносить их в жертву. Поэтому 

и нам накануне Йом-Кипура следует ста-
рательно подготовиться к правильному и 
сосредоточенному произнесению молитв 
наступающего святого дня.

ПЕРВАЯ ТРАПЕЗА 
Застилают стол праздничной скатер-

тью. В день, предшествующий Йом-Кипу-
ру, запрещено поститься, поскольку в этот 
день положено есть. И тот, кто ест девято-
го числа месяца тишре и постится десято-
го числа (т. е. в Йом-Кипур), заслуживает 
награду — как если бы он постился два 
дня.

Торой заповедано за этой трапезой 
съесть больше того, что человек ест обыч-
но. Некоторые едят много раз понемногу, 
поскольку каждый такой раз засчитывает-

ся как исполнение отдельной заповеди.
Причина заповеди: 
- подготовиться к посту, заранее под-

крепив свой организм, чтобы сделать 
полную тшуву и произносить молитвы 
Йом-Кипур с большей самоотдачей; 

- выразить свою радость по поводу 
наступающего искупления и тем самым 
показать свое небезразличное отношение 
к совершенным проступкам.

Принято есть халы круглой формы. 
Кусок хлеба после благословения "Амо-
ци" макают в мед.

МИКВА 
 
Древний обычай предписывает ка-

ждому для духовного очищения окунуться 
в воду миквы; как написано: "Перед Все-
вышним очиститесь". Окунуться следует 
после полудня или, по крайней мере, по-
сле того как пройдет треть светлой части 
суток.

Минха (дневная молитва) 
Принято произносить дневную мо-

литву Минха, надев субботнюю одежду, 
вместе с общиной в синагоге. Обычно 
произносят Большую Минху (т. е. задолго 
до наступления вечера).

Произносят молитву Шмонэ-Эсрэ буд-
них дней. В конце, перед "Элокайнецор", 
произносят Видуй.

ВИДУЙ 
Видуй произносят только стоя и ни 

в коем случае не облокотившись на ка-
кой-либо предмет (такой, что, если этот 
предмет отодвинуть, человек потеряет 
равновесие). Видуй произносят, накло-

нившись вперед, и при назывании каж-
дого греха стучат себя в грудь в области 
сердца, как человек, который обращается 
к своему сердцу: "это ты склонил меня к 
греху".

Не стоит говорить "Йеюлерацон и т. д. 
" перед Видуем. Но если, когда человек 
произносит Видуй, община уже говорит 
Кадиш или Кдушу, — тогда надо сказать 
"Йеюлерацон" и отвечать вместе со всеми 
на Кадиш или Кдушу.

Перед произнесением Видуя положе-
но выполнить предписывающую заповедь 
Торы: "Раскайтесь в своих грехах, кото-
рые совершили". Надо назвать вслух (ше-
потом) каждый свой совершенный грех, 
раскаяться в нем (т. е. решить больше 
его не повторять), внутренне отказаться 
от него (т. е. почувствовать к нему отвра-
щение) и вслух принять на себя обещание 

— начиная с этого дня больше этого греха 
не совершать. Такое раскаяние — основа 
тшувы. И если его нет — нет тшувы.

ОТНОШЕНИЯ МЕЖДУ 
ЛЮДЬМИ 

 
Йом-Кипур искупает грех по отноше-

нию к другому человеку — только если 
этот человек простил нарушителя и при-
мирился с ним, даже если грех совершен 
только словами. Для этого надо самому 
пойти к тому человеку для примирения. 
Но если считает, что примирения легче 
достичь при помощи посредника, пусть 
пошлет посредника. В свою очередь тот, 
у кого он просит прощения, не должен 
быть жестоким, но обязан простить нару-
шителя всем сердцем, ибо тем самым он 
проявит хорошее качество еврейского на-
рода. Более того, большая заслуга — пол-
ностью простить того, кто доставил тебе 
страдание.

"Прерывающая" трапеза (сеуда-
мафсэкет). До вечера едят "прерываю-
щую" трапезу, макая хлеб после благосло-
вения "Амоци" в мед.

Едят куриное мясо и легкие блюда.
После трапезы надо сполоснуть рот и 

почистить зубы (например, зубочисткой).

"ПРИНЯТИЕ ПОСТА" 
И ПРОЧИХ ЗАПРЕТОВ 

Надо прекратить есть и пить (включая 
выполнение всех остальных запретов по-
ста), а также оставить работу — по край-
ней мере, начиная с момента зажигания 
свечей. Но правильным будет оставить 
все это до указанного времени, чтобы 

можно было успеть неспешно пойти в си-
нагогу и произнести там молитву "Зака".

В Йом-Кипур запрещены все рабо-
ты, запрещенные в субботу, включая та-
кие, как любой вид приготовления пищи 
(охельнэфэш) и переноска предметов по 
общественной территории (тилтуль).

БЛАГОСЛОВЕНИЕ 
ДЕТЕЙ 

Принято, чтобы отец благословлял 
сыновей и дочерей перед тем, как идти в 
синагогу, — так написано в махзорах. Но 
это можно сделать в течение всего дня — 
и даже по телефону.

ЗАЖИГАНИЕ СВЕЧЕЙ 
Тот, кто зажигает свечи (женщина или 

мужчина), произносит после зажигания 
два благословения: "Леадликнэршельйо-
макипурим" и "Шеэхияну", поскольку, за-
жигая их, человек принимает на себя свя-
тость Йом-Кипура.

Каждый женатый мужчина зажигает 
дома "свечу жизни" ("нэрхайим"), которая 
будет гореть до исхода праздника. Тот, 
у кого нет отца или матери, добавляет к 
этому еще одну свечу, которая называется 
"нэрнешама" (и горит в синагоге).

Тот, кто зажег свечи перед наступлени-
ем праздника и сказал "Шеэхияну", не го-
ворит амэн на благословение "Шеэхияну", 
которую говорит хазан в синагоге после 
молитвы "Коль Нидрэ".

НАДЕВАНИЕ ТАЛИТА 
В синагоге закутываются в талит, и 

надо постараться сделать это с благосло-
вением еще засветло. Если солнце уже 
зашло, закутывается в талит без благо-
словения.

Принято на все молитвы этого святого 
дня облачаться в белый "китель".

ЗАПРЕТ 
НА ЕДУ И ПИТЬЕ 

Запрещено есть или пить любое коли-
чество еды или питья (каким бы мизерным 
оно ни было).

Детям до 9 лет запрещено поститься. 
После 9 лет их приучают к посту: напри-
мер, дают им еду на час позже обычного.

Если человек болеет, то ему можно 
есть исключительно после раввинского 
запроса. Ограничение на объем еды для 
больного: меньше 30 куб. см. еды. Ограни-
чение на объем питья: меньше 40 куб. см. 
воды. Эти объемы надо точно отмерить 
еще до наступления праздника.

Больному можно есть и пить одновре-
менно, поскольку еда и питье "не присо-
единяются" друг к другу для ограничения 
общего объема. В случае необходимости 
через 9 минут после того, как закончил 
есть и пить, может снова есть и пить — в 
том же количестве, и т. д.

Ребенок и больной, которым можно 
есть в Йом-Кипур, после еды произносят 
"Биркат Амазон" с вставкой "Яалэвеяво".

Запрет на умывание и натирание 
Запрещено мыть любую часть тела, 

но можно смыть видимую грязь, а также 
можно сделать "нетилатядайим". Омове-
ние рук делают утром после сна, а также 
в течение дня после туалета, причем омы-
вают только пальцы.

Натирание любым маслом (а также 
мазью и т. п. ) запрещено — даже с целью 
убрать грязь.

ÊÀËÅÍÄÀÐÜ
Рубрику ведет

раббай
Барух БАБАЕВ,

главный раввин
бухарских 

евреев США 
и Канады

ЙОМ˨КИПУР ˱ 
ДЕНЬ ИСКУПЛЕНИЯ

Перенос на стр. 28
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SHOP FROM THE COMFORT OF YOUR HOME! VISIT OUR WEBSITE ARONSKISSENAFARMS.COM OR DOWNLOAD OUR MOBILE APP TODAY! 
PRICES EFFECTIVE IN-STORE & ONLINE. WHILE SUPPLIES LAST. NO RAINCHECKS.

STORE HOURS: SUN-MON: 7A-9P | TUES: 7A-10P | WED: 7A-3P | THURS: 8:50P-1A | FRI: 7A-4:45P | SAT: 8:45P-1A

SEAPOINT FARMS 
EDAMAME 
ASSORTED 
12/14 OZ

PEPPERIDGE FARMS 
PUFF PASTRY 
SHEETS
17.3 OZ

TA’AMTI 
MALAWACH 
32 OZ

MCCAIN 
FRIES 
ASSORTED 
INCLUDED QUICK COOK
20.32 OZ

DOLE 
WHOLE 
STRAWBERRIES 
16 OZ

BREYER’S 
ICE CREAM 
ASSORTED 
48 OZ

TROPICANA 
ORANGE JUICE 
ASSORTED 
52 OZ
 

CHOBANI 
GREEK YOGURT 
ASSORTED 
5.3 OZ

FARMS CREAMERY 
MARGARINE 
UNSALTED 
16 OZ

MILLERS 
SLICED MUENSTER
CHEESE 
ORIGINAL OR MOZZARELLA   
6 OZ.

POLLY-O 
RICOTTA 
ASSORTED 
32 OZ

INTERNATIONAL 
DELIGHT COFFEE 
CREAMER 
ASSORTED 
32 OZ
 

APPLE 
KUGEL

399
/EA

fr
oz

en
da

ir
y

.89/EA

DEALS EFFECTIVE  9/12/2021- 9/18/2021 

2 FOR
$5 3FOR

$10

249
/LB

SPATCHCOCK 
STYLE
WHOLE 
CHICKEN SPLIT
SINGLE PACK 1299

/LB

ALL NATURAL GRASS FED BEEF
BONELESS
RIBEYE STEAKS

/LB

m
ea

t

HELLMANNS 
MAYONNAISE 
ORIGINAL OR LIGHT 
30 OZ
 

NS
ISE 

GHT 

KEDEM 
GRAPE JUICE 
ORIGINAL OR LIGHT 
64 OZ

LERNER 
MEMORIAL 
CANDLE TIN

BUMBLE BEE 
TUNA CHUNK LIGHT 
IN WATER OR OIL 
5 OZ 

LERNER 
48 HOUR MEMORIAL 
GLASS CANDLEE

BNEI DAROM 
HARUZIM GREEN 
PITTED OLIVES 
19.8 OZ

ES

gr
oc

er
y

2 FOR
$5

RONZONI 
PASTA 
ELBOWS, PENNE 
RIGATE, ROTINI, ZITI, 
SPAGHETTI, 
THIN SPAGHETTI 
16 OZ 

, 

BARILLA 
SAUCES 
ASSORTED
24 OZ

NASSAU 
9” GRAHAM CRACKER 
PIE CRUST 
6 OZ

M CRACKER 

MANISHEWITZ 
SOUP MIXES 
ASSORTED 
6 OZ

S 

HEINZ 
VEGETARIAN 
BEANS 
16 OZ
 

4 FOR
$5

699
/EA

9
HEMISHER 
BRISKET

2199
/LB

HUGE GRAB ‘N GO 
SELECTION

CABBAGE 
N NOODLE

599
/LB

ROASTED SWEET 
POTATO WEDGES

699
/LB

399
/EA

3 FOR
$10

699
/LB

WHITE MEAT
TURKEY ROAST

799
/LB

GROUND TURKEY
WHITE MEAT

899
/LB

PICKLED
DECKLE ROAST
CORNED BEEF

799
/LB

ALL NATURAL GRASS FED BEEF
SHOULDER
STEAK
FAMILY PACK

99
LB

5FOR
$5
blowout!

blowout!

2 FOR
$5

blowout!

blowout!

5FOR
$2

2 FOR
$3 449

/EA

TA 
D

49
EA

5 FOR
$5 .99 /EA499

/EA

BUY 2 
GET 1 
FREE!

HOLIDAY SAVINGS
DUNCAN HINES 
CAKE MIXES 
YELLOW, DEVILS FOOD, BUTTER 
GOLDEN, DARK CHOCOLATE FUDGE 
& BROWNIE MIXES CHEWY FUDGE, 
DARK CHOCOLATE FUDGE, 
MILK CHOCOLATE 
15.25/18.2  OZ

4 FOR
$5

GLICKS FLOUR 
ALL PURPOSE OR 
HIGH GLUTEN
5 LB

2 FOR
$5

D
C
Y
G
& 
D
M
15

E, 

WESSON OIL 
CANOLA OR VEGETABLE 
1 GALLON
 799

/EA

W
CA
1 G

JASON 
BREAD CRUMBS 
PLAIN OR SEASONED 
24 OZ

2 FOR
$7

NED 

5FOR
$5 499

/EA 3FOR
$3

199
/EA

449
/EA 2 FOR

$5 3FOR
$10

AMERICAN BLACK ANGUS BEEF
DECKLE
ROAST

999
/LB 299

/LB

BEEF
NECK BONES

/LB
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30 августа 2021 года в 
Центре бухарских евреев 
состоялась встреча с из-
вестным израильским обще-
ственным деятелем, борцом 
за права человека Руди Рах-
маном (Rudy Rachman).

За час до начала встречи в 
фойе стали накрывать столы с 
пиццей и суши, которые были 
приготовлены для участников 
встречи. Я обратил внимание 
на то, что многих из гостей я 
видел впервые и не все из них 
были бухарские евреи. С ка-
ждой минутой прибывала но-
вая группа молодых людей, и 
к половине девятого весь зал 
первого этажа синагоги, и по-
ловина второго были заполне-
ны. То есть пришли на встречу 
с Руди более 500 человек!

Габриэлла Катан, моло-
дая, но весьма перспективная 
как начинающий продюсер, 
судя по этому успешному про-
екту, приветливо усаживала 
гостей, напоминая, что девуш-
кам и юношам следует сидеть 
отдельно, так как мероприятие 
проводится в синагоге. Она 
сказала:

- Руди Рахман получил из-
вестность после того, как в 
июне 2021 года его съемочная 
группа, состоящая из израиль-
тян, отправилась в Нигерию, 
чтобы снять документальный 
фильм "Мы никогда не заблу-
дились", посвященный еврей-
ским общинам в африканских 
странах, таких как Кения, Ма-
дагаскар, Уганда и Нигерия. 
Они сосредоточились на ев-
рейской общине игбо в Ниге-
рии. Создатели фильма про-
вели в тюрьме три субботы, 
а местный Хабад и члены ев-
рейской общины обеспечили 
их кошерной едой. По словам 
членов общины, знакомых с 

ситуацией, им было отказано в 
юридическом представитель-
стве во время заключения. 
Они находились в маленькой, 
темной, без никаких удобств, 
без света и окон комнате три 
недели. По сообщениям СМИ, 
нигерийские власти из Де-
партамента государственных 
служб арестовали и допроси-
ли троих по подозрению в том, 
что они вступали в контакт с 
сепаратистами Биафры.

Один из них въехал в Ни-
герию по французскому па-
спорту, а двое других – по 
американским. По словам 
источников, знакомых с ситу-
ацией, это затруднило вмеша-
тельство израильского посоль-
ства с самого начала.

Однако, благодаря вме-
шательству посольств США, 
Франции, Израиля, удалось 
вызволить их из заточения. В 
августе они смогли вернуться 
в Израиль и вновь развернуть 
свою активную деятельность. 

Обо всем этом Руди Рах-
ман поведал в своих виде-
облогах, и весь мир узнал об 
этом. Его приглашали многие 
еврейские и правозащитные 
организации, где он читал лек-
ции об увиденных еврейских 
общинах Африки и сложно-
стях, с которыми в мире стал-
киваются в настоящее время 
евреи в связи активизацией 
антисемитов в Европе, Амери-
ке и других странах.

Алекс Мататов, партнер 
проекта, сопредседатель 
организации Jewish Youth 
Movement – Еврейское моло-
дежное движение (при Центре 
бухарских евреев):

- Когда я узнал, что Габри-
элла Катан приняла решение 
продюсировать приезд Руди 
Рахмана в Нью-Йорке, мы с 
раввином Ашером  Вакниным 
решили обязательно провести 
этот проект совместно с ней. 
Почему? У нашей организа-
ции, созданной три года назад, 

уже есть свой, небольшой, но 
ценный опыт по работе с мо-
лодежью. Как известно, наши 
мероприятия постоянно посе-
щают не менее 500 молодых 
людей. А во-вторых, мы сами 
намеревались организовать 
эту встречу в 2020 году в Saint 
John’s University, но в связи с 
пандемией пришлось отло-
жить ее на более поздний срок. 

На мой вопрос, почему они 
обратили свои взоры к этому 
публицисту и гражданскому 
активисту, Габриэлла ответи-
ла:

- В настоящее время, кото-
рое омрачено пандемией, ког-
да, казалось бы, у всех заботы 
должны быть связаны с соб-
ственным здоровьем, неожи-
данно для меня подняли свои 
голоса антисемиты разных ма-
стей. И мне показалось, будет 
актуальной встреча с челове-
ком, который выражает свою 
позицию как гражданин Изра-
иля, как правозащитник и как 
гражданин Франции. Как же 
вести себя молодому челове-
ку, который в своем колледже 
или на улице стал встречаться 
с диким проявлением антисе-
митизма? Что делать?

С другой стороны, мне 
было интересно привлечь в 
нашу синагогу Центра бухар-

ских евреев новых молодых 
людей, чтобы они больше уз-
нали о нашей общине: какая у 
нас прекрасная молодежь, ка-
кое величественное здание мы 
имеем и еще много привлека-
тельных сторон, характерных 
для жизни бухарских евреев 
Нью-Йорка. Для этого я обра-
тилась к Алексу и его сподвиж-
никам.

Алекс Мататов: – Сам 
факт того, что израильские 
кинематографисты покидают 
Нигерию после почти трех не-
дель тюрьмы, вызвал громад-
ный интерес во всем мире. 
Дело в том, что сам Руди 
Рахман достаточно извест-
ный видео-блогер, и его ауди-
тория составляет более 100 
000 человек. Если учесть, что 
это не поп-звезда и не актер, 
то становится понятным, по-
чему к нему было приковано 
внимание властей Нигерии 
и гражданских активистов во 
всем мире.  Так что аудито-
рия была уже подготовлена. 
Это был прекрасный опыт 
нашей первой, совместной 
работы: забитый до отказа 
зал синагоги Центра бухар-
ских евреев в этот день был 
ярким свидетельством этого 
сотрудничества. Замечу, были 
и новые люди из Манхэттена, 
Нью-Джерси, Файф-Тауна, 
Греqт-Нека, Бронкса.

- Мне встретился в зале мо-
лодой человек, похожий на ин-
дийца, – обратился я к Алексу. 
- Он индийский еврей?

- Нет, он индус, которого я 
не знал ранее. 

ÅÂÐÅÉ È ÌÈÐ КАК БОРОТЬСЯ С АНТИСЕМИТИЗМОМ
В НАШЕ НЕПРОСТОЕ ВРЕМЯ?

                     

Рафаэль
НЕКТАЛОВ

Перенос на стр. 42

Руди РахманРуди Рахман
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Уважаемый Икрам Ибрагимович 
Ибрагимов!

 
Позвольте поздравить Вас, учреди-

теля и председателя Совета Акционер-
но-коммерческого банка "Hamkorbank", 
и в Вашем лице всех членов банка с 
30-летием со дня его основания, а так-
же в 30-летием со Дня независимости 
Республики Узбекистан.

АКБ "Hamkornbank" на протяжении 
всей своей 30-летней деятельности 
активно участвует в формировании 
благоприятного делового климата для 
эффективного функционирования оте-
чественной банковской системы, успеш-
но работает над созданием условий для 
её дальнейшего развития. Защита прав 
и интересов банков, соблюдение прин-
ципов справедливой конкуренции, акти-
визация кредитования реального сек-
тора экономики, повышение качества и 
доступности банковских услуг, работа по 
укреплению доверия населения к бан-
кам – лишь малая часть весомого вкла-
да АKБ в развитие банковской системы.

Кроме этого, вверенный Вам банк 

активно участвует в огромной благотво-
рительной деятельности, материально 
поддерживая многие проекты, направ-
ленные на помощь общественным и 
культурным организациям Узбекистана. 
В частности, Вами была оказана под-
держка многим культурным националь-
ным центрам страны, а также ряду клад-
бищ, расположенных на территории 
Андижанской области. Особое место за-
нимает Ваше участие в реконструкции и 
строительстве памятника материальной 
культуры бухарских евреев Узбекистана 
– еврейского кладбища в Андижане. Это 
участие стало примером воплощения в 
жизнь принципов высокой толерантно-
сти, присущей всему узбекскому наро-
ду, стране, где никогда не было отме-
чено факта вандализма на территории 
кладбищ, синагог, церквей и храмов, 
принадлежащих иудеям, христианам, 
буддистам или иным представителям 
религиозных конфессий. 

Конгресс бухарских евреев США и 
Канады высоко ценит эффективную де-

ятельность Акционерно-коммерческого 
банка "Hamkorbank" и наше сотрудниче-
ство, направленное на развитие народ-
ной дипломатии и гуманитарных проек-
тов, сближающих народы Узбекистана и 
США. В частности, получило большой 
резонанс Ваше сотрудничество с Фон-
дом им. Ицхака Мавашева - Институтом 
по изучению наследия бухарских евре-
ев в диаспоре. Плодом этого сотрудни-
чества стало издание книги "Елена Ко-
ровай: иной взгляд. Бухарские евреи в 
русской культуре", ставшей прорывом в 
изучении истории, искусства и литерату-
ры бухарских евреев ХХ века.

Желаем Вам и всем членам АРБ, 
вопреки преградам и трудностям, на 
которые были богаты предыдущий и 
текущий годы, неиссякаемой энергии, 
успешной работы по дальнейшему укре-
плению и развитию банковской системы 
страны, доброго здоровья и благопо-
лучия, а также продолжения традиций 
милосердия и поддержки культурных и 
гуманитарных проектов, направленных 

на укрепление дружбы народов и укре-
пление экономической независимости 
Узбекистана.

Президент Конгресса бухарских 
евреев США и Канады Борис Кандов

Президент Фонда им. Ицхака Ма-
вашева Давид Мавашев

Главный редактор газеты 
The Bukharian Times Рафаэль 
Некталов

Вице-президент фонда 
"Андижан" Жора Зулунов

31 августа 2021 года ис-
полнилось 30 лет со дня ос-
нования акционерно-коммер-
ческого банка “Hamkorbank” 
с участием иностранного ка-
питала. Именно в день про-
возглашения Независимости 
Республики Узбекистан, 31 
августа 1991 года, Банк начал 
свою деятельность в городе 
Андижане в качестве негосу-
дарственного коммерческого 
банка. 

Сегодня банк имеет 46 фили-
алов во всех регионах Республи-
ки Узбекистан. Кроме того, с це-
лью дальнейшего приближения 
к клиентам, во всех отдаленных 
районах и городах страны ор-
ганизовано функционирование 
более 100 офисов банковских 
услуг. Внутри офисов и в других 
местах скопления людей имеют-
ся более 130 отделений само-
обслуживания, работающих в 
режиме 24/7. В канун 30-летнего 
юбилея, в сентябре, ожидается 
открытие 47-го, Мирабадского 
филиала в городе Ташкенте.

Если вспоминать яркие со-
бытия и победы в истории бан-
ка, можно отметить следующие 
факты. 

В 2000 году банк одним из 
первых в Узбекистане провел 
международный аудит. Основ-
ной целью являлось показать 
международному финансовому 
сообществу «открытость» бан-
ка, привлечение их к сотрудни-
честву. В результате в 2001 году 
Международная финансовая 
корпорация (IFC) предоставила 
банку кредитную линию без го-
сударственной гарантии. Сред-
ства из линии были направлены 
на развитие частного сектора и 
поддержку малого бизнеса. Об-
разцовое партнерство с IFC еще 
больше укрепило доверие мно-
жества других финансовых ин-
ститутов, в итоге в течение того 
же года были налажены пар-
тнерские отношения со Всемир-
ным банком и Европейским бан-
ком реконструкции и развития. 

На сегодняшний день у банка 
есть более 20 партнеров из чис-
ла международных финансовых 
институтов и платежных систем.

Hamkorbank в течение многих 
лет выделялся как банк с участи-
ем иностранного капитала. Этот 
процесс начался с 2010 года: 
Международная финансовая 
корпорация стала акционером 
банка. В 2014 году Голландский 
банк развития (FMO) стал вто-
рым иностранным акционером 
банка, в результате этого банк 
приобрел статус банка с участи-
ем иностранного капитала. На-

чиная с этого года, Hamkorbank 
наладил партнерство с такими 
международными финансовы-
ми институтами как Азиатский 
банк развития, Германский банк 
развития, Международная фи-
нансовая корпорация, входящая 
в состав Всемирного банка, и 
Исламская корпорация развития 
частного сектора. С 2018 года 
международная инвестицион-
ная компания “Respons Ability 
Investments” вошла в состав ак-
ционеров Банка.

Hamkorbank удалось укре-
пить свою позицию в банков-
ском секторе за счет быстрых 
темпов роста по всем основным 
показателям в течение 30 лет. 
Являясь банком без участия 
государственной доли, по всем 
основным показателям банк 
на постоянной основе входит в 
ТОП-10 банков Узбекистана. За 
последние 5 лет активы банка 
увеличились в 2,8 раза, объем 
кредитного портфеля в 3,4 раза, 
объем депозитного портфеля в 
1,4 раза, а капитал банка в 3,8 

раза.  
Банк использует индиви-

дуальный подход для каждого 
клиента, ведет деятельность 
под лозунгом «Вместе к совер-
шенству», оказывает качествен-
ные услуги на взаимовыгодной 
основе. Сегодня клиентами бан-
ка являются более 1,6 миллио-
на физических и около 40 тысяч 
юридических лиц. 

В течение 30 лет деятель-
ности Hamkorbank не только 
расширял филиальную сеть в 
регионах, но также расширял и 
команду сотрудников. Начиная 
деятельность с 15 человек, на 
сегодняшний день банк имеет по 
всей Республике 3350 сотрудни-
ков.

За последние годы также 
был достигнут ряд побед, в том 
числе, банк получил признание в 
качестве передового банка Узбе-
кистана: 

• В июне 2018 года, впер-
вые в истории Узбекистана, 
Hamkorbank совместно с Меж-
дународной финансовой кор-
порацией разместил облигации 

«Самарканд» на Лондонской 
фондовой бирже на сумму, эк-
вивалентную 10 млн долларов 
США. Средства, полученные от 
реализации данных облигаций, 
были направлены на развитие 
кредитования малого и среднего 
бизнеса;

• В рейтинге предостав-
ления финансовых услуг в 2020 
году, составленном Центром 
экономических исследований и 
реформ, Hamkorbank был удо-
стоен первого места среди бан-
ков страны;

• В премии «Бренд года 
2020», организованной Антимо-
нопольным комитетом Респу-
блики Узбекистан и Националь-
ным маркетинговым центром, 
Hamkorbank занял первое место 
среди банков Республики. При-
мечательно, что победитель был 
выбран с помощью онлайн го-
лосования среди потребителей 
банковских услуг Узбекистана.

В краткосрочной стратегии 
банк ориентируется на внедре-
ние цифровых банковских услуг, 
развитие розничных банковских 
услуг в Узбекистане, расшире-
ние сети банковских офисов и 
оптимизацию бизнес-процессов. 
В результате этого будет повы-
шена эффективность деятель-
ности, а качество обслуживания 
клиентов будет поднято на но-
вый высокий уровень.

Основная миссия 
Hamkorbank – это максимальное 
удовлетворение потребностей 
в качестве надежного партнера 
путем предоставления каче-
ственных и технологичных бан-
ковских продуктов. Hamkorbank 
стремится быть лучшим партне-
ром для клиентов, лучшим ра-
ботодателем для сотрудников и 
источником лучших инвестиций 
для своих акционеров. 

Пресс служба АКБ 
“Hamkorbank”

Для получения дополни-
тельной информации посе-
тите www.hamkorbank.uz

ËÈ×ÍÎÑÒÜ ПОЗДРАВЛЯЕМ С ЮБИЛЕЕМ!

АКЦИОНЕРНО˨КОММЕРЧЕСКИЙ БАНК “HAMKORBANK” 
ОТМЕЧАЕТ СВОЙ 30˨ЛЕТНИЙ ЮБИЛЕЙ СО ДНЯ ОСНОВАНИЯ
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Сейчас в Душанбе в цен-
тре города сносятся некото-
рые исторически важные ар-
хитектурные здания в стиле 
неоклассицизма и конструк-
тивизма, ещё воздвигнутые 
в 30-е и 40-е годы по проек-
там известных архитекто-
ров и инженеров-строителей 
Ленинграда. Также подчас 
сносятся здания с монумен-
тальными оформлениями 
ведущих художников Таджи-
кистана, созданные в после-
дующие десятилетия.  И всё 
это в угоду бездушным со-
временным многоэтажкам. 

Отдавая дань уважения ис-
кусству и традициям прошлого, 
мне хотелось бы рассказать об 
интересной истории создания 
чайханы Dushanbe Teahouse в 
американском горо-
де Боулдер. А самое 
главное, рассказать 
об оформлении этой 
чайханы, примере 
идеального синтеза 
архитектуры, мону-
менталного и деко-
ративно-прикладного 
искусства, созданном 
художниками Таджи-
кистана совместно с 
архитекторами быв-
шего Советского Сою-
за и США. 

Чайхана, чойхона 
по-таджикски, состо-
ит из двух слов, что 
в переводе означает 
чай и комната. В 20 
веке в Таджикистане 
чайханы строились и 
оформлялись в луч-
ших традициях инте-
рьеров мехмонхоны 
– гостиной в доме. 
Стены, потолки, ниши 
и мебель внутри дома 
украшались росписью, резьбой 
по дереву и по ганчу и кундалем 
(рельефная живопись с приме-
нением сусального золота).  

Наша история началась в 
США в городе Боулдер (штат 
Колорадо) в 1982 году. Во-
преки тогда опасному про-
тивостоянию двух мировых 
супердержав, американские 
активистки движения по атом-
ному разоружению Mary Hey 
и Sophia Stoller, решили через 
народную дипломатию устано-
вить связи дружбы и доверия 
между народами СССР и США. 
Эти женщины сумели организо-
вать группу жителей Боулдера. 
Цель этой группы была сломать 
стереотипы о народе Советско-
го Союза, познакомить амери-
канцев с культурой и традиция-
ми этой страны и породниться с 
каким-нибудь из её городов. 

Кандидатура Душанбе на 
роль города-побратима, к сча-

стью, оказалась под-
ходящей.

Что  общего у этих 
городов: Душанбе, 
столицы Таджики-
стана, и Боулдера, 
города в Колорадо, 
расположенных на 
разных континентах 
и разделенных океа-
ном? Что связывает 
их? 

Душанбе нахо-
дится на территории 
Гиссарской долины 
и пересекается с 
севера на юг рекой 
Варзоб, а с запада 
на восток другой 
рекой – Кафирни-
ганом. Он окружен 
Гиссарским хребтом 
Памиро -Алайской 
горной системы. 

Боулдер, город в 
штате Колорадо, гео-
графически похожий 

на Душанбе, рас-
положен на отро-
гах Скалистых Гор 
– Rocky Mountains 
и пересекается ре-
кой Boulder Creek, 
давшей имя горо-
ду.  И Душанбе, и 
Боулдер считаются 
городами универ-
ситетскими. В сто-
лице Таджикиста-
на – семь высших 
учебных заведений, 
а второй город был 
основан благодаря 
открытию здесь в 
1877 году University 
of Colorado Boulder. 
Здание универси-
тета стало первым 
архитектурным со-
оружением в сти-

ле Tuscan Vernacular Revival в 
городе Боулдер. Сходное гео-
графическое положение, сухой 
климат, летом жаркий, а также 
сравнительно молодая история 
обоих городов стали предпо-
сылкой для подписания догово-
ра Sister-Cities.

В 1987 году в Боулдере 
мэры этих городов Максуд 
Икрамов и Линда Джоргенсэн 
(Linda Jorgensen) скрепили 
свими подписями договор о со-
трудничестве.  В нём были за-
планированы обменные визиты 
делегаций, специалистов, вра-
чей и студентов. Но самое глав-
ное – Максуд Икрамов передал 
в дар Боулдеру небольшую мо-
дель традиционной таджикской 
чайханы.   Американцы тогда и 
понятия не имели, что за этим 
последует…

Американцы в 
ответ отправляли 
в Душанбе, столи-
цу Таджикистана, 
компьютеры, а в 
тяжёлые военные 
годы в республике 
– медицинское обо-
рудование и пред-
меты первой необ-
ходимости. 

После возвра-
щения в Душанбе 
Максуд Икрамов 
поручил главному 
архитектору горо-
да Душанбе Ладо 
Шанидзе спроекти-
ровать чайхану в 
таджикском нацио-
нальном стиле.  В 
осуществлении это-
го проекта приняли 
участие около 40 
художников из раз-
ных районов Таджи-
кистана. 

Здесь хотелось 
бы отметить, что 
современное мону-

ментальное искусство Таджи-
кистана, начиная с 50-х годов 
до конца 20-го века достигло 
больших успехов, опираясь на 
многовековую историю декора-
тивно-прикладного искусства 
таджиков и используя в оформ-
лении новые материалы и фор-
мы художественного изобра-
жения. Именно этот опыт был 
удачно применён в воплощении 
в жизнь проекта чайханы в Бо-
улдер. 

В этом проекте приняли 
участие скульптор, керамист, 
живописец и народные масте-
ра настенной росписи, резьбы 
по дереву и ганчу (материал, 
состоящий из гипса и глины) и 
вышивки.  

В 1988 году делегация из 
Боулдера во главе с архитек-
тором Vern Seieroe посетила 
Душанбе и Ходжент, тогда Ле-
нинабад, где в основном были 
сконцентрированы художники, 
принявшие участие в проекте. 

Делегации была предостав-
лена возможность посетить 
студии художников и народных 
мастеров и познакомиться с 
процессом работы. Также были 
обсуждены вопросы, касающи-
еся реинсталляции чайханы в 
Америке.

В 1989 году художествен-
ное оформление чайханы было 
готово для отправки в Амери-
ку. Произведения искусства 
– скульптуры, керамические 
панно, роспись потолков и пла-
фонов, резные деревянные ко-
лонны, традиционная ручная 
вышивка (сюзани) – были запа-
кованы в большие контейнеры 
и отправлены из страны морем 
в США. 

Груз был доставлен в Боул-
дер в 1990 году, но из-за отсут-
ствия финансовой поддержки 
оставался нераспакованным в 
складских помещениях до 1997 

ÃÎÐÎÄÀ-ÏÎÁÐÀÒÈÌÛ ХРАМ КРАСОТЫ И ГАРМОНИИ. 
DUSHANBE TEAHOUSE

                     
Зоя 

БОРУХОВА,
Искусствовед
Торонто, Канада
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года.  В этом же году, когда го-
родские власти, при активном 
содействии Tim Honey, выдели-
ли деньги на реализацию про-
екта, началось строительство 
здания.  

Ровно через 10 лет с нача-
ла работы над проектом, 15 
мая 1998 года состоялось тор-
жественное открытие чайханы 
в присутствии представителя 
ООН от Таджикистана Рашида 
Алимова, бывшего мэра горо-
да Боулдер Линды Джоргенсэн 
(Linda Jorgensen), а также  на-
родных мастеров Манона Хай-
дарова и Мирпулата Мирахма-
това.

Традиционная таджикская 
чайхана представляет собой 
веранду, открытую с обеих сто-
рон. Натуральный свет проника-
ет с улицы и мягко освещает ро-
списи-наккоши потолка и стен, 
а также произведения резьбы 
по дереву и ганчу в интерьере. 

Классическим примером это-
му может служить знаменитая 
чайхана «Рохат» в Душанбе. 
Архитектору Vern Seieroe, про-
ектируя здание для чайханы, 
пришлось приспособить идею 
патио Ладо Шанидзе к амери-
канским условиям. Он справил-
ся с этой задачей прекрасно: 
освещение в закрытом здании 
распределено таким образом, 
что оно не мешает посетителям 
любоваться произведениями 
искусства в оформлениии.

Чайхана в Боулдере, как и 
все в Таджикистане, окруже-
на садом преимущественно из 
роз, наряду с другими цвета-
ми, произрастающими также в 
Средней Азии. 

Почему именно кусты роз 

доминируют в садах в этом 
регионе? Роза почитается в 
Средней Азии как цветок, сим-
волизирующий любовь, красоту 
и счастье. 

Традиционные чайханы 
обычно расположены на бе-
регу водного пространства в 
виде  хауза: пруда, бассейна 
или речки. И здесь, в Боулдере, 

посетители могут попасть туда 
через арочный мост над рекой 
Boulder Creek, воды которого 
через искусственный каменный 
канал огибают чайхану. 

Экстерьер чайханы украша-
ют 8 керамических декоратив-
ных паннно Виктора Заболот-
никова, заслуженного деятеля 
искусств Таджикистана, извест-
ного керамиста республики. 
Ему, наряду с другими художни-
ками проекта, пришлось само-
му принять участие в инсталля-
ции своих панелей в Америке.

Заболотников мастерски 
воссоздал образ библейского 
рая, с нишей в центральной 
части каждого панно, с вью-
щимися стеблями растений, с 
листвой и цветами, традици-

онными в таджикском декора-
тивно-прикладном искусстве. 
Созданные художником образы 
чередующихся птиц и бабочек 
придают керамическим панно 
ощущение цельности и завер-
шённости. 

Надо отметить, что тема 
райского сада также находит 
своё художественное вопло-

щение и в росписях, резьбе по 
дереву и ганчу, где мастерами 
использованы мотивы расти-
тельного и геометрического ор-
намента. 

В чайхане Боулдера при 
создании колонн в технике 
резьбы был использован кедр, 
как и в строительстве Иеруса-
лимского храма, но не ливан-
ский.  Сибирский кедр, по за-
просу вышестоящих инстанций 
в правительстве Таджикистана, 
был отправлен в республику 
специально для этого проекта.

12 декоративных колонн 
украшают внутреннее про-
странство чайханы, каждая 
из которых была создана рез-
цом художника с неповтори-
мым орнаментальным узором 
ритмично вьющихся стеблей, 
усеянных листьями и цветами, 
которые сплетаются в причуд-
ливые медальоны.

Авторы резьбы по дереву – 
потомственные народные ма-
стера из Ходжента Манон Хай-
даров и Мирпулат Мирахматов, 
известные в Таджикистане ху-
дожники, оформившие многие 
объекты в республике. 

Через стеклянную крышу 
дневной свет проникает во вну-
треннее пространство чайханы, 
освещая в центре зала фонтан. 

Вокруг фонтана размеще-
на скульптурная композиция 
"Семь красавиц" в образах ку-
пальщиц из бронзы, созданных 
Иваном Захаровичем Мила-
шевичем, народным художни-
ком Таджикской ССР. Эту тему 
скульптор выбрал по мотивам 
одноимённой поэмы классика 
персидской поэзии 12 века Ни-
зами Гянджави. 

В каждой фигуре ансамбля 
"Семь красавиц" играют боль-

шую роль детали, воссоздан-
ные Иваном Захаровичем в 
форме астральных орнаментов 
геометрической формы, сим-
волизирующих солнце, луну и 
остальные из семи небесных 
светил. 

Тема астральных орнамен-
тов, идущая от зороастризма, 
в интерьере чайханы находит 
также свое выражение и в укра-
шающей одну из стен яркой 
традиционной таджикской вы-
шивке – сюзане ручной работы 
мастерицы Зульфии Бахрет-
диновой, народного художника 
Таджикской ССР. 

Остальные стены украшены 
резьбой по ганчу и живопис-
ными полотнами известного 
таджикского художника Кадыра 
Рахимова. 

В американской прессе 
написано об этом монумен-
тальном объекте так: "чайхана 
-    чудо архитектуры, представ-
ляющее собой своеобразную 
розу, созданное руками тад-
жикских мастеров". Чайхана, 
окруженная розарием, симво-
лизирует собой Храм красоты 
и гармонии, где посетителям 
дана возможность соприкос-
нуться с красотой мира. 

И не только! Здесь, поисти-
не в райском саду, молодожены 
идут под венец и проводятся 
свадьбы, юбилеи и дни рожде-
ния.  По инициативе членов 
семьи академика Мухамеда 
Сайфитдиновича Осими, из-
вестного ученого, президента 
Академии Наук Таджикской 
ССР, здесь также отмечается 
Иди Навруз – Новый год, и в 
этом праздновании принимают 
участие не только выходцы из 
Таджикистана, живующие в Ко-
лорадо, но и американцы.

Уважаемый редактор газеты 
"Менора" Леонид Елизаров!

С удовольствием поздрав-
ляю Вас и весь творческий 
коллектив с выходом 1000-
ного номера "Меноры" - рупо-
ра и зеркала общественной и 
политической жизни бухарских 
евреев Израиля.

"Менора" стала неотьемле-
мой частью жизни бухарских 
евреев Израиля, но завоевала 
любовь и признание многочис-
ленных читателей в общине 
бухарских евреев Нью-Йорка. 
Не скрою, сам с нетерпением 
жду каждый выпуск газеты.
Примечательно, что духов-

ная жизнь занимает особое 
место в газете. Я на одном 
дыхании читаю комментарии 
Даниэля Булочника о недель-
ных главах Торы, рассказы 
Бецалеля Шифа. Ну и разве 
можно пропустить  яркие ре-
портажи, рецензии, зарисовки 
нашей дорогой и неутомимой 
Рены Абрамовны Елизаровой 

– незаменимого корреспон-
дента "Меноры" - о повседнев-
ной жизни бухарских евреев в 
Америке. 
Нет необходимости подроб-

но излагать положительные 
качества газеты и без того 
ярко очевидные, особенно, 
на мой взгляд, в последнее 
время. "Менора" стала более 
привлекательной, завоева-
ла популярность, приобрела 
свой стиль и лицо. "Он чи, ки 
аён аст, чӣ ҳоҷат ба баён", 
вспоминают в таких случаях  
бухарские евреи таджикскую 

поговорку. Или американцы 
говорят: "It goes without saying" 
(Само собой разумеется. Ком-
ментарии излишни).
Однако, хочу обратить вни-

мание на некоторые позитив-
ные особенности "Меноры", 
отличающиеся от прежних 
времён и привлекающие вни-
мание читателей.
Это, во-первых, колонка 

редактора на второй полосе. 
Редактор в своей колонке де-
лится с читателем мнениями 
о серьезных проблемах еже-
дневной жизни, излагает свою 

точку зрения интересно, та-
лантливо и значимо, не сгла-
живая острые углы.
Во-вторых, появляющиеся 

в каждом номере статья, эссе 
или размышления Президента 
Всемирного Конгресса бухар-
ских евреев Льва Леваева. Его 
"Слова, идущие от сердца" о 
судьбе еврейского народа, по-
коряют своей искренностью, 
иногда озабоченностью, но 
читатель всегда чувствует его 
сдержанный оптимизм.
И еще одна особенность,  

которую хочется подчеркнуть в 
эти дни, -  это тесное сотруд-
ничество,  близкие творческие 
связи между двумя издани-
ями "The Bukharian Times" и 
"Менорой", взаимная дружба 
главных редакторов без про-
явления соперничества или 
противостояния.
Празднуя 1000-й номер "Ме-

норы", стоит в этом аспекте 
оглянуться назад, в семидеся-
тые годы прошлого столетия, 

и с добрым словом вспом-
нить газету "Хатхия" ("Воз-
рождение"), издававшуюся в 
Израиле известным литера-
туроведом Ицхаком Маваше-
вым (Менухато бе Ган Эден). 
Сопоставлять это издание с 
сегодняшними полнометраж-
ными газетами, как "Менора" 
или "The Bukharian Times", 
конечно, невозможно. Ведь из-
давать газету в тех условиях, 
в 1974 году, без компьютера, 
без принтера, без должной 
финансовой поддержки было 
нелегким делом и "Хатхия" 
в истории бухарских евреев 
занимает достойное место. 
Бухарские евреи свято чтят 
память  его первого редактора 
Ицхака Нисимовича Маваше-
ва. В Нью-Йорке по инициа-
тиве его сына Давида создан 
Фонд имени Ицхака Маваше-
ва - Института по изучению 
наследия бухарских евреев в 
диаспоре, основанный и  ру-
ководимый Рафаэлем Некта-
ловым.
Желаю всем сотрудникам 

"Меноры" отличного здоровья, 
удачи и дальнейших успехов 
на их трудном и благородном 
поприще.

Ваш преданный читатель 

ЭТО И НАШ ОБЩИЙ ПРАЗДНИК
К выходу тысячного номера газеты “Менора”

                     
Малкиэл 
ДАНИЭЛ
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С 9 августа 2021 года (1 Элул 5781 
года по еврейскому календарю) в на-
шем Центре под руководством главного 
раббая бухарских евреев США и Канады 
Баруха Бабаева и раббая Ашера Вакни-
на начали проводить молитвы ежеднев-
но утром и вечером. На этих молитвах 
активное участие принимают как наши 
прихожане, так и прихожане из других 
синагог. 

4 сентября в моцей шаббат под ру-
ководством раббая Баруха Бабаева и 
раббая Ашера Вакнина, хазанов центра 
Исраэля Ибрагимова, Або Коена и сына 
раббая Баруха Бабаева  Натаниэля про-
вели слихот с обширной программой. За 
проведение слихот раббай и хазаны по-
лучили высокую оценку от имени участ-
ников. 

Перед проведением слихот раббай 
Бабаев провёл урок Торы, где он рас-
сказал об основных законах-халохот 
правильного проведения Рош ха-Шана 
и Кипур. В конце лекции он ответил на 
вопросы участников. 

Перед проведением слихот прове-
ли атарат недарим. В проведении этого 
важного мероприятия перед праздника-
ми на первом и третьем этажах приняли 
участие более 500 мужчин и женщин, в 
том числе было много молодёжи. Все 
участники покидали синагогу глубокой 
ночью (в 2 часа ночи) с повышенной 
святостью. Все участники в течение 
двух с половиной часов молились за 
своё хорошее будущее и будущее своих 
детей, внуков, правнуков, своих родных 
и близких, а также за мир во всем мире.              

Определение Слихот – это особен-
ные молитвы, которые евреи читают в 
посты, а также в месяц элул и в "десять 
дней раскаяния". В этих молитвах евреи 
выражают раскаяние за совершенные 
ими грехи и просят за них прощение у 
Создателя. Буквальный перевод слова 
"слихот" на русский язык: прощение, 
извинения. Евреи говорят слихот нака-
нуне Рош ха-Шана Слихот в дни элуля. 
В сефардских общинах принято читать 
слихот все дни элуля. 

27 августа cемья Даниэля и Эстер 
Меировых провела обряд брит-милы 
своему сыну. Моэль - раббай Ашкена-
зи. Сандок - дедушка новорождённого 
по отцу Барух Меиров. Сандок-ришон 
- дядя новорождённого по отцу Иосиф 
Меиров. 

Поздравили родителей и благосло-
вили новорождённого родные, близкие, 
друзья, Барух и Анжела Меировы, Эли-
езер Хаитов, Иосиф и Шифро Меировы, 
Борис и Шарона Абрамовы, Эли и Леа 
Абидовы и другие.   

Раббай Ашер Вакнин и хазан синаго-
ги Або Коен создали всем праздничное 
настроение, исполнив весёлые песни, 
посвященные обряду брит-милы. 

От имени руководителей и работ-
ников Центра и Канесои Калон раббай 
Ашер Вакнин поздравил и благословил 
новорождённого, родителей и препод-
нёс им поздравительный сертификат, 
прочитал благословение на вино и тор-
жественно произнёс имя новорождённо-

го - Шломо Элиезер. 
Сэудат-мицву провели в одном из 

красивейших залов Центра.

  26 августа активист нашей общины 
Борис Фатахов после утренней молит-
вы шахарит провёл очередные годовые 
поминки своего отца Шумеля Фатахова 
бен Мазол. Шумель Фатахов родился 21 
января 1936 года в городе Самарканде 
в семье Илоу Сиви Калон и Мазол Нор-
матовой. В 1960 году женился на Розе 
Акбашевой, в браке у них родились чет-
веро детей.

Шумель Фатахов покинул этот мир в 
2005 году и похоронен на родине наших 
отцов - в Израиле в городе Иерусалиме. 

На поминках выступили: племянник 
поминаемого Борис Фатахов, а также 
сын Борис Фатахов, которые рассказа-
ли о добрых делах Шумеля Фатахова. 

Хазан синагоги Або Коен в память о 
Шумеле Фатахове провёл интересный и 
содержательный урок Торы.

2 сентября семья Иосифа Ягудае-
ва и Ранди Ботиера провела бар-мицву 
своему сыну Даниэлю Натану. Готовил 
его к бар-мицве наставник Ённи Ашвилл. 
Бармицва-бой блестяще прочитал бла-
гословение на цицит, тфиллин и отрыв-
ки из Торы (парашат "Нитцавим").  Затем 
его поздравили и благословили родите-
ли, дедушки, бабушки, родные, близкие 
и друзья: Гавриэль и Полина Давыдо-
вы, Михаил и Берта Бадаловы, Ариэль 
и Алина Бадаловы, Роман и Светлана 
Бабажановы, Роман Бадалов, Борис и 
Ольга Давыдовы, Олег и Люба Борухо-
вы, Дима и Майя Лихтслов и другие. 

Раббай Ашер Вакнин и хазан Або 
Коен создали всем праздничное настро-

ение, исполнив весёлые песни, посвя-
щённые бармицва-бою и членам его 
семьи. 

Раббай Ашер Вакнин от имени руко-
водителей и работников Центра и Кане-
сои Калон поздравил родителей, благо-
словил бармицва-боя и преподнёс ему 
поздравительный сертификат и живую 
Тору. 

Сэудат-мицву провели в одном из 
красивейших залов Центра.

Фото автора

ДУХОВНАЯ ЖИЗНЬДУХОВНАЯ ЖИЗНЬ

В ЦЕНТРЕ БУХАРСКИХ ЕВРЕЕВВ ЦЕНТРЕ БУХАРСКИХ ЕВРЕЕВ

Борис
БАБАЕВ,

руководитель
информотдела
Канесои Калон

ÕÐÎÍÈÊÀ ÖÅÍÒÐÀ
ÁÓÕÀÐÑÊÈÕ ÅÂÐÅÅÂ

ОБЪЯВЛЕНИЕ
Имеются в продаже религиозные 

книги на русском языке, цициты, 
тфиллины, мезузы, разные кипы и 
для бармицва-боя и т.д. 

Телефон для справок: (917) 600-
3422 - Борис Бабаев
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Накануне нового, 5782 
года рав Имануэль Ели-
заров преподнес чле-
нам своей общины в 
Форест-Хиллз самый же-
ланный подарок: в сина-
гогу внесли новый свиток 
Торы, написанный в честь 
его отца Шалома бен Су-
рья ве Ари Елизарова на 
святой земле Израиля. 
Эта мицва была выполне-
на супругой покойного Ри-
вой и сыном Элиягу Ели-
заровыми.

Новый свиток был тор-
жественно внесён в синаго-
гу "Аншей Шалом", которая 
тоже носит имя покойного 
Шаломо Ариевича Елизаро-
ва.

История семьи Елизаро-
вых как в зеркале отражает 
трагические страницы во-
енного лихолетья. Шалом 
родился 15 февраля 1942 
года, и не помнил своего 
отца, который был призван 
на службу в Красную армию 
в самый разгар Второй ми-
ровой войны. В 1944 году 
пришло письмо о том, что 
он значится в списке без ве-
сти пропавших солдат. Мно-
годетная вдова Сурье Саги-
рова осталась с четырьмя 
мальчиками и одной девоч-
кой. Она полностью посвя-
тила себя детям.

Шломо Елизаров прожил 
60 лет и вернул свою душу 
Хашему 10 октября 2002 
года, 5 Хешвана. Похоронен 
в Нью-Йорке.

Я вспоминаю тот день, 
когда в эту синагогу в 2013 

году внесли первый 
свиток Торы, приве-
зенный из Андижа-
на  Жорой Зулуно-
вым. Тогда синагога 
находилась в Ре-
го-Парк, на 63 Drive 
& Yellowstone Blvd.

C 2020 сина-
гога "Аншей Ша-
лом" – "Люди мира" 
действует в Фо-
рест-Хиллз. Не-
большая, семейная 
синагога, в которой 
помещается 30 че-
ловек, расположи-
лась в доме равви-
на Елизарова, по 
адресу 108-37 67 
Avenue, в центре района, 
где компактно проживают 
бухарские евреи, рядом со 
108 Street. Эта синагога и 

стала 5 сентября цен-
тром радостного собы-
тия, которое привлекло 
сюда многих прихожан и 
гостей из Квинса и Бру-
клина.

Те, кто были в этот 
день на Сефар-тое, мо-
гут причислить себя к 
счастливым людям. Не-
возможно описать ту ат-
мосферу, которая была 
на этом празднике, кото-
рая была создана мощной 
энергетикой и темперамен-
том раввина Имануэля Ели-
зарова, ставшего для меня 
подлинным открытием этого 
вечера.

В этот день многие при-
хожане и гости общины уча-

ствовали в аукционе 
и дописали в присут-
ствии раввина гру-
зинско-еврейской 
общины А. Хена по-
следние буквы свит-
ка Торы.  Каждый 
выход к сойферу 
сопровождался му-
зыкальным ансам-
блем в составе за-
мечательного певца 
Бориса Бадалова 

(руководитель ансамбля), 
клавишника Эфраима Бада-
лова, нагориста Эмануэля 
Хаимова и дойриста Джона-
тана Елизарова.

- Мы тоже участники этой 
благородной мицвы, про-
исходящей сегодня здесь, - 

сказал Б.Бадалов, который 
пришел работать в качестве 
волонтера со своими музы-
кантами.

Приехавший из Брукли-
на Танхум Евдаев, родом 
из еврейской общины Кубы 
(Азербайджан), тоже не 
скрывал своего восторга. Он 
чувствовал себя как в сво-
ей общине, находящейся в 
Бруклине.

- Мой зять – Слава Ели-
заров, и я присутствую здесь 
в памятный день жизни его 
семьи – день внесения но-
вого свитка Торы, посвящен-
ного его отцу Шалому  Ели-
зарову, - сказал он. - Наши 
общины не просто дружат, 
мы породнились, и у нас – 
общие внуки, новые родо-
вые связи. И слава Б-гу, что 
мы встречаемся в такие ра-

достные дни.
Жора Зулунов, ви-

це-президент фонда 
"Андижан", тесть равви-
на, пришел в синагогу в 
6 часов утра и ушел из 
неё последним. 

- Мне очень приятно, 
что в этой синагоге, на-
кануне Нового 5782 года 
– праздника Рош ха-Ша-
на – произошло такое 
важное, красивое, ра-
достное событие, - ска-
зал он. – И, пользуясь 
случаем, поздравляю 
всех со всеми осенними 

еврейскими праздниками, 
желаю здоровья и благопо-
лучия всем, кто участвует в 
жизни синагоги "Аншей Ша-
лом"!

Рафаэль НЕКТАЛОВ
Фото Yeshiye Amramov

ÌÈÖÂÀ

СЕФАР˨ТОЙ В ФОРЕСТ˨ХИЛЛЗ
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Самой судьбой была пре-
допределена роль и значение 
Центральной Азии будучи на 
стыке великих мировых ци-
вилизаций. Неоспоримо место 
и опыт данного региона в во-
просе межцивилизационного 
диалога и в обмене культур-
ными ценностями. На протя-
жении тысяч лет наш регион 
сумел вобрать в себя много-
образие культурных, межкон-
фессиональных, этнических 
процессов. Центральная Азия 
– земля, на которой прожива-
ли и творили великие ученые 
со всего мира, представители 
различных наций и конфес-
сий, что подчеркивает её уни-
кальность.

Прочность мира и межнацио-
нальное согласие, дух толерант-
ности – именно эти факторы 
определяют зрелость государ-
ства, ее мощь и потенциал. Узбе-
кистан, будучи одним из центров 
исламской культуры, базируется 
на канонах межрелигиозного и 
межнационального согласия, 
опираясь на многовековой опыт 
своего развития в вопросах ува-
жения и почитания культур, язы-
ков и верований, что есть сим-
вол духовного богатства нашего 
народа. 

Вопрос укрепления межре-
лигиозного и межкультурного 
согласия с первых дней незави-
симости был определен руко-
водством республики в качестве 
одной из приоритетных задач и 
сегодня остается одним из важ-
ных вопросов повестки дня. 

Президент Республики Уз-
бекистан Шавкат Миромонович 
Мирзиёев, выступая 24 января 
2017 года с поздравительной 
речью, посвященной 25-летию 
образования Республиканского 
интернационального культурно-
го центра, отметил:

"Годы независимости откры-
ли новый этап в межнациональ-
ных отношениях в нашей стране. 
Одним из важнейших приорите-
тов государственной политики в 
Узбекистане было определено 
развитие культуры толерант-
ности и гуманизма, укрепление 
межнационального и граждан-
ского взаимопонимания и согла-
сия… Ведущую роль в  развитии 
этнического своеобразия и даль-
нейшей гармонизации межнаци-
ональных отношений в стране 
играют 137 национальных куль-
турных центров. Развивая свою 
самобытную культуру, язык, 
народные ремесла, они вносят 
вклад во взаимообогащение 
культур, укрепление в каждом из 
нас чувства единой многонацио-
нальной семьи".

Мир и спокойствие, граж-

данское согласие, религиозная 
терпимость, равноправное уча-
стие представителей различных 
культур в жизни общества - от-
личительная черта современно-
го Узбекистана, опыт которого 
представляет большую ценность 
в укреплении и поощрении ме-
жрелигиозного и межкультурного 
диалога.

История нашей страны име-
ет страницы периода исламского 
Ренессанса, когда наряду с уче-
ными-мусульманами мировая 
наука обогащалась и развива-
лась представителями христиан-
ства и иудеями, которые творили 
в стенах знаменитой Академии 
Маъмуна в Хорезме. Таким, на-
пример, был ученый-христианин 

по имени Абу Сахл аль-Масихи. 
Он был медиком, математиком, 
астрономом, филологом и по-
этом. Примерно в 995 году он 
приехал в Хорезм, где работал 
в Академии Маъмуна, сотруд-
ничая с такими великими со-
временниками, как Абу Али Ибн 
Сина и Абу Райхан аль-Беруни. 
Последнему аль-Масихи посвя-
тил 12 сочинений по геометрии, 
астрономии, климатологии, бо-
танике, языкознанию, этике и 
астрологии. 

Сосуществование здесь на 
протяжении многих веков раз-
личных этносов, культур и ве-
роисповеданий определило и 
конфессиональную терпимость 
узбекского народа.

Одним из аспектов совре-
менного мира в вопросах сохра-
нения культурных связей между 
народами, является ее норма-
тивно-правовая база, которая 
формирует и вырабатывает бла-
гоприятные механизмы в дан-
ном вопросе. Нормы междуна-
родного права и национального 
законодательства формируют 
благоприятный климат и гаран-
тирует защиту соблюдения на-
циональных и религиозных прав 
граждан.  

Например, право каждого 
человека исповедовать любую 
религию или не исповедовать 
никакой обеспечивают Консти-
туция Узбекистана и Закон "О 
свободе совести и религиозных 

организациях". В этих докумен-
тах используется накопленный 
многовековой опыт. Так, в респу-
блике созданы все условия для 
правового равенства, экономи-
ческой и общественной свободы 
всех граждан независимо от их 
национальности и религиозной 
принадлежности.Конституция 
Республики Узбекистан и Закон 
"О свободе совести и религиоз-
ных организациях" способствуют 
обеспечению религиозной толе-
рантности, мира и благополучия 
в обществе.

Неоценима роль и личная 
инициатива Президента Респу-
блики Узбекистан Шавката Мир-
зиёева в вопросе укрепления 
межнационального и межрелиги-

озного единства нашей страны. 
В Указе Президента Респу-

блики Узбекистан от 7 февра-
ля 2017 года № УП-4947 "О 
Стратегии действий по даль-
нейшему развитию Республики 
Узбекистан" в качестве пятого 
Приоритетного направления 
указана сфера обеспечения без-
опасности, межнационального 
согласия и религиозной толе-
рантности, а также осуществле-
ния взвешенной, взаимовыгод-
ной и конструктивной внешней 
политики, была заложена идея 
создания Комитета по межна-
циональным отношениям и дру-
жественным связям с зарубеж-
ными странами при Кабинете 
Министров Республики Узбеки-
стан. Таким образом  в соответ-
ствии с Указом Президента Ре-
спублики Узбекистан от 19 мая 
2017 года №УП-5046 "О мерах 
по дальнейшему совершенство-
ванию межнациональных отно-
шений и дружественных связей 
с зарубежными странами" и По-
становлением от 23 мая 2017 
года №ПП-2993 "Об организа-
ции деятельности Комитета по 
межнациональным отношениям 
и дружественным связям с за-
рубежными странами при Ка-
бинете Министров Республики 
Узбекистан" был создан Комитет 
по межнациональным отноше-
ниям и дружественным связям 
с зарубежными странами при 
Кабинете Министров Республики 

Узбекистан. 
При Комитете сегодня функ-

ционируют 138 национальных 
культурных центров (НКЦ), из 
которых 14 имеют статус Ре-
спубликанских НКЦ, таких как 
Еврейский НКЦ Узбекистана, 
Республиканский Азербайд-
жанский НКЦ, Армянский НКЦ, 
Казахский НКЦ Узбекистана, 
Кыргызский культурный центр 
Узбекистана, Ассоциация корей-
ских культурных центров Узбе-
кистана, Культурный центр нем-
цев Узбекистана "Wiedergeburt", 
Польский культурный центр 
Узбекистана "Светлица Поль-
ска", Русский культурный центр 
Узбекистана, Республиканский 
Таджикский НКЦ, Турецкий НКЦ 

Узбекистана, Республиканский 
Туркменский культурный центр, 
Уйгурский культурный центр 
Узбекистана, Республиканский 
Украинский культурный Центр 
"Славутич".

Также имеются 6 НКЦ в Ре-
спублике Каракалпакстан, 23 в 
г. Ташкенте и 95 в областях. В 
задачи НКЦ входит: стимулиро-
вание, координация и поощре-
ние общественных инициатив, 
направленных на утверждение 
принципов межнационально-
го согласия, развитие культуры 
межнациональных отношений; 
сохранение и развитие тради-
ций духовности, языка, культуры 
всех наций и национальностей, 
проживающих в Узбекистане; со-
здание условий для укрепления 
связей с этнической Родиной в 
области гуманитарного, научно-
го, культурного сотрудничества.

Следующим нормативным 
документом, давшим импульс в 
деле укрепления, сохранения и 
развития межконфессиональ-
ной и межнациональной дружбы 
в нашей стране стал УП-5876 
"Об утверждении Концепции го-
сударственной политики Респу-
блики Узбекистан в сфере меж-
национальных отношений" от 
15 ноября. В тот же год была 
утверждена сама Концепция. 
Она всецело отражает присущие 
узбекскому народу чувство мно-
говекового добрососедства, гу-
манизма и толерантность.  Дан-

ная концепция вобрала в себя 
следующие основные понятия, а 
именно:

– гармонизация межнацио-
нальных отношений;

– государственная политика 
в сфере межнациональных отно-
шений, межнациональная толе-
рантность; 

– межнациональные отноше-
ния.

Учитывая пестроту и много-
образие национального состава 
страны отдельно рассмотрены в 
данной Концепции вопросы мер 
государственной поддержки и 
поощрения национальных куль-
турных центров.

В настоящее время в Уз-
бекистане осуществляют дея-
тельность 138 национальных 
культурных центров (НКЦ), из 
которых 14 имеют статус Респу-
бликанских НКЦ, а также 2276 
религиозных организаций, в том 
числе 183 неисламские религи-
озные организации, из которых 8 
еврейских общин, 6 общин бахай 
и по одному "Свидетели Иеговы", 
общество кришнаитов, буддий-
ский храм, а также межконфесси-
ональное Библейское общество 
и другие, которые представляют 
16 различных конфессий.

Также действуют Центр Хри-
стиан полного Евангелия Узбе-
кистана, Союз церквей Еван-
гельских христиан – баптистов 
Узбекистана, Центр Исламской 
цивилизации, Международ-
ный научно-исследовательский 
центр-Имама ал-Бухарий и др.

Накануне праздника по слу-
чаю 30-летия обретения госу-
дарственной независимости 
многонациональный народ Уз-
бекистана ждал очередной боль-
шой подарок от правительства 
нашей страны, а именно учре-
жденный Постановлением Ка-
бинета Министров от 01.06.2021 
г. нагрудный знак "Дружба наро-
дов", который был вручен в этом 
году представителям интелли-
генции и соотечественникам, 
внесшим достойный вклад в 
укрепление атмосферы дружбы 
и согласия между представите-
лями всех национальностей и 
народностей, проживающих в 
нашей стране. Тем самым мы 
еще раз с глубоким чувством 
радости можем ощутить роль 
государства в деле укрепления 
межнационального конгломера-
та нашей Родины. 

На протяжении всей сво-
ей истории узбекский народ 
продолжает жить бок о бок со 
многими нациями и представи-
телями разных конфессий, жи-
вёт с великим чувством умения 
проявлять миролюбие и терпи-
мость к представителям других 
национальностей и конфессий. 
И сегодня нынешнее молодое 
поколение принимает эстафету, 
чтобы по примеру своих пред-
ков сохранить эти традиции и 
передать грядущим поколениям. 
Многовековой опыт Узбекистана 
показывает, что чувство толе-
рантности и дружбы народов 
являются одними из важнейших 
факторов гражданского мира и 
спокойствия, процветания в на-
шем государстве.

Nus.uz

ÒÎËÅÐÀÍÒÍÎÑÒÜ

                     
МИРЗАЖАНОВ 
АБДУ МАЛИК 
АБРОРОВИЧ

Ведущий научный сотрудник
Международного Института 

Центральной Азии

МЕЖНАЦИОНАЛЬНОЕ И МЕЖРЕЛИГИОЗНОЕ ЕДИНСТВО ˱ 

БОГАТСТВО УЗБЕКИСТАНА
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He’s a jeweller to the stars 
with the likes of Kanye West and 
Bella Hadid among his clients.

And with an Instagram covered 
in snaps of million dollar chains, 
40-carat rings, and coloured jew-
els - it’s no wonder Richie Rich is 
the man A-listers and royals turn to 
for their diamond desires.  

The third generation jewellery 
scion, born Richard Nektalov, is 
the son of jeweller Leon Nektalov, 
a stalwart of New York’s diamond 
district known for its classic cuts 
and timeless pieces.

But the 29-year-old has 
swapped his family’s more subtle 
style for new-age fl ashy designs 
that end up draped around the 
necks of rappers and models.

Rich, who’s built up an Insta-
gram following of nearly a million 
loves showing off  his brashy and 
bold pieces loves picturing his de-
signs, which are often bespoke.

And the fl ashiness doesn’t 
stop with jewellery. His social me-
dia is full of designs showing him 
posing on private jets and with 
supercars. While his father has 
previous said he diamond dealers 

should be ‘well dressed’, Rich opts 
for a more casual luxury look, of-
ten seen in head-to-toe Gucci athe-
leisure. 

He’s also often pictured with 
many of his famous clients, includ-
ing supermodels Bella Hadid, Hai-
ley Baldwin and Cara Delevinge, 
who he made diamond tooth grills 
for.

Other shots show him with 
Adam Levine. He made the Ma-
roon 5 frontman’s diamond chain 
when he performed at the Super-
bowl halftime show in 2019.

And most recently, he made 
the $2M dollar 21-carat ring for 
PrettyLittleThing billionaire Umar 
Kamani’s proposal to his stunning 
model girlfriend Nada Adelle.  

Speaking to FEMAIL, Rich 

revealed his grandfather Roman 
moved his family - including his 
father, Leon, and his uncle, Edu-
ard, to New York in 1975, fl eeing 
the former Soviet Union state of 
Uzbekistan.   

They started off  their business 
‘within a few days’ of arriving in 
the US.

‘The family business started 
off  with selling gold chains out 
of a six-foot booth in the diamond 
district,’ he explained. 

‘I started coming in to the of-
fi ce with my family on my days 
off  from school. And the business 
basically just grew on me.’ 

Being born into the business, 
Rich was compelled by it from a 
young age - but saw a gap in the 
market. No one was using social 

media to market diamonds. 
In 2012, he started using Ins-

tagram to post inventory, so those 
outside of New York could see 
what the store had on off er.

Rich then began tagging celeb-
rities in pictures, trying to get their 
attention. His fi rst A-list sale was 
from Mel B, who had her engage-
ment ring from Stephen Belafonte 
made by Rich.

Since then, it’s grown and 
grown, and with more than 
900,000 followers Rich now has 
his own shop on the lower fl oor 
of his family’s business, Leon Di-
amond, a Diamond District main-
stay.

His brother and cousin are still 
in the business too, with his broth-
er starting the family’s relationship 
with celebrity clients by cultivat-
ing Nicky and Paris Hilton.   

‘Many people including my 
own family and friends have ques-
tioned my social media appearance 
in the early days,’ he told FEMAIL.

‘For two reasons, fi rst was 
security because I was displaying 
expensive jewellery and a luxury 
lifestyle of my clients.’ 

‘And second was in early days 
many people didn’t have hope and 
belief in social media and many 
would always tell me I’m wasting 
my time. 

‘Nine years ago, I was on my 
phone 24 hours a day, posting, tag-
ging and trying to get my name out 
there as the “youngest jeweller“ 
out there’. 

His family’s security worries 
are understandable. In 2004, his 
uncle Eduard was murdered at the 
behest of a crime boss in front of 
their shop. 

Rich, who was 12-years-old at 
the time, recalls that there were ‘at 
least’ 5,000 people at his funeral. 

The death didn’t deter the 
family from the business. Deter-
mined to become a household 
name, Rich admits he was born 
with a ‘silver spoon’ in his mouth, 
but says he wants to turn it into a 
‘gold one, if not diamonds’.

Now rubbing shoulders with 
the likes of Post Malone, Travis 
Scott, Kendall Jenner, LeBron 
James, Rita Ora and, Conor Mc-
Gregor, and often dripping in mil-
lions dollars worth of jewellery, it 
looks like he’s well on his way.   

His success, he says, is down 
to ‘not taking no for an answer’. 

‘I’ve always stood my ground 
and my attitude really got me to 
where I am, because when some-

thing needed to get done for a cli-
ent, I always went out of my way 
to make sure it gets done the way 
they want it to be. 

‘Even if I had to bend back-
wards, I made sure it’s perfect. 

‘Even outside of the business, 
if my client needs something done 
on a friendly level I make sure to 
make them happy’. 

‘Every piece has its own mean-
ing to it - has a piece of my heart 
with it.

‘My most favourite piece was 
a blue diamond engagement ring, 
because the colour spoke to me and 
it was diff erent.’ 

While he can’t name his most 
expensive pieces, because of 
non-disclosure agreements, he’s 
previously revealed  a necklace he 
made for the Prince of Saudi Ara-
bia cost $6 million (£4.3M).  

‘I had dinner with Post Malone 
for the fi rst time when a friend took 
me to join them and I had a ring on 
my fi nger that caught his eye. 

‘He asked me: ‘”Can you 
please let me see that crazy ring?”.

‘And from that moment it was 
history, that’s when I start selling to 
him he bought the ring off  my fi n-
ger right at the dinner table’. 

As for the name ‘Richie Rich’, 
that was the brainchild of Kim 
Kardashian’s best friend and pub-
licity expert Jonathan Cheban. The 
publicist and TV personality, has 
rebranded himself as ‘Foodgod’ 
and often reviews indulgent street 
food to his 3.6million Instagram 
followers.     

He told Richie that his name 
‘didn’t look good’ as an Instagram 
tag, and he needed a rebranding.   

‘I was sitting down with Food-
god having lunch, he was telling 
me “Listen Richie, you can’t have 
an underscore in your Instagram 
handle… You’ve got to change 
that. No one’s going to call you by 
your last name.’” 

‘We were going through names 
and he was like, ‘”What about 
Richie Rich?” and that just stuck.’ 

For his future, he wants to 
‘build and expand’ the brand, 
and ‘make his name a household 
name’.  

from dailymail.co.uk

PERSON

THE REAL˨LIFE RICHIE RICH!
How the son of a Uzbek immigrant, 29, turned his low-key family business into the go-to dia-

mond dealer for A-listers by spending‘24 hours a day’ courting celebs on Instagram

With an Instagram covered in snaps of million dollar chains, 40-carat With an Instagram covered in snaps of million dollar chains, 40-carat 
rings, and coloured jewels - it’s no wonder Richie Rich is the man rings, and coloured jewels - it’s no wonder Richie Rich is the man 
A-listers and royals turn to for their diamond desires. He is pictured A-listers and royals turn to for their diamond desires. He is pictured 
on a private jeton a private jet

Richard Nektalov, known as ‘Richie Richard Nektalov, known as ‘Richie 
Rich’, who supplied Umar with the Rich’, who supplied Umar with the 
$2M 21-carat ring now taking pride $2M 21-carat ring now taking pride 
of place in Nada’s fi nger has given of place in Nada’s fi nger has given 
a glimpse of the stunning jewel. a glimpse of the stunning jewel. 
Richie, 29, who counts the likes of Richie, 29, who counts the likes of 
Travis Scott, Adam Levine, Cara Travis Scott, Adam Levine, Cara 
Delevingne, in his clients is part of Delevingne, in his clients is part of 
a New York jewellery dynasty who a New York jewellery dynasty who 
became an online celebrity with became an online celebrity with 
he eschewed the classic image of he eschewed the classic image of 
subtle jewellery to focus brashy subtle jewellery to focus brashy 
social media branding.social media branding.

While he can’t name his most While he can’t name his most 
expensive pieces, because of expensive pieces, because of 
non-disclosure agreements, he’s non-disclosure agreements, he’s 
previously revealed a necklace previously revealed a necklace 
he made for the Prince of Saudi he made for the Prince of Saudi 
Arabia cost $6 million (£4.3M). He is Arabia cost $6 million (£4.3M). He is 
pictured with Travis Scott pictured with Travis Scott 

Speaking to FEMAIL, Rich revealed his grandfather, Roman moved his family - including his father, Leon, and Speaking to FEMAIL, Rich revealed his grandfather, Roman moved his family - including his father, Leon, and 
his uncle, Eduard, to New York in 1975, fl eeing the former Soviet Union state of Uzbekistan. He is pictured in his uncle, Eduard, to New York in 1975, fl eeing the former Soviet Union state of Uzbekistan. He is pictured in 
his New York shophis New York shop
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Доктор Артем Юсупов – основа-
тель и директор отдела аудиологии 
Universal Hearing Center (Универсаль-
ного центра слуха), клинический ау-
диолог, стремящийся помочь пациен-
там снова хорошо слышать, один из 
известных и успешных специалистов 
в нашей общине.

В его офисах проводят комплексные 
проверки слуха и зрения с обеспечени-
ем соответствующего лечения, предла-
гают всестороннюю аудиологическую 
оценку слуха, лечение тиннитуса, уда-
ление ушной серы, современные слухо-
вые аппараты и многое другое!

Здесь используют современное обо-

рудование для диагностики и лечения 
потери слуха!

Недавно он открыл новый офис, рас-
положенный по адресу 224-17A Union 
Turnpike, Oakland Gardens NY, 11364.

Я отправился туда вместе с Фимой 
Абрамовым, который проявил интерес к 
новому медицинскому офису молодого 
аудиолога Юсупова.

Так как открытие происходило на-
кануне праздника Рош ха-Шана, доктор 
Юсупов приготовил для пациентов и 
посетителей специальные кулинарные 
изделия с яблоками и медом, щедро 
угостив всех, кто переступил порог но-
вого офиса. Для любителей националь-
ной кухни были предложены самса и ле-
пешки от лучшего специалиста, повара 
Бориса Юсупова из "Тандури".

Несмотря на свою молодость, док-
тор Юсупов достиг широкого признания 

и уважения в русскоязычных 
общинах Квинса не только 
благодаря тому, что всегда 
старается обеспечить каждо-
му пациенту индивидуализи-
рованное лечение слуха.

Артем Юсупов активно 
участвует в общинной жизни 
бухарских евреев. Его имя по-
стоянно звучит среди спонсо-
ров, поддерживающих гастро-
ли театра "Ханда-ханда".

- Дорогой доктор Юсупов! Мы по-
здравляем Вас и Ваших коллег с откры-
тием нового офиса!  - написали в своем 
поздравлении актеры театра братья Ро-
нен и Хай Давыдовы. - Вы всегда и во 
всем будете успешны, так как думаете 
не только о своей медицинской прак-
тике, но и людях искусства, постоянно 
поддерживая наши гастроли в Америке. 
Когда приедем в Нью-Йорк, мы не толь-
ко проверим свои уши, но закажем себе 
классные очки в вашем новом офисе!

Доктор Юсупов получил степень док-
тора аудиологии в Осборнском коллед-
же аудиологии Университета Салуса, 
имеет обширный опыт работы со мно-
гими аудиологами, отоларингологами, 
отологами, терапевтами, специалиста-
ми по слуховым аппаратам и другими 
опытными профессионалами. Его опыт 
включает в себя работу с различными 
группами населения, от младенцев до 
гериатрии, с обширной практикой, вклю-
чая проведение полных аудиологиче-
ских обследований, слуховых ответов 
ствола мозга, электронистагмографии 
(ENG) / видеонистагмографии (VNG), 
управления тиннитусом, установку 
кохлеарных имплантатов, оценку слу-
ховых аппаратов, выдачу лекарств, кон-
сультирование, постоянную реабилита-
цию слуха и обучение пациентов. 

Кроме того, доктор Юсупов имеет 
обширный опыт работы со слуховыми 
аппаратами всех основных производи-
телей и сделает все, что в его силах, 
чтобы предоставить пациентам слухо-
вой аппарат, которого они заслуживают.

Я сам стал чаще обращаться к док-
тору Артему Юсупову, постоянно кон-
сультируюсь с ним, чтобы лучше рабо-
тать и общаться с людьми.

- Наша клиника зрения – это универ-
сальный центр зрения, который предла-
гает широкий выбор дизайнерских очков 
и солнцезащитных очков.  – сообщил он. 
- Мы проводим обследование зрения 
и примерку контактных линз, а также 
оказываем медицинский уход за вашим 
зрением. У нас есть самое современное 
оборудование и новейшие цифровые 
объективы высокой четкости… Ждем 
вас, дорогие друзья! Мы пришли к вам, 
чтобы быть ближе к вашему дому, и ока-
зать самую современную и оператив-
ную помощь! 

Я от имени редакции газеты поздра-
вил доктора Юсупова с открытием но-
вого офиса. А мой друг Фима Абрамов 
воспользовался возможностью прове-
рить свои слух и зрение.

- Надо постоянно проверять эти, на 
мой взгляд, самые важные для жиз-
недеятельности органы, - поделился 
Абрамов. - Не случайно в народе много 
пословиц, связанных со слухом: "Ушами 
слушай, устами кушай, а очам-дуракам 
воли не давай!" или "Глаза верят самим 
себе, уши — другим людям!". Но мне 
больше всех нравится вот эта: "Чем 
пальцы топырить, лучше уши насторо-
жить!". А как насторожишь, если плохо 
слышишь?

Фото автора и Ф.Абрамова

GRAND OPENING

ДОКТОР АРТЁМ ЮСУПОВ:
"МЫ ПРИШЛИ К ВАМ, ЧТОБЫ ОКАЗАТЬ 
САМУЮ СОВРЕМЕННУЮ ПОМОЩЬ"

UNIVERSAL HEARING CENTER:
Dr. Artem Yusupov

Dr. Tova Shimunova

OUR LOCATIONS ARE:
108-25 72nd Ave, 1A

Forest Hills, NY 11375

9315 Jamaica Ave
Woodhaven, NY 11421

224-17A Union Turnpike
Oakland Gardens, NY 11364

115-12 Liberty Avenue
South Richmond Hills, NY 11419

                     

Рафаэль
НЕКТАЛОВ

Леонид Юсупов проверяет зрениеЛеонид Юсупов проверяет зрение

Первый клиентПервый клиент
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ЗАПРЕТ НОСИТЬ 
КОЖАНУЮ ОБУВЬ 
Обувь из кожи запрещена, даже если 

кожа в ней присутствует только выше по-
дошвы.

ВЕЧЕР ЙОМ-КИПУРА 
МОЛИТВА "ЗАКА" 

Принято произносить молитву "Зака" 
до молитвы "Коль Нидрэ", а также гово-
рить Большой ВидуйрабенуНисима-гао-
на. При этом надо сознавать, что выпол-
няешь предписывающую заповедь Торы: 
"Покайтесь в своих грехах". 

Но если не успел произнести молитву 
"Зака" вовремя, можно сказать ее после 
"Коль Нидрэ".

"КОЛЬ НИДРЭ" 
Принято перед "Коль Нидрэ" доста-

вать свиток Торы (из святого ящика) и об-
ходить с ним вокруг стола, на котором чи-
тают Тору, — чтобы все присутствующие 
смогли поцеловать свиток. К тому време-
ни, когда хазан произносит благословение 
"Шеэхияну", общине надо успеть ее закон-
чить, чтобы можно было ответить хазану 
амэн.

АРАВИТ (ВЕЧЕРНЯЯ 
МОЛИТВА) 

При произнесении молитвы Шма ха-
зан говорит в полный голос: "Барух шэм-
кеводмалхутолеоламваэд", и вся община 

произносит эти слова вместе с ним — и 
тоже громко.

УТРО ЙОМ-КИПУРА 
Утром омовение рук делают только на 

пальцы, чтобы убрать духовную нечисто-
ту.

Не моют лицо и рот. Но если глаза за-
грязнены, можно их слегка смочить, чтобы 
снять с них грязь.

ШАХАРИТ 
(УТРЕННЯЯ МОЛИТВА) 

Укутываясь утром в талит, стоит иметь 
в виду, что благословение на талит дей-
ствует только до времени между молит-
вами Мусаф и Минха — с тем, чтобы 
можно было без сомнения произнести то 
же самое благословение перед Минхой. 
Но если забыл о таком намерении, надо 
спросить раввина, как поступить.

ИЗКОР 
Тот, кто молится вне общины, тоже мо-

жет сказать Изкор.
Если загодя не дал цдаку в память об 

умершем, душу которого упоминает в Из-
коре, то должен сказать: "Ради того, что 
дам цдаку и т. д. ". После Йом-Кипура дол-
жен немедленно выполнить обещание.

МОЛИТВА МУСАФ 
Когда хазан повторяет молитву, все 

вместе с ним произносят "СэдерАавода" 

— медленно и сосредоточившись.
Опускаются на колени и склоняют 

лицо до пола, чтобы произнести: "Барух 
шэмкеводмалхутолеоламваэд". Перед 
этим следует положить между лицом и 
полом платок или лист бумаги (а некото-
рые авторитеты говорят, что также под 
колени).

ДНЕВНОЕ ВРЕМЯ 
И ИСХОД ЙОМ-КИПУРА 

МОЛИТВА МИНХА 
Эту молитву произносят с глубокой 

сосредоточенностью, поскольку пророку 
Элияу с небес ответили именно на молит-
ву Минха.

Третий вызванный к Торе читает маф-
тир на книгу Йоны.

МОЛИТВА НЕИЛА 
Время молитвы Неила — когда под-

писывают постановление Небесного суда 
и закрывают Небесные ворота милосер-
дия (через которые молитва попадает на 
небо). Это самая последняя возможность 
получить прощение. Поэтому в молитву 
Неила евреи вкладывают весь жар своей 
души, чтобы вернуться к Всевышнему с 
полной тшувой (особенно раскаиваясь по 

поводу незаконного присвоения чужого 
имущества).

В "АвинуМалкену", а также в молитве 
"ШмонэЭсрэ" вместо катвэну ("запиши 
нас") говорят хотмэну ("подпиши нам").

После Неилы хазан, а за ним вся об-
щина произносят: "Шма, Исраэль", "Барух 
шэмкеводмалхутолеоламваэд", "Ашем у 
аэлоким".

На исходе поста трубят в шофар.

АРАВИТ 
Если ошибся в молитве и произнес 

"АмэлехАкадош" или "АмэлехАмишпат", 
— в этом случае, если сразу увидел, что 
ошибся, пусть тут же исправится и скажет, 
как надо, а если не увидел, что ошибся, — 
все равно не надо возвращаться к началу 
молитвы. Надо произнести "Атахонанта-
ну" — как на исходе субботы.

После вечерней молитвы читают в 
радости весь цикл "Кидуш Левана" ("Освя-
щение луны").

АВДАЛА 
Авдалу произносят над бокалом.
Для благословения "Боре меорейаэш" 

("Творец сияния огня") используют свечу, 
горящую с кануна Йом-Кипура, или дру-
гую, зажженную от такой свечи. Женщины, 
находящиеся в доме, мужья которых еще 
не вернулись из синагоги, могут сделать 
Авдалу, выпить из бокала, после чего им 
разрешено есть. Но пить просто воду и со-
довую воду они могут без Авдалы.

На исходе Йом-Кипура раздается Го-
лос с небес: "Иди, ешь в радости свой 
хлеб, пей с веселым сердцем свое вино, 
ибо уже благоволит Всевышний к твоим 
делам" (Коэлет 9:7).

Перенос со стр. 16

ЙОМ˨КИПУР
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14-15 сентября 2021 г. 
Хива встречает Междуна-
родный культурный форум 
"Центральная Азия на пере-
крестке мировых цивилиза-
ций". Мероприятие прово-
дится совместно с ЮНЕСКО 
по инициативе Президента 
Узбекистана Шавката Мир-
зиёева, которая была вы-
сказана на 75-й сессии Ге-
неральной Ассамблеи ООН. 
Глава международной орга-
низации ЮНЕСКО Одри Азу-
ле поддержала инициативу 
Президента Узбекистана. "Я 
приветствую инициативу 
Президента Мирзиёева по 
проведению международ-
ного культурного форума по 
Центральной Азии в Хиве в 
2021 году", – отметила она.

Хива – один из древней-
ших городов на Шелковом 
пути, был центром образова-
ния, науки и культуры и слу-
жил колыбелью цивилизаций 
на протяжении тысячелетий, 
а внутренний город Хивы 
"Ичан-кала" в 1990 году был 
внесен в список Всемирного 
наследия ЮНЕСКО.

Предстоящий Форум по-
служит платформой для все-
стороннего обмена мнениями 
о бесценном вкладе народов 
нашего региона в мировую ци-
вилизацию.

Еще одним важным ме-
роприятием станет открытие 
заседания постоянного сове-
та министров культуры стран 
ТЮРКСОЙ. В рамках програм-
мы будет заслушан отчет о ме-
роприятиях в рамках "Хива – 
культурная столица Тюркского 
мира", презентация о культур-

ной столице Тюркского мира 
2022 года, а также избра-
ние Генерального Секретаря 
ТЮРКСКОЙ на 2021–2024 гг.

Также 13-21 сентября теку-
щего года в нескольких горо-
дах Узбекистана – Ташкенте, 
Хиве и Нукусе пройдет ряд яр-
ких культурных мероприятий 
Недели культурного наследия, 
уже ставшей традиционным 
событием.  В рамках Недели 
состоится V Конгресс Всемир-
ного общества по изучению, 
сохранению и популяризации 
культурного наследия Узбеки-
стана "Культурное наследие 
Узбекистана – фундамент но-
вого Ренессанса". 

Организаторами меро-

приятий, проходящих при 
поддержке Правительства 
Узбекистана, выступают Все-
мирное общество по изуче-
нию, сохранению и популяри-
зации культурного наследия 
Узбекистана и Национальная 
ассоциация электронных СМИ 
Узбекистана при содействии 
ЮНЕСКО, Министерства ту-
ризма и спорта, Министерства 
культуры, нефтесервисной 
компании "Eriell Group". 

В конгрессе примут уча-
стие более 350 ученых и 
экспертов из 46 стран мира 
и нашей страны – ведущие 
востоковеды, корановеды, 
эксперты, исследователи, 
специалисты по рукописям и 

миниатюрам и многие другие. 
В рамках Недели насле-

дия запланировано проведе-
ние более десяти выставок, 
которые познакомят узбеки-
станцев и зарубежных гостей 
с уникальными шедеврами 
искусства нашей страны. Это 
фотовыставка "Миниатюры К. 
Бехзада", выставка живописи 
и мультимедийного проекта Ж. 
Усманова "Метафизика созер-
цания. По мотивам поэзии А. 
Навои", фотовыставка архео-
лога, исследователя культуры 
Средней Азии Леона Семёно-
вича Барщевского, выставка 
"100 выдающихся рукописей 
Узбекистана" и презентация 
пилотного выпуска факсими-

ле, фотовыставка "История 
Узбекистана в фотографиях 
– открывая прошлое", "3D- 
технологии в современной 
науке". Виртуальное путеше-
ствие по памятникам Шахри-
сабза и Самарканда, выставка 
Риштанской керамики.

Также в рамках Недели 
культурного наследия состоит-
ся презентация 50 уникальных 
книг-альбомов из серии "Куль-
турное наследие Узбекистана 
в собраниях мира", посвящен-
ных шедеврам искусства Уз-
бекистана как в мировых, так 
и отечественных коллекциях. 
Запланирована также церемо-
ния передачи 50 комплектов 
книг-альбомов музеям, гале-
реям, учебным заведениям, 
Посольствам и консульствам 
зарубежных стран в Узбеки-
стане.

Также участники Недели 
наследия побывают в Нукусе 
и примут участие в открытии 
Международной научно-те-
оретической конференции 
"Роль искусства бахши в ци-
вилизации мировой культуры" 
в Нукусской школе бахши, а 
после – станут участниками 
Торжественной церемонии от-
крытия Международного фе-
стиваля искусства бахши. 

В Нукусе также состоится 
международная конференция 
"Археология и туризм: опре-
деление потенциала и управ-
ление наследием" под эгидой 
ЮНЕСКО. Участники обсудят 
вопросы управления архео-
логическим наследием и гео-
культурного брендирования, 
археологического наследия в 
фундаментальной и приклад-
ной науке и другие актуаль-
ные вопросы.

V международный конгресс 
"Изучение, сохранение и попу-
ляризация культурного наследия 
Узбекистана на современном эта-
пе" состоится в рамках Недели 
культурного наследия, которая 
пройдет в Ташкенте и других го-
родах Узбекистана с 13 по 21 сен-
тября текущего года. 

Главным событием мероприя-
тия станет презентация 40 новых 
иллюстрированных книг-альбомов 
из серии "Культурное наследие Уз-
бекистана в собраниях мира". Во 
время пандемии научно-исследова-
тельская деятельность Всемирного 
общества по изучению, сохранению 
и популяризации культурного насле-
дия Узбекистана не только не оста-
новилась, но и оказалась успешной. 
Десятки мировых и отечественных 
востоковедов, специализирующих-
ся на изучении культурного достоя-
ния Узбекистана, подготовили мате-
риалы для новых книг. 

"Мы благодарны правительству 
Узбекистана, которое поддержива-
ет наш проект по сохранению куль-
турного наследия Узбекистана. Во 
время пандемии нам удалось нала-
дить тесный контакт и плодотворно 
поработать с авторами из Венгрии, 
России, Великобритании, Франции 
и ряда других стран. Результатом 
такой работы стал выход в свет 
небывалого количества уникаль-
ных книг – 40. Хотелось бы побла-
годарить авторов за их неустанный 
труд и выразить соболезнования 
близким тех, кто ушел из жизни в 

это трудное для всех нас время", - 
отметил Председатель правления 
Всемирного общества Фирдавс Аб-
духаликов.

Стоит отметить, что в Конгрес-
се Всемирного общества по изуче-
нию, сохранению и популяризации 
культурного наследия Узбекистана 
примут участие свыше 350 ученых, 
историков, востоковедов более чем 
из 40 стран мира - России, США, 
Германии, Италии, Венгрии, Фран-
ции, Великобритании, Турции, Япо-
нии, Албании, Австрии, Афганиста-
на, Казахстана, Греции, Израиля, 
Индии, Иордании, Ирана, Китая, 
Ливана, Монголии, ОАЭ, Нидерлан-
дов, Украины, Польши, Узбекиста-
на.

Конгресс откроется пленарным 
заседанием о деятельности Все-
мирного общества по изучению, 
сохранению и популяризации куль-
турного наследия Узбекистана. Со-
стоится торжественная церемония 
передачи в дар музеям и библиоте-
кам мира 500 томов книг-альбомов 
"Культурное наследие Узбекистана"

Затем на протяжении двух дней 
состоятся секционные заседания. 
Прозвучат уникальные доклады ми-
ровых ученых об актуальных вопро-
сах и проблемах сохранения архи-

тектурного, рукописного наследия 
Узбекистана. Большое внимание 
будет уделено вопросам поиска и 
утверждения новых направлений 
издательской работы проекта "Куль-
турное наследие Узбекистана в со-
браниях мира" в мировых и респу-
бликанских коллекциях. 

По традиции Конгресс завер-
шится принятием обращения чле-
нов Всемирного Общества к Пре-
зиденту Республики Узбекистан 
Шавкату Мирзиёеву и итоговой 
резолюции. Также будет проведен 
обзор исполнения Обществом до-
рожной карты на 2021-2025 годы.

В преддверии торжественного 
открытия Конгресса ученые со все-
го мира направили приветственные 
послания участникам мероприятия. 

Салман Альмахари, Директор 
археологии и музеев Управление 
культуры и древностей Бахрейна, 
кандидат археологии:

- Для меня большая честь и удо-
вольствие воспользоваться случа-
ем, чтобы поздравить руководство 
и народ Узбекистана с празднова-
нием 30-летия его независимости. 
Также хочу поблагодарить оргко-
митет за огромные усилия в орга-
низации этого мероприятия. Рад 
видеть, что докладчики и делегаты 

из разных стран собираются в од-
ном месте, чтобы поделиться сво-
ими знаниями, мыслями, мнениями 
и укрепить международные культур-
ные отношения. 

Александр Седов, Генеральный 
директор Государственного музея 
Востока, Москва:

- Реализация проекта "Куль-
турное наследие Узбекистана в 
собраниях мира" — совершенно 
уникальное событие в культурном 
и научном сообществе. Проект 
демонстрирует исключительность 
культурно-исторического наследия 
Узбекистана, его огромный вклад 
в мировую культуру, несет в себе 
масштабную просветительскую и 
объединительную миссии, соби-
рая вокруг проекта людей разных 
профессий и национальностей, ак-
тивно расширяя географию своей 
деятельности.

Фредерик Бопертюи-Брессан, 
Основатель и президент Ассоциа-
ции Тимуридов, Париж: 

- Поздравляю организаторов V 
Международного Конгресса проекта 
"Культурное наследие Узбекистана 
в мировых коллекциях". За 30 лет, 
прошедших с момента обретения 
Узбекистаном независимости, и 
особенно в последние годы, была 

проделана фантастическая работа 
по продвижению богатой культуры 
Центральной Азии: исследования, 
публикации, выставки, сотрудниче-
ство с крупнейшими музеями мира 
... Благодаря всей этой работе, уз-
бекская культура и наследие сейчас 
находятся в центре внимания на 
международной арене и признана 
за ее важный вклад в мировую ци-
вилизацию. 

Ширин Яшар кызы Меликова, 
Директор Азербайджанского на-
ционального музея ковра, доктор 
философии в области искусствове-
дения:

- Современный Узбекистан – 
это страна, ориентированная на 
прочную интеграцию в мировое 
культурное пространство, которая 
идет в ногу с сегодняшним днем, 
наряду с этим сохраняя и развивая 
собственные древние культурные 
традиции, уделяя огромное вни-
мание их изучению и пропаганде.  
Узбекистан наших дней – это госте-
приимная площадка для проведе-
ния международных встреч. И дан-
ный конгресс – один из тех мостов, 
который соединяет людей со всего 
мира, объединенных интересом 
к богатой, щедрой культуре этого 
края. 

ÏÐÅÑÑ-ÐÅËÈÇ

40 НОВЫХ КНИГ˨АЛЬБОМОВ О КУЛЬТУРНОМ ДОСТОЯНИИ УЗБЕКИСТАНА 
БУДУТ ПРЕЗЕНТОВАНЫ НА V МЕЖДУНАРОДНОМ КОНГРЕССЕ 

В УЗБЕКИСТАНЕ ПРОЙДЕТ МЕЖДУНАРОДНЫЙ КУЛЬТУРНЫЙ ФОРУМ 
"ЦЕНТРАЛЬНАЯ АЗИЯ НА ПЕРЕКРЕСТКЕ МИРОВЫХ ЦИВИЛИЗАЦИЙ" 

И ГРАНДИОЗНАЯ НЕДЕЛЯ КУЛЬТУРНОГО НАСЛЕДИЯ
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Испанец Альберт Сола 
и бельгийка Игрид Сартьё 
считают своим отцом короля 
Хуана Карлоса I, правившего 
Испанией почти сорок лет. 
Но когда они попытались это 
доказать, их жизнь стала на-
поминать шпионский роман. 
"Лента.ру" рассказывает 
историю тайных детей коро-
ля Испании.

В городке Ла-Бисбаль-дель-
Ампурдан, где живет Альберт 
Сола, его прозвали "малень-
кий король". Он не обижается 
— знает, что многие горожане 
действительно считают его за-
конным наследником престола. 
А вот убедить в королевском 
происхождении всю Испанию 
оказалось куда сложнее. Даже 
он сам поверил в него далеко 
не сразу.

Сола появился на свет в 
1956 году, вырос в приемной 
семье и никогда не встречал 
настоящих родителей. Его дет-
ство и юность были бедными, 
но счастливыми. Лишь спустя 
много лет он начал понимать, 
до чего странная у него биогра-
фия. Казалось, что в его жизнь 
то и дело вмешивался могуще-
ственный покровитель, о кото-
ром он ничего не знал.

В 1982 году 26-летний Сола 
обратился в центр материн-
ства, где хранились документы 
обо всех случаях усыновления 
в его родном городе — Барсе-
лоне. Он надеялся, что наконец 
узнает, кем были его родители, 
но потерпел неудачу. Директор 
центра признался, что случай 
Солы был самым сложным за 
всю историю этого учреждения, 
но не стал делиться другими 
подробностями.

Спустя много лет Сола с 
помощью частного детектива 
выяснил, что его матерью была 
17-летняя девушка из знатного 
рода, которую звали Анна Ма-
рия Бах Рамон. Сын родился 
вне брака, а это в консерватив-
ной Испании того времени счи-
талось неприемлемым и скан-
дальным. Часто внебрачных 
детей силой отнимали у мате-
рей и отдавали на воспитание 
в другие семьи.

Анна Мария провела с сы-
ном только 15 дней. Потом ей 
сказали, что новорожденный 
опасно болен и нуждается в 
особой помощи, которую ока-
зывают только в Швейцарии. 
Мальчика унесли, и больше 
она его не видела. Позднее 
молодой матери сообщили, 
что ребенок скончался, и даже 
передали ей тело. В действи-
тельности это был не ее сын, 
а неизвестный сирота, который 
умер в хосписе. Но Анна Мария 
об этом не знала и похоронила 
его как собственного ребенка.

Маленького Солу отдали 
в сельскую семью, которая 
жила на острове Ибица. Раз 
в три месяца кто-то присылал 
им целых 900 песет. Тогда это 
была приличная сумма, кото-
рая вдвое превышала обычную 

плату кормилице на уход за ре-
бенком.

В 1961 году жизнь Солы 
вновь резко изменилась. Из 
скромного сельского дома пя-
тилетний мальчик переехал в 
богатый особняк с большим 
садом и высокими стенами. 
Каждый день к нему приходил 
учитель и давал уроки, а иногда 
приезжала незнакомая женщи-
на с подарками

Такой поворот судьбы вы-
падает далеко не каждому 
внебрачному ребенку. Позднее 
Сола понял, что жил в коро-
левском дворце Педральбес в 
Барселоне, а женщиной, кото-
рую он запомнил, была прин-
цесса Мария де лас Мерседес 
Бурбон-Сицилийская — мать 
будущего короля Испании Хуа-
на Карлоса I.

Идиллия продолжалась 
три года. Когда Соле исполни-
лось восемь лет, его усыновил 
бедный фермер из Жироны — 
провинции на востоке Испании, 
примерно в ста километрах от 
Барселоны. Приемные родите-
ли заботились о пасынке как о 
родном сыне, причем порой их 
забота переходила пределы их 
возможностей.

На 16-й день рождения при-
емный отец подарил Соле ши-
карный итальянский мотоцикл, 
который простому фермеру 
точно не по карману. Через два 
года к мотоциклу прибавился 
автомобиль. И это еще не са-
мое необычное: Сола вспоми-
нает, что семью регулярно на-
вещала делегация, состоящая 
из мэра, священника и людей в 
военной форме. Они молча ос-

матривали дом, узнавали, как 
дела у мальчика, и уходили.

Когда Солу призвали в ар-
мию, странности продолжи-
лись. Сначала его отправили 
на тщательный медосмотр, ко-
торый продолжался 17 дней. 
Ни одного другого новобранца 
не проверяли так долго и до-
тошно. А в 1978 году во время 
учений его неожиданно отвели 
к вертолету с незнакомыми ге-
нералами. Тогда Сола не по-
нимал, чем вызван такой ин-
терес к его скромной персоне. 
Офицеры посмотрели на него 
и без объяснений отправили в 
отпуск. Он возвращался в Жи-
рону на армейском джипе с во-
дителем в сопровождении еще 
одной военной машины.

СТРАННЫЕ 
ВСТРЕЧИ

После неудачи в барселон-
ском центре материнства Сола 
перебрался в Мексику, завел 
семью и оставил попытки разо-
браться в своем прошлом. Но 
прошлое не отпускало его даже 
на другом краю света. В 1999 
году сотрудник посольства рас-
сказал Соле, что дипломаты 
считают его потомком некой 
важной персоны. А еще через 
год он встретил мужчину, кото-
рый уверял, что знаком с его 
настоящей матерью.

Странного незнакомца зва-
ли Франциско Хавьер Утанде 
Рамиро. Он носил элегантные 
костюмы и утверждал, что при-
ехал по личной просьбе Анны 
Марии. По его словам, женщи-
на узнала, что ее сын жив, и хо-
тела встретиться с ним.

Сола поддался на уговоры и 

вновь отправился в Испанию. 
Это была очень необычная по-
ездка. Он приехал в Мадрид, 
снял номер в гостинице и стал 
ждать дальнейших указаний. 
Встреча с матерью постоянно 
откладывалась, зато его посто-
янно навещали другие люди.

Один из них, высокий лы-
сый мужчина в очках, поджи-
дал его прямо в вестибюле 
отеля. Он предложил Соле по-
завтракать с ним в отдельном 
номере, ничего не объяснил, 
но напоследок положил руку 
на плечо и посоветовал взять 
долгий отпуск. "Ты что, его не 
узнал? — спросил у Солы зна-
комый. — Это же Леопольдо 
Кальво-Сотело, бывший глава 
правительства".

Но зачем он мог понадо-
бился такому важному челове-
ку? Люди, с которыми его свел 
Утанде, утверждали, что этому 
есть причина. Они считали, что 
Сола — вовсе не простой сиро-
та, а незаконнорожденный сын 
короля Испании Хуан Карлоса

Поверить в это было не-
трудно. Если верить желтой 
прессе, король Испании был 
известным ловеласом, у кото-
рого насчитывалось больше 
тысячи любовниц. В их чис-
ло, по слухам, входила даже 
принцесса Диана, встретившая 
Хуана Карлоса во время по-
ездки на Майорку в 1986 году. 
Роман упоминается в одной 
из книг биографа Дианы леди 
Колин Кэмпбелл. "Она спала с 
ним, чтобы вызвать ревность 
у Чарльза, — объясняла Кэмп-
белл. — Но ничего не вышло. 
Чарльзу было наплевать". При 
таких нравах у испанского ко-
роля просто не могло не быть 
незаконнорожденных детей.

Если Сола — действитель-
но сын Хуана Карлоса, все 
становилось ясно. 17-летняя 
Анна Мария была ровесницей 
и, вероятно, первой любовью 
будущего короля. Ложь о смер-
тельной болезни, швейцарском 
лечении и гибели младенца 
понадобилась для того, чтобы 
она не пыталась разыскать 
сына. Но сам Хуан Карлос 
продолжал следить за судь-
бой первенца. Когда тот жил 
на Ибице, он хорошо платил 
его кормилице. Пока ребенку 
подыскивали приемных роди-
телей, его приютили во двор-
це в Барселоне. А потом Хуан 
Карлос поручил присматривать 
за мальчиком властям Жироны 
и время от времени делал ему 
подарки — вот откуда взялся 
дорогой мотоцикл.

По испанским законам, у 
внебрачных детей короля есть 

ТАЙНЫЙ НАСЛЕДНИК
Испанский король спрятал незаконного ребенка среди 
бедняков. Тот вырос, узнал правду и потребовал трон

ÑÅÊÐÅÒÛ ÊÎÐÎËÅÉ

Детские фотографии Альберта СолыДетские фотографии Альберта Солы
Фото: @albertofernandolabisbalaФото: @albertofernandolabisbala

Альберт СолаАльберт Сола
Фото: @albertofernandolabisbalaФото: @albertofernandolabisbala

Хуан Карлос и его сын ФилиппХуан Карлос и его сын Филипп
Фото: Daniel Gluckman / Getty ImagesФото: Daniel Gluckman / Getty Images
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полное право претендовать на 
трон. Значение имеет только 
старшинство. А Сола был на 12 
лет старше первого законного 
сына Хуана Карлоса. Получа-
лось, что именно он — истин-
ный наследник испанского пре-
стола.

Если, конечно, Утанде и 
его партнеры говорили правду. 
Время шло, и Сола все меньше 
верил в их объяснения и отго-
ворки. Через несколько недель, 
так и не дождавшись обещан-
ной встречи с матерью, он уе-
хал в Жирону, чтобы погостить 
у приемных родителей. Он по-
дозревал, что стал жертвой мо-
шенников, и больше не хотел 
иметь с Утанде никаких дел.

Когда Сола собрался воз-
вращаться в Мексику и уже 
купил билет на самолет, ему 
позвонили. "Мы знаем, что ты 
хочешь покинуть страну, — 
произнес незнакомый голос на 
другом конце провода. — Для 
своей же безопасности не де-
лай этого". После этого в труб-
ке раздались гудки.

ТАЙНАЯ ДОЧЬ
Сола всерьез испугался. 

Что, если все было правдой? 
Тогда он, сам того не желая, 
узнал тайну, от которой сле-
довало держаться подальше. 
Вдобавок оказался неволь-
ным соперником принца. Это 
делало его положение еще 
более опасным.

Сола решил, что риск 
слишком велик, послушался 
совета и остался в Испании. 
Тем более что только тут мож-
но было получить ответы на 
все вопросы. Документы с ин-
формацией о его настоящих 
родителях по-прежнему хра-
нились в Барселоне. Остава-
лось лишь добиться, чтобы их 
отдали.

Через несколько месяцев 
после несостоявшейся встре-
чи с матерью Сола подал в 
суд на центр материнства и 
снова потребовал бумаги, ко-
торые не смог добыть в 1982 
году. Позднее он не раз за-

являл, что именно тогда по-
лучил первое достоверное 
подтверждение своего коро-
левского происхождения. По 
его утверждению, в частном 
разговоре судья признавал, 
что отцом Солы был Хуан 
Карлос. Эту часть его исто-
рии приходится принимать на 
веру, потому что с тех пор су-
дья успел отказаться от своих 
слов.

Другое подтверждение — и 
куда более весомое — появи-
лось через несколько лет бла-
годаря знакомству с бельгий-
кой Ингрид Сартьё. Она тоже 
никогда не встречала своего 
отца и всю жизнь считала, что 
тот погиб в авиакатастрофе. 
Правда раскрылась лишь в 
2011 году, когда ей было 45 
лет.

Мать рассказала Ингрид, 
что в молодости была горячей 
поклонницей будущего испан-
ского короля Хуана Карлоса. 
В середине 1960-х она специ-
ально отправилась на испан-
ский курорт Марбелья, чтобы 
увидеть кумира. И это ей уда-
лось: она встретила 28-летне-
го принца в ночном клубе, а 
после уединилась с ним в ро-

скошном гостиничном номере.
Бельгийка думала, что 

Хуан Карлос приехал в Мар-
белью инкогнито и сохранит 
их знакомство в тайне. К тому 
времени принц был женат и 
вряд ли хотел афишировать 
супружескую неверность

Лишь на третий день она 
поняла, что ошибалась. Со-
трудники гостиницы прекрас-
но знали своего гостя и, по 
всей вероятности, догадыва-
лись, что происходит за за-
крытыми дверями. Женщина 
перепугалась, сбежала из от-
еля и немедленно уехала на 
родину.

Через несколько месяцев 
она обнаружила, что беремен-
на. Это было еще страшнее: 
вдруг испанские власти сочтут 
незаконнорожденного ребен-
ка принца угрозой? Когда у 
нее родилась дочь, она целый 
год прятала ее у знакомой 
семьи. Потом, чтобы не рас-
крывать своего секрета, пере-
стала общаться с родственни-
ками и поменяла работу.

При этом мать Сартьё 
пыталась воспитывать дочь 
как настоящую принцессу, 
учила ее верховой езде и за-

ставляла кататься на горных 
лыжах, которые, как ей каза-
лось, очень любил испанский 
король. "Она всегда хотела, 
чтобы у меня была красивая 
одежда и хорошие манеры, — 
вспоминала потом Сартьё. — 
А я была сорванцом и не мог-
ла понять, зачем нужны такие 
приличия. Мы из-за этого все 
время ругались".

В 2011 году 79-летняя мать 
Сартьё в присутствии нота-
риуса записала видео с рас-
сказом о встрече в Марбелье. 
"С момента наших интимных 
встреч и до рождения дочери 
я не вступала в другие сексу-
альные отношения и могу дать 
стопроцентную гарантию, что 
Ингрид — дочь Хуана Карлоса 
I", — заявила она. После этого 
все встало на свои места.

Услышав о Соле, еще од-
ном незаконнорожденном ре-
бенке короля, Сартьё связа-
лась с ним через интернет, а 
потом почти на целый год пе-
реехала к нему в Ла-Бисбаль. 
За это время они сделали тест 
ДНК, который подтвердил, что 
у них действительно общий 
отец.

ПРИНЦЫ 
И ПРИНЦЕССЫ
После встречи с судьей 

Сола написал Хуану Карло-
су письмо, начинающееся со 
слов "Дорогой отец", и отпра-
вил по факсу в мадридский 
дворец Сарсуэла. К его удив-
лению, вскоре пришел ответ, 
подписанный главой королев-

ского секретариата. С тех пор 
Соле периодически звонили 
из дворца и вежливо интере-
совались, все ли у него в по-
рядке. Придворные обещали 
помощь, но никогда не отвеча-
ли на вопросы о его родстве с 
королем.

Сола и Сартьё надеялись, 
что после совместного теста 
ДНК к ним отнесутся серьез-
нее, и потребовали, чтобы 
Хуан Карлос также прошел 
тест ДНК. Они обращались в 
суды, но так и не смогли до-
биться поддержки. Закон был 
на стороне короля.

Тем временем Сола снова 
попал в историю в духе кино 
про шпионов. Он утверждает, 
что случайно познакомился с 
бывшим агентом Националь-

ного центра разведки Испа-
нии, которого звали Антонио 
Родригес. Тот рассказал, что 
спецслужбы знают о тайных 
детях короля и о Соле — в том 
числе. По его словам, сохра-
нились детские фотографии 
Солы с матерью Хуана Карло-
са. Вероятнее всего, их сняли, 
когда мальчик жил во дворце 
Педральбес в Барселоне.

С помощью бывших коллег 
Родригес раздобыл стакан, 
из которого пил Хуан Карлос. 
С него удалось снять пробу 
ДНК, предположительно при-
надлежащей королю

Соле пришлось платить 
за анализ из своего кармана, 
но результаты не разочаро-
вали. Тест подтвердил, что 
Хуан Карлос был его отцом. 
Но спецслужбы не оказывают 
такие услуги просто так. В об-
мен Солу заставили записать 
видеообращение с отказом 
от претензий на престол и на-
следство короля.

После поражения в испан-
ском суде Сартьё вернулась в 
Бельгию и продолжает отстаи-
вать свою правоту в интерне-
те. Ее воодушевляет недавняя 
победа Дельфины Боэль — 
незаконнорожденной дочери 
бельгийского короля, которой 
после многолетней борьбы 
все же удалось добиться титу-
ла принцессы и даже приема 
во дворце.

Не считая этого, поводов 
для оптимизма немного. "Из-
за этой тяжбы я потеряла все, 
— утверждала Сартьё. — Ли-
шилась дома, работы, даже 
мужа. Я уезжала в Ла-Бисбаль 

и жила там несколько меся-
цев, чтобы встретить своего 
предполагаемого брата Аль-
берто. На квартиру, которую 
я снимала, уходила большая 
часть денег".

Сола издал автобиогра-
фию, но доходов от продажи 
книги хватило ненадолго. Что-
бы зарабатывать на жизнь, 
ему, как и прежде, приходится 
работать официантом. Ино-
гда приезжают журналисты, 
но надежды на официальное 
признание почти не осталось. 
Утешает лишь то, что хотя бы 
в родном городке ему верят 
все.

Олег ПАРАМОНОВ
lenta.ru

В 2014 году 76-летний Хуан Карлос (слева) отрекся от престо-В 2014 году 76-летний Хуан Карлос (слева) отрекся от престо-
ла. Королем стал его старший сын Филипп (справа)ла. Королем стал его старший сын Филипп (справа)
Фото: Ricardo Garcia - Pool / Getty ImagesФото: Ricardo Garcia - Pool / Getty Images

Ингрид СартьёИнгрид Сартьё
Фото: @sartiauФото: @sartiau

В 1962 году Хуан Карлос женился на двоюродной племяннице В 1962 году Хуан Карлос женился на двоюродной племяннице 
принца Филиппа — супруга британской королевы Елизаветы IIпринца Филиппа — супруга британской королевы Елизаветы II
Фото: Hulton Archive / Getty ImagesФото: Hulton Archive / Getty Images
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Все грибы съедобны. Но 
некоторые только один раз!

☺☺☺
– Изя, а что это в Англии ле-

востороннее движение?
– Да, Сара, там все мужчины 

могут официально  не только 
ходить налево, но и ездить на-
лево..

☺☺☺
– Ты знаешь, Фима, моя 

Сара постоянно делает мне 
массаж.

– О, Мойша, таки тебе по-
везло!

– Да, Фима, но только мас-
саж барабанных перепонок.

☺☺☺
– А вот если обезьяну срав-

нить с Вами, для нее это будет 
оскорбительным?

– Не знаю, это надо у нее 
спрашивать, а не у меня

☺☺☺
Сара думала, что Изя хра-

нитель семейного очага. А он 
таки своей кочергой ещё два 
костра ворошил.

☺☺☺
– Фима, ты таки собираешься 

писать завещание?
– Софочка, но я же ещё мо-

лодой и здоровый!
– За это не переживай.

☺☺☺
Поймал еврей золотую 

рыбку.
Держит ее в руках, радует-

ся. Рыбка смотрит на него и 
так обреченно спрашивает:

– Еврей?

– Да!
– Тогда лучше 

жарь, чем твои же-
ланья!.. Жарь!

☺☺☺
Одесский дворик.
– Сара! Сара! Ваш 

сын ест с помойки!
– Абраша! Много 

не ешь, скоро обе-
дать!

☺☺☺
Мы продавали 

диван.
Приехали поку-

патели, увезли.
Через два часа 

раздается теле-
фонный звонок:

– У вас есть кот?
Есть.
– Серый? Поло-

сатый?
Даа...
– Он не хочет расставаться 

с диваном.
☺☺☺

Ребенку, поставленному в 
угол, доступны сразу две стены 
плача.

☺☺☺
Женщина исповедуется:
– Отец святой, я согреши-

ла.

– Ничего, дочь моя. Обой-
ди церковь столько раз, 
сколько согрешила.

– Отец, а можно на велоси-
педе?

☺☺☺
Женщина встала на весы, 

увидела результат и решила: 
"Надо сменить духи. У этих 
слишком тяжелый аромат."

☺☺☺
Вывожу из интернет-зави-

симости. Быстро, надолго, 

недорого. Электрик 
Сидоров.

☺☺☺
– Ты чего сейчас 

делаешь?
– Занимаюсь об-

щественно-полезным 
трудом.

– Каким?
– Никому не ме-

шаю. 
☺☺☺

Утро.
Выходит мужик на 

крыльцо, потягива-
ется и зевает.
Соседка орет:
– Вась, твой Пол-

кан пять моих курей 
задавил!
Мужик, продол-

жая потягиваться и 
зевать, спокойно отвечает:

– Собака не виновата, ку-
рей привязывать надо.

☺☺☺
Ради зачета студент пойдет 

на все – даже на зачет.
☺☺☺

Два голодных студента 
сидят в общежитии и на по-
следние деньги выпивают.
Вдруг один спрашивает:
– Откуда это шашлыками 

запахло?
– Дурак, сними муху с сига-

реты! 
☺☺☺

Ружье, которое висело у то-
варища Петрова на стене 10 
лет, вчера выстрелило.
К счастью, никто не постра-

дал.
Теща отделалась тремя уда-

рами приклада по спине.
☺☺☺

Однокомнатная квартира.
Дочка вроде бы заснула.
Только собрались с мужем 

"заняться делом",
Он с треском разрывает 

упаковку, а дочка спросонья 
спрашивает:

– Вы что там, без меня кон-
феты едите?

☺☺☺
– Люся, ты довольна своим 

мужем?
– Нет, он такой избалован-

ный. Всегда, когда начинает 
стирать пеленки, хочет, чтобы я 
ему газеты читала вслух!

☺☺☺
– Как тебя понимать?
– Понимать меня необяза-

тельно.
–  Обязательно любить и 

кормить вовремя.
☺☺☺

Родина – мать.
Природа – мать.
А лень-то – матушка!

☺☺☺
– Я вчера ходила в театр с 

любовником…
– Ну и что там было?
– Трагикомедия.

ЮМ☺Р

По горизонта-
ли: 7. То же, что 
индейка (разг.). 
8. Забор, часто-
кол. 12. Часть 
удочки. 13. Авто 
из Германии. 14. 
Крытый балкон, 

углубленный в фасад здания. 15. 
Французский актёр ... де Фюнес. 16. 
Название российского ГИБДД в про-
шлом (аббр.). 17. Крайняя печаль, 
горесть, страдание. 18. Денежная 
единица Македонии. 19. Арбузный 
мёд. 20. Учебное заведение. 22. 
Главный режиссёр бухарско-еврей-
ского театра "Возрождение", поста-
вивший спектакли "Моше Калонтар", 
"Шалом, Маруся" и "Смех и слёзы", 
исполнитель главных ролей в спек-
таклях "Арижон, натарс!", "Зулайхо", 
"Ханума", "Аршин мал алан". 24. 
Древнеримский бог полей и лесов, 
покровитель стад. 25. Болотистое 
место. 29. Композитор, гиджакист. 
Музыкальный руководитель и актёр 
театра "Возрождение". Член СТД 
СССР (1981). Автор музыки к спек-
таклям "Инчоро Америка мегуянд" 
("Здесь тебе Америка") и "Ариджон, 
натарс!" ("Ариджон, не бойся!"), "Зу-
лайхо", "Шаби тўй". Автор пьес и 
музыки к спектаклям "Борухи қам-
сон", "И смех, и слёзы", книги "Мне 
музыка дорогу указала". 32. Осно-
ватель династии Бонапартов. 34. 
Млекопитающее рода лисиц. 36. 
Плавсредство для переправы через 

водную преграду. 37. По его шкале 
вода закипает при 80 градусах. 38. 
Курорт в Краснодарском крае. 39. "И 
кто ... знает, чего он моргает?". 40. 
Ребёнок, лишившийся родителей. 
41. Плацкартный или купейный. 42. 
Шкурка новорожденного ягнёнка. 43. 
Восьмигранник. 44. Рабочая специ-
альность.       

По вертикали: 1. Чужеземка. 2. 
Cплав алюминия с медью. 3. Чело-
век, бережливый до скупости. 4. Рус-
ский бальный танец. 5. Десятый пре-
зидент Израиля. 6. Большой шкаф 
для хранения одежды. 9. Листовой 
дюралюминий, покрытый тонким 
слоем чистого алюминия. 10. Люби-
мая одежда Фиделя Кастро. 11. Бог 
супружества, брака, супружеской 
любви. 21. Лодка американских ин-
дейцев. 23. Мужское имя. 26. Одна 
из фаз Луны. 27. Вечнозелёный ку-
старник семейства барбарисовых. 
28. Небольшая промысловая рыба. 
30. Земляные работы археолога. 
31. Ответ, содержащий резкий отпор 
чьему-то суждению, выступлению. 
32. Кандидат филологических наук, 
востоковед, языковед, автор трудов 
по диалектологии, этнографии, учеб-
ников русского языка - для таджик-
ских школ и таджикского языка - для 
русских школ. 33.  Плавучая машина, 
производящая разработку дна реки, 
озера. 35. Заслонка на газопроводе. 
37. Архитектурное украшение в виде 
носовой части древнего судна.

ÊÐÎÑÑÂÎÐÄ ÎÒ МИХАИЛА ШИМОНОВА

По горизонтали: 7. Индюшка. 8. Палисад. 12. Блесна. 13. «Порше». 14. Лоджия. 15. 
Луи. 16. ГАИ. 17. Скорбь. 18. Денар. 19. Нардек. 20. Техникум. 22. Исхакбаев (Лазарь). 
24. Фавн. 25. Топь. 29. Гавриэлов (Эфраим). 32. Наполеон. 34. Корсак. 36. Паром. 37. 
Реомюр (Рене). 38. Лоо. 39. Его. 40. Сирота. 41. Вагон. 42. Смушка. 43. Октаэдр. 44. 
Сварщик.       

По вертикали: 1. Иностранка. 2. Дюраль. 3. Скопидом. 4. Падеграс. 5. Ривлин (Реувен). 
6. Гардероб. 9. Альклед. 10. Френч. 11. Гименей. 21. Каноэ. 23. Антип. 26. Полнолуние. 
27. Магония. 28. Корюшка. 30. Раскопки. 31. Отповедь. 32. Неменова (Розалия). 33. 
Драга. 35. Клапан. 37. Ростра.
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– Интересно. Расскажи.
– Мы столкнулись с моим му-

жем. Он был со своей любов-
ницей.

☺☺☺
– Вы говорите, что еще никому 

не читали свои стихи?
– Никому!
– А почему у Вас синяк под гла-

зом? . .
☺☺☺

Гангстеры грабят банк. Один 
из них оставлен на посту у вхо-
да. Когда группа, нагруженная 
мешками, выходит из банка, 
главарь спрашивает у стояв-
шего на стреме:

– Все в порядке?
– Не совсем: полиция, как обычно, 

прохлопала, и воры угнали нашу ма-
шину.

☺☺☺
Профессор делает обход в палате. 

Останавливается у кровати больного.
– Что у него?– спрашивает лечащего 

врача.
– Уретрит.
– Чем лечите?
– Смазываем иодом.
– Помогает?
– Очень помогает.
Подходят к следующему.
– Этот с чем?
– Геморрой. 
– Лечение?
– Смазываем иодом.
– Помогает?
– Помогает.
Подходят у следующему.
– Что у него?
– Ангина.
– Лечение? 
– Смазываем иодом. 
– Помогает?
– Да, помогает.
– Хорошо. Вопросы, пожелания, – об-

ращается к больным.
– Профессор, – обращается больной 

с ангиной. – Сестра одной ваткой всех 
смазывает. Нельзя ли начинать мазать 
с меня.

☺☺☺
– Скажите, пожалуйста, как пра-

вильно сказать: твОрог или творОг?
– Ударение на "О".
– Спасибо, выручили.

☺☺☺
Самообман – это когда сам себя дер-

жишь за дурака.
☺☺☺

Для тех, кто боится ночью подсве-
чивать себе дорогу айфоном, есть 
простое решение – травматический 
пистолет с подствольным фонарём. 

☺☺☺
– Красивая у тебя половая мозаика!
– Половая мозаика – это твоя личная 

жизнь. А у меня мозаичный пол.

☺☺☺
В ателье к пожилому еврею-зa-

кройщику зaходит молодaя клиенткa.
– Увaжaемый, у Вaс можно пошить 

юбку?
– Конечно.
– А сколько нaдо ткaни?
Зaкройщик, внимaтельно посмо-

трев нa ноги клиентки:
– 60 сaнтиметров.
– А тaк, чтоб чaшечки было видно?
– Берите 20 – и будет виден весь 

сервиз!
☺☺☺

Два альпиниста из последних сил 
добрались до вершины, присели отдох-
нуть. Один спрашивает у другого:

– Как у тебя с обменом квартиры?
– Да я отказался. Что я дурак – на пя-

тый этаж без лифта?!
☺☺☺

В иешиве раздали табели с отмет-
ками за год.
Бен возвращается домой и, загля-

дывая отцу в глаза, говорит:
– Главное, что мы все здоровы – 

правда, папа?
– Барух Хашем…

☺☺☺
Истины размножаются спорами, как 

грибы.
☺☺☺

Мне скучно.
– Мне тоже, но я стараюсь это ис-

править.
– И я стараюсь, но меня за это ба-

нят.
☺☺☺

Человек примеряет сшитый на заказ 
костюм и в ужасе вскрикивает:

– Как? Вы сделали мне три рукава?
– Ах! Что же вы меня не предупреди-

ли...
☺☺☺

– Пока я был в армии, моя девуш-
ка сдала на права, похудела, нашла 
клевую работу, поступила на второе 
высшее.

– А ты?
– А я научился кровать красиво за-

правлять.

☺☺☺
– Что делают женщины, у кото-

рых не задался брак?
– Бесят знакомых вопросом "А 

почему ты до сих пор не заму-
жем"?

☺☺☺
Бессонную ночь провели 

вдвоем – я и комар. Он всю 
ночь пил и пел, а я ему апло-
дировал.

☺☺☺
Американец приехал в Россию 

на зимнюю охоту. Просыпаются 
они с русским в избушке на краю 
леса с ужасного бодуна. Русский 
говорит:

– Сходи в магазин в деревню за 10 км. 
Купи пива. Я не могу – голова трещит, да 
еще мороз. А я тебе латинскими буква-
ми напишу, что надо говорить.
Приходит американец в магазин, под-

ходит к продавщице:
– Zdravstvuite!
Продавщица, с удивлением:
– Здравствуйте, вам чего?
– Mne bi piva dve butilochki.
– А пива нету, все кончилось...
– Blin tak i znal!

☺☺☺
В некомпетентности грязнут и в 

лени, но перед шефом ползут на 
коленях. Не проходите, товарищи, 
мимо: драные джинсы – штаны под-
халима!

☺☺☺
Ничто так не портит лицо, как над-

пись: "Внимание. Розыск!".
☺☺☺

На учениях танк свалился в ров, 
броня треснула, из трещины показа-
лась голова механика-водителя. По-
дошел полковник и говорит:

– Много лет служу, в горячих точках 
воевал, всякое видел, но такое, что-
бы лбом броню пробить...

☺☺☺
А я вчера тушил капусту с курицей.
Сегодня варю рис с курицей.
Вот так и сидим с курицей, и смотрим 

на кастрюлю...
☺☺☺

– Дайте мне, пожалуйста, справку о 
составе семьи.

– Вам куда.
– А не, мне просто самому интересно.

☺☺☺
– Интересно, почему практически вся 

русская военная техника так агрессивно 
выглядит?

– Чтобы сразу было понятно – эти не 
разговаривать приехали.

☺☺☺
– Ты куда?
– Пойду по бутикам прогуляюсь.
– Что-нибудь купить?
– Нет! Подразнить продавцов наде-

ждой!

☺☺☺
– Ты куда?
– Схожу в Икею.
– Зачем?
– За фрикадельками. 

☺☺☺
– Который сейчас час?
– Бен, живи проще!

☺☺☺
– Красота в женщине не главное, кра-

сота в женщине не главное, красота в 
женщине не главное...

– Ты что делаешь?
– Домой собираюсь.

☺☺☺
Чтобы купить товары по снижен-

ным ценам, нужно успеть поймать 
момент, когда чёрные пятницы уже 
закончатся, а новогодние скидки ещё 
не начнутся.

☺☺☺
Ни одна женщина не удостаивается 

того внимания, которое получает попла-
вок в безветренную погоду.

☺☺☺
Парочка сидит в кинотеатре и смо-

трит мелодраму. Девушка спрашива-
ет:

– Как ты думаешь, они в конце по-
женятся?

– Вполне вероятно! Такие фильмы 
часто заканчиваются трагически!

☺☺☺
Метеорологи пообещали, что на сле-

дующей неделе москвичи передохнут от 
жары. А куда ставить ударение в слове 
"передохнут" не сказали...

☺☺☺
– Можно баночку будущего?
– Вам какого?
– Светлого, пожалуйста.

☺☺☺
Дама пришла в магазин, чтобы вы-

брать подарок мужу.
– Может быть, галстук, мадам? – 

предлагает продавец.
– Не имеет смысла, у него такая боро-

да, что галстук виден не будет.
– Тогда могу предложить вам модный 

пуловер, изумительная расцветка…
– К сожалению, тоже не подойдет. Я 

же вам объяснила, у него огромная бо-
рода.

– Тогда осмелюсь предложить вам 
пару модных носков!

☺☺☺
– Сема, давай поужинаем сегодня в 

ресторане
– Сарочка, ни один ресторан не 

сравнится с тем ужином, что гото-
вишь ты!

– И чем же мой ужин лучше?
– Твой гораздо дешевле.

☺☺☺
Узнал от жены, что вдовой быть пре-

стижнее, чем разведенкой.
Отличные новости под Новый год.
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8.The Confi nes 
of the World 

and its Enlargement

The relation between the Sidra of 
Ha-azinu—of Moses’ call and Isaiah’s 
completion of it—and the Ten Days of 
Teshuvah (as well as the four days fol-
lowing Yom Kippur24), is now clear.

Throughout the year our religious 
life is concerned with things of the 
"earth," the study of the Torah and the 
practical performance of the command-
ments. Even the "duties of the heart" 
belong to our human personality, our in-
tellect, our temperament.

But during the Ten Days, "the spirit 
shall return to G d who gave it." Every 
Jew must become aware of the "con-
fi nement" which the world represents: 
Aware to the point of tears. He must 
"call upon the L-rd," with a thrust and 
desire to become one with G d.

A man is where his will is.25 And by 
this very act of shedding tears over his 
"confi nement," he takes himself beyond 
it. He becomes "close to heaven" and 
"far from earth." His overpowering de-
sire is to be "close to heaven": And that 
is where he is.

G d’s response is to "answer me with 
enlargement," that is with His presence 
within the earth, which reveals the true 
Essence of G d, as above. The Infi nite 
enters his human habitation. And then 
he fi nds G d "close to the earth" and "far 
from heaven."

9. The Lesson 
of Isaiah

This is true throughout a Jew’s life.
"Heaven" is the Torah, the word of G 

d. "Earth" is the commandments, the ac-
tions of man.26 Through learning Torah 
a Jew draws close to G d.27 Through the 
commandments, he draws G d into the 
world.28

At fi rst, he must be "close to heav-
en." Though he must keep the com-
mandments, his heart must be in the 
study of Torah.

But this is only the fi rst stage. He 
must come in time to know that "not 
learning but doing is the essential 
thing,"29 for the real task of man is 
to change the world, to make it G d’s 
dwelling.

It needed Isaiah to give us this sec-
ond stage. For the Torah was received by 
Moses. But to Isaiah fell the prophecy of 
the future redemption,30 the time when 
the world will be G d’s dwelling-place, 
when "every form shall know that You 
have formed it."31 When the form of the 
world will be fused with the Infi nity of 
G d.

Close 
To The Heavens

TWO PROPHETS, 
TWO MODES OF EX-

PRESSION

The word haazinu, generally trans-
lated as "listen," literally means "give 
ear." In that vein, our Sages1 compare 
Moshe’s call:2 "Listen O heavens, and I 
will speak; earth, hear the words of my 
mouth," with Yeshayahu’s prophecy:3 
"Hear O heavens…, listen O earth."

They explain that Moshe was "close 
to the heavens, and far from the earth." 
Therefore, he was able to address the 
heavens at close range. Yeshayahu, by 
contrast, despite the personal growth 
he had attained,4 was still "close to the 
earth, and far from the heavens." And 
thus he used wording that refl ected his 
level.

A REFLECTION 
OF SPIRITUAL 

REALITY

The sages of the Kabbalah explain 
that there are four spiritual worlds: 
Atzilus, Beriah, Yetzirah, and Asiyah. 
Atzilus refers to existence at one with 
G d. Although this realm contains en-
tities whose existence is limited and 
defined, they do not feel separate from 
Him. Even as they exist as defined en-
tities, they feel themselves as no more 
than an extension of G dliness. In the 
worlds of Beriah, Yetzirah, and Asi-
yah, by contrast, there is a sense of in-
dividual identity and self.5 Therefore, 
Atzilus is referred to as the "heavens," 
while these other realms are referred 
to as "earth."

Moshe Rabbeinu is described as 
a neshamah d’Atzilus,6 an individ-
ual whose perception paralleled that 
of the world of Atzilus. Even though 
he existed in a physical body, he per-

ceived everything as an extension of 
G dliness. This is possible because the 
limitations of space do not apply to the 
spiritual realms,7 which are separate 
and removed from our material uni-
verse. As one lives in this world, one 
can feel the direct awareness of G d 
and the closeness to Him which char-
acterizes the world of Atzilus. This 
was Moshe’s spiritual rung; he could 
speak to the heavens with familiarity, 
for he was on that level himself.

Yeshayahu, by contrast, saw G d 
from afar. The angels whom he de-
scribes proclaim:8 "Holy, Holy, Holy, 
is the L-rd of Hosts," and as explained 
in Chassidus, kadosh, "holy" also has 
the implication: distinct and separate. 
Within the world of Beriah, even the 
loftiest angels feel separate from G d, 
for they have a sense of self. As such, 
it was the earth which Yeshayahu ad-
dressed from close range.

FUSING 
THE MATERIAL 

AND THE SPIRITUAL

Questions arise: Why did Moshe ad-
dress the earth as well as the heavens? 
And why did Yeshayahu address the 
heavens as well as the earth? Why did 
they not confi ne themselves to speaking 
to the realm closest to them?

The answer to these questions de-
pends on a fundamental tenet of Juda-
ism: we must relate to both earth and 
heaven. For material and spiritual real-
ity are meant to be connected, instead 
of being left as skew lines. Judaism in-
volves drawing down spiritual reality 
until it meshes with worldly experience 
(Moshe’s contribution), while elevating 
worldly experience until a bond with 
the spiritual is established (Yeshayahu’s 
contribution).9

Indeed, the two initiatives can be 
seen as phases in a sequence. By reveal-
ing the Torah, Moshe endowed every 
individual with the potential to become 
"close to the heavens." Yeshayahu de-
veloped the connection further, making 
it possible for a person to experience 

being "close to heavens" while "close to 
the earth" involved in the mundane de-
tails of material life.

TWO PHASES 
IN TIME

Parshas Haazinu is always read ei-
ther on the Shabbos before Yom Kippur, 
in the Ten Days of Teshuvah, or on the 
Shabbos following Yom Kippur, before 
the holiday of Sukkos.

Herein lies a connection to the above 
concepts. Our Sages10 describe the days 
preceding Yom Kippur with the verse:11 
"Seek G d while He may be found, call 
upon Him while He is near." At this time, 
everyone has the potential to feel close 
to G d, and therefore the AriZal says:12 
"If a person does not cry during the Ten 
Days of Teshuvah, his soul is not com-
plete." Reading Parshas Haazinu before 
Yom Kippur highlights the fact that each 
of us is "close to the heavens."

After Yom Kippur, our Divine ser-
vice takes an earthward turn, following 
the motif alluded to in the verse:13 "And 
Yaakov went on his way." Yaakov sym-
bolizes the entire Jewish people. "Going 
on his way" refers to tending to personal 
matters, and in this way fusing spiritual 
truth with ordinary experience, as in the 
verse:14 "Know Him in all your ways."

In particular, there are two phases to 
this motif: a) observing mitzvos as they 
are enclothed in material entities this is 
the message of Sukkos,15 and then b) 
a further stage of descent, when after 
the holiday season is completed, we re-
turn to worldly reality. Reading Parshas 
Haazinu after Yom Kippur underscores 
that being "close to the heavens" is only 
a starting point for our Divine service, 
which must be continued throughout the 
coming year.

TWO PHASES 
IN DEVELOPMENT

In a more particular sense, "the 
heavens" can be seen as an analogy 
for the Torah. The Torah is G d’s word, 
and through its study, a person comes 
"close to the heavens," nearer to spiri-
tual truth. Mitzvos, by contrast, are of-
ten associated with the earth, for their 
observance involves worldly matters.

In the first stage of a person’s spir-
itual development, he should be "close 
to heaven," submerged in Torah study. 
Afterwards, he must realize that "study 
is not the essential; deed is."16 Each of 
us must then shoulder our part in the 
mission of making this world a dwell-
ing for G d.

These two stages are reflected in the 
development of mankind as a whole. In 
the present era, our Sages explain that 
study takes precedence over deed.17 In 
the Era of the Redemption the culmi-
nation of our human experience deed 
will take precedence.18 For in that era, 
man’s Divine service will have estab-
lished a complete connection between 
heaven and earth, and we will perceive 
the G dliness which permeates every 
element of existence.Chabad.org 

Rabbi Asher
VAKNIN                     

                            
Youth Minyan

of BJCC

SPIRITUAL LIFE WORDS OF CLOSENESS 

AND DISTANCE
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The Sidra of Vayelech is usually 
read on the Shabbat after Rosh Ha-
shanah. And the Rebbe establishes 
the connection between its content 
and its place in the calendar. The 
Sidra describes how Moses, having 
finished putting the Torah into writ-
ing, handed it to the Levites to be 
placed in the Ark in the Holy of Ho-
lies. Rosh Hashanah and Yom Kip-
pur are, in another dimension, the 
Holy of Holies of the Jewish year. 
The Sicha therefore searches out 
the meaning of the Holy of Holies 
and its relation to the world out-
side. Are the holy and the profane 
two distinct and separate realms? 
Is sanctity confined to special places 
and appointed times?

1. THE ARK,
THE TABLETS 

AND THE TORAH

In Vayelech, Moses commands the 
Levites with these words: "Take this 
book of the Law, and put it by the side 
of the Ark of the Covenant of the L-rd 
your G d…."1

The Talmud2 records two conflict-
ing interpretations of the phrase "by 
the side of the Ark." One maintains 
that the Sefer Torah was placed inside 
the Ark, together with the tablets on 
which the Ten Commandments were 
engraved. The other holds that it was 
placed outside, on a ledge which pro-
jected from the side of the Ark. Both 
agree, however, that it was within the 
area of the Holy of Holies. Thus the 
Holy of Holies contained both the 
written Sefer Torah and the engraved 
tablets.

We can see that the tablets were 
appropriate to the Holy of Holies, be-
cause both were miraculously in space 
and at the same time beyond it. The 
Ark had physical dimensions. It was 
2 1/2 cubits in length, and 1 1/2 cu-
bits in height and breadth. And yet it 
occupied no space. For it is recorded 
that the Holy of Holies was 20 cubits 
wide, and yet that the Ark had a free 
space of ten cubits on either side. The 
Talmud3 resolves the contradiction by 
saying, "We have it as a tradition that 
the place of the Ark… is not within 
measured space."

Similarly the letters of the tablets, 
although they were letters that could 
be read and measured, they had no 
substance apart from the stone. In par-
ticular, the (final) mem and samech 
were preserved by a miracle.4 They 
are closed letters, so the stone which 
they surrounded was joined to nothing, 
but was kept in place by G d. The let-
ters, in other words, were in space but 
not of it.

But what was the relation of the 
Sefer Torah to the Holy of Holies? Its 
letters were written. They were ink on 
parchment. There was nothing miracu-
lous about them.

2. THE HOLY OF 
HOLIES AND THE 

WORLD

The Holy of Holies contained in 
space and time what was above space 
and time. But its ultimate purpose was 
that this miracle should spread its light 
outwards, to the Priests’ Court, the 
Court of the Israelites, the Women’s 
Court, the Temple Mount and beyond, 
to all the nations of the world, to make 
them all aware that the Infinite may 
be found in the finite, that G d dwells 
within the world.

Therefore, the Sefer Torah was 
housed in the Holy of Holies, as an 
intermediary between this inner sanc-
tum and the world. For the Ark and the 
tablets represented complete efface-
ment in the presence of G d. They oc-
cupied no space: They were something 
become nothing. But the letters of the 
Torah were tangible, written in ink on 
parchment. Thus the Torah is the me-
dium through which the light of G d 
reaches the world which lives in time 
and space.

3. ROSH HASHANAH 
AND THE YEAR

In Chassidic thought, Rosh Hasha-
nah has a particular spiritual character-
istic. Throughout the rest of the year, 
we serve G d mainly within the limits 
of our reason, and even the self-sac-
rifices we make relate to our under-
standing of the needs of the hour. But 
on Rosh Hashanah we reach a state of 
self-effacement which is totally be-
yond reason. We are not pursuing a ra-
tional objective: We are responding to 
a revelation from a source beyond our 
understanding.

This state, though it belongs to 

Rosh Hashanah, must not be confined 
to it. Throughout the rest of the year, 
while we live and behave within our 
rational framework, we must carry 
with us that inspiration of something 
higher than that which reason can 
grasp. It is like the Holy of Holies and 
the letters of the tablets: Though they 
had their location in space, they gave 
light to the whole world. And though 
Rosh Hashanah has its location in 
time, it illuminates the whole year.

4. THE PREPARATION

But for this to happen there must be 
a preparation. And the clue lies in the 
opening sentence of the Sidra we al-
ways read before Rosh Hashanah, Nit-
zavim: "You are standing this day, all 
of you, before the L-rd your G d: Your 
heads, your tribes, your elders and 
your officers… from the hewer of your 
wood to the drawer of your water." 
Every Jew must attach himself to the 
community. Even the "heads (of) your 
tribes" must not stand aloof from the 
"drawer of your water." Jewish unity 
demands no less than "all of you."

The Jew who breaks through social 
distinctions to become one with the 
whole community, breaks through the 
distinctions of time as well. He brings 
the spirit of Rosh Hashanah into the 
rest of the calendar, and spreads its 
blessings throughout the year.

A PRECISE LIFE

And Moses went and spoke the fol-
lowing words to all of Israel. And he 
said to them: "I am one hundred and 
twenty years old today . . ."

Deuteronomy 31:1–2
Today my days and years were ful-

filled; on this day I was born, and on 
this day I shall die . . . This is to teach 
us that G d fulfills the years of the 
righteous to the day and to the month, 
as it is written (Exodus 23:26): "I shall 
fulfill the number of your days."

Rashi, ibid.; Talmud, Rosh Hasha-
nah 11a

A year is more than a quantity of 

time: it is a cycle, a sequence of transi-
tions that runs its course only to repeat 
itself again and again. On the physical 
level, a year marks the completion of 
the solar cycle and the repeat of the 
sequence of seasons and the lifecycles 
they engender. On the spiritual plane, 
each year brings a repeat of the vari-
ous spiritual influences unleashed by 
the festivals (freedom on Passover, joy 
on Sukkot, etc.) from their fixed posi-
tion on the Jewish calendar.

Thus, the Hebrew word for "year," 
shanah, means both "change" and 
"repetition." For the year is an embod-
iment of the entire range of transfor-
mations that constitute the human ex-
perience. Each year of our lives only 
repeats this cycle, though on the high-
er level to which a year’s worth of ma-
turity and achievement have elevated 
us. In other words, one can say that we 
all live for one year, and then relive 
our lives for as many times as we are 
enabled, each time on a more elevated 
level, like a spiral which repeats the 
same path with each revolution, but on 
a higher plane.

Therein lies the significance of 
a life that is "fulfilled" in the sense 
that it consists of complete calendar 
years. Moses was born on the seventh 
of Adar and passed away on the same 
date, as was the case with a number 
of other tzaddikim (perfectly righteous 
individuals).

The world we inhabit has both a 
spiritual and a physical dimension. 
While these are but the two faces of 
a single reality, not always is the one 
a precise mirror of the other. Thus 
there were many tzaddikim whose 
lives were "fulfilled" in the spiritual 
sense – in that the potential in each of 
their days and moments was optimally 
realized – yet this "fullness" did not 
find expression in the calendar dates 
of their birth and passing. Physically, 
their final year on earth was "incom-
plete." But then there were those great 
men and women whose physical life 
was a crystalline vessel of its spiritual 
content, reflected in the fact that "G d 
fulfills their years to the day and to the 
month."Chabad.org 

Rabbi Asher
VAKNIN                     

                            
Youth Minyan

of BJCC

SPIRITUAL LIFE

VAYELECH
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Дитмар Эльяшевич Розенталь 
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Евреи Дитмар Розенталь 
и Хацкель Лемхен хотели 
научить население своих 
стран правильно говорить и 
писать на родном языке. Но 
население… Население не 
очень любит учителей-евре-
ев.

Они были почти ровесни-
ками: первый родился в 1899 
году, второй – в 1904-м. Оба 
родились не в России, а в Рос-
сийской империи: первый – в 
городе Лодзь, Царства Поль-
ского, второй – в Литве. И это 
стало важным в их жизни. Оба 
родились в еврейских семьях. 
Оба стали выдающимися линг-
вистами, учителями в высоком 
смысле этого слова. Дитмар 
Эльяшевич Розенталь – линг-
вистом российским, Хацкель 
Лемхен – литовским.

О первом знали и знают в 
СССР и России десятки мил-
лионов педагогов-словесни-
ков, школьников, студентов, 
абитуриентов, литераторов, 
журналистов, редакторов, кор-
ректоров, теле- и радиожурна-
листов, дикторов; во всех шко-
лах и университетах мира, в 
которых изучают русский язык.

Второй известен гораздо 
меньше. О нем знают полу-
чившие образование литов-
цы и иностранцы, изучавшие 
литовский язык. Известен он 
и небольшому числу людей – 
специалистов по грамматике 
языка идиш.

…Во время Первой ми-
ровой войны оба оказались 
в России. Семья Розенталь 
– в Москве, семья Лемхен – в 
Пензе. До 1918 года Дитмар 
Розенталь учился в 15-й (Вар-
шавской) гимназии, а Хацкель 
Лнмхен – в частной школе 
братьев Хайкиных.

Дитмар Розенталь остался 
в России, в Москве. Окончил в 
1923 году Московский универ-
ситет по специальности "ита-
льянский язык" и через год – 
институт народного хозяйства 
им. Карла Маркса. Преподавал 
в средней школе и на рабфаке.

Хацкель Лемхен в 1921 
году вернулся в ставшую неза-
висимой Литву и поселился в 
Жагаре. Учился в Каунасской 
еврейской гимназии. Окончил 
факультет гуманитарных наук 
Каунасского университета. 
Преподавал литовский язык в 
гимназиях Укмерге, Шяуляя и 
Каунаса. Один из его учеников, 
Ехиел Зильберман, в своих 
воспоминаниях о жизни евре-
ев в Литве в тридцатые годы 
прошлого столения писал:

"Я учился в ивритской гим-
назии моего родного города 
Шавли (Шяуляя)… Учителем 
литовского языка и литера-
туры был Хацкель Лемхен. 
Уже в то время было извест-
но, что Лемхен является од-
ним из крупнейших знатоков 
литовского языка. На уроках 
мировой литературы он, бы-
вало, держал перед собой 

произведение на языке ориги-
нала или в русском переводе 
и зачитывал его по-литовски. 
Запомнилось, что таким путем 
он знакомил нас с "Тартюфом" 
Мольера. Мгновенные и чет-
кие переводы Лемхена вызы-
вали восхищение слушателей. 
Ученикам, конечно повезло с 
Лемхеном. Вместе с тем не-
обходимо отметить, что рамки 
гимназии были слишком тесны 
для него как специалиста по 
литовскому языку. В независи-
мой Литве не нашлось другого 
применения знаниям и способ-
ностям Лемхена".

Свою первую научную ста-
тью, в которой он объясняет 
необходимость серьезных 
учебников литовского языка 
для иноязычных, Лемхен 
написал и опубликовал в 
1924 году.

Свою первую науч-
ную работу о модном в то 
время "Дальтон-плане" 
(метод преподавания в 
школе) Розенталь напи-
сал и опубликовал в 1925 
году. Оба были извест-
ными переводчиками. В 
20-е годы прошлого века 
Розенталь переводил 
на русский язык произ-
ведения современных 
итальянских прозаиков. 
В 1927 году Лемхен пе-
ревел маленький рассказ Ко-
роленко "Огоньки" – первое 
опубликованное произведение 
художественной литературы, 
переведенное с русского на 
литовский язык. А в 1931-м 
впервые на литовском языке 
был напечатан "Сборник ев-
рейских сказаний", и семь из 
них перевел Лемхен.

В 1941 году Хацкель 
Лемхен попал в Каунасское 
гетто, потом в Дахау. Нацисты 
воспользовались его знания-
ми и эрудицией. Ему поручили 
сортировать награбленные и 
приготовленные к отправке в 

Германию книги.
Из воспоминаний Зильбер-

мана: "Потеряв во время вой-
ны двух своих замечательных 
мальчиков, Лемхен вернулся 
из немецкого концлагеря в 
Литву и занялся составлением 
и изданием литовских слова-
рей. Эти словари были хоро-
шо знакомы жителям Литвы, и 
Лемхен пользовался почетом 
и уважением. Если в послево-
енное время мой собеседник – 
литовский интеллигент – узна-
вал, что я учился у Лемхена, то 
он часто находил нужным вы-
разить свое преклонение пе-
ред последним как специали-
стом… В 80-е годы, приезжая в 
Вильнюс, я навещал Лемхена 
и испытывал удовольствие от 

общения с ним. Я, в частности, 
убеждался, что он лингвист от 
бога".

После войны Хацкель 
Лемхен работал в издатель-
стве политической и науч-
ной литературы. Перевел на 
литовский работы Ленина. В 
1949 году выходит первое из-
дание его "Русско-литовского 
словаря". До 1997 вышло во-
семь изданий, а в 1987-м за 
этот четырехтомник Хацкель 
Лемхен получил Государствен-
ную премию Литовской ССР. 
В 1970-м был издан научный 
труд Лемхена "Влияние ли-

товского языка на еврейское 
произношение. Литовские за-
имствования". В 1990 он под-
готовил новую, расширенную и 
дополненную версию, которая 
была издана в Оксфорде.

До самой смерти в 2001 
году Хацкель Лемхен жил в 
Вильнюсе, в собственном 
доме. В 2002 году Род Фрид-
ман, его родственник из Ав-
стралии, снял документальный 

фильм "Дядя Хацкель".
…Дитмар Розенталь жил в 

Москве. С 1927 года работал 
на филологическом факуль-
тете МГУ. Двадцать два года 
преподавал в Московском 
полиграфическом институте. 
Заведовал кафедрой стили-
стики русского языка факуль-
тета журналистики МГУ (1962-
1986). Много лет руководил 
факультетской студией дик-
торов телевидения и радио 
СССР. Среди его учеников – 
дикторы Валентина Леонтье-
ва, Игорь Кириллов…

Розенталь – автор более 
400 учебников, пособий, спра-

вочников, словарей, популяр-
ных книг, исследовательских 
работ по русскому языку, куль-
туре речи, стилистике, право-
писанию, лингводидактике.

Незадолго до смерти, в 
мае 1994 года, он дал первое 
и последнее интервью прессе 
(газете "Московский комсомо-
лец"). Журналистка Елена Его-
рова писала:

"Я не знаю, кто у нас в стра-
не самый умный, самый то-
щий, самый наглый. Это пусть 
выясняют Гиннесс и прочие 
любители патологии. Но я точ-
но знаю, кто самый грамотный: 
Дитмар Эльяшевич Розенталь. 
Уже одно только сочетание 
букв внушает благоговейный 
трепет. Его труды – прекло-
нение и изумление… Живет 
Дитмар Эльяшевич в кварти-
ре улучшенной планировки. 
Вроде бы большая комната, 

широкий коридор, высокие 
потолки, но как-то все бестол-
ково устроено. А может быть, 
в доме неуютно потому, что 
старый человек живет один? У 
сына своя семья, внучка заму-
жем в Швеции…"

Нельзя удержаться, чтобы 
не привести несколько вопро-
сов и ответов из этого интерес-
нейшего интервью:

"— Сколько языков 
вы знаете?

— Около двенадцати. 
Когда выпускался из уни-
верситета, знал шесть.

— Как вы считаете, 
русский язык сложный?

— Самый сложный.
— А как же венгер-

ский или финский, в ко-
торых одних падежей 
то ли 14, то ли 12?

— Они более струк-
турированные и поэтому 
легче для изучения. Кроме 
того, русские слова произ-
носить гораздо сложнее, 

чем, скажем, финские.
— А что самое сложное?
— Система ударений и ка-

тегория рода…
— Меня уже несколь-

ко лет мучает вопрос, как 
правильно: нАчать или на-
чАть?

— НАчать – это неграмот-
но.

— По срЕдам или по сре-
дАм?

— Говорите, как хотите, но 
лучше – по средАм.

— А откуда вы знаете, 
что так лучше?

— Мне Пушкин подсказы-

УЧИТЕЛЯ ОТ Б˨ГАÑÓÄÜÁÛ

Дитмар Дитмар 
Эльяшевич Эльяшевич 
Розенталь Розенталь 
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МОСКВА, РИА Новости. 
Еврейские общины по всему 
миру вечером в понедель-
ник встретили Рош ха-Шана 
- новый год по иудейскому 
календарю. В России во вре-
мя праздника Рош ха-Шана 
(иудейского Нового года) ев-
реи обходят дома единовер-
цев с ритуальными трубами, 
чтобы даже те, кто не может 
посетить синагогу, мог ис-
полнить праздничную запо-
ведь, рассказал РИА Новости 
пресс-секретарь главного 
раввина России Гершон Ко-
ган.

Рош ха-Шана (переводит-
ся с иврита как "голова года") 
- один из наиболее важных ев-
рейских праздников, он отме-
чается два дня подряд в ново-
луние осеннего месяца тишрей 
по иудейскому календарю. С 
Рош ха-Шана начинаются 10 
дней молитв и покаяния, а за-
канчиваются главным и самым 
торжественным иудейским 
праздником - Йом-Кипур, "день 
искупления и прощения". В 2021 
году он продлился два дня – 7 и 
8 сентября, что соответствует 1 
и 2 тишрея еврейского кален-
даря, но начался праздник уже 
вечером 6 сентября, так как 
именно с закатом в еврейском 
календаре начинаются сутки. 
Таким образом, по иудейскому 
календарю наступил 5782 год.

"В Рош ха-Шана есть очень 
важная заповедь - услышать 
звук шофара, трубы, сделанной 
из бараньего рога. Для тех, кто 
по каким-то причинам не может 
прийти и услышать звук шофа-
ра в синагогу, во многих общи-
нах - в частности в Марьиной 
роще – есть такая услуга: во-
лонтеры приходят домой к этим 
людям домой и трубят, чтобы не 
оставить людей без заповеди", - 
рассказал Коган. Звук шофара в 
иудаизме толкуют как вызов на 
Б-жий суд и как призыв к пока-
янию.

Для праздника, пояснил Ко-
ган, используется специальный 
сборник молитв - махзор. "Как и 
большинство еврейских празд-
ников, Рош ха-Шана - праздник 
семейный. Когда стемнеет, муж-
чины идут в синагогу, молятся, 
потом приходят домой - там 
происходит праздничная тра-
пеза. Утро также начинается с 
молитвы в синагоге, а потом – 
праздничная трапеза дома. Точ-
но так же пройдет и второй день 
праздника", - добавил он.

Главный раввин Берл Лазар, 

рассказал его пресс-секретарь, 
раздаст пришедшим в синагогу 
подарки к еврейскому Новому 
году. Он также обратится к об-
щинам с поздравлениями, но 
основную часть праздника, как 
и каждый религиозный еврей, 
проведёт в своей семье.

ГОЛОВА РЫБЫ 
И ЯБЛОКО 

В МЕДУ: ЧТО 
НУЖНО ЕСТЬ 

НА ЕВРЕЙСКИЙ 
НОВЫЙ ГОД

Еврейская община в пред-
дверии праздника рассылает 
посылки и проводит благотво-
рительные акции для людей, ко-
торые еще не охвачены общин-
ной жизнью, сообщил Коган. В 
них входит все необходимое 
для празднования Рош ха-Ша-
на: краткие махзоры (молит-
венники) на Рош ха-Шана и на 
Йом-Кипур, календарь на новый 
5782 год, баночка меда, вино-
градный сок и книга Теилим 
(Псалмы), специально напе-
чатанная для этой акции. "Это 
- продолжение подобных благо-
творительных акций, в прошлом 
году осенью у нас тоже была 
акция "Тора в каждый дом", ког-

да рассылались томики Торы, а 
сейчас - новогодние наборы с 
книгой Теилим", - сказал собе-
седник агентства.

Меры предосторожности 
при этом при общинных ме-
роприятиях сохраняются: это 
социальная дистанция, маски, 
перчатки, использование сани-
тайзеров. По-прежнему не допу-
скаются в синагоги люди с при-
знаками ОРВИ, а при малейших 
сомнениях в самочувствии ре-
комендуется оставаться дома. 
"В общине довольно много 
привитых и уже переболевших 
людей. Мы надеемся, что при 
соблюдении всех необходимых 
санитарных норм, посещение 
общественной молитвы будет 
безопасным", - подытожил Гер-
шон Коган.

"САМЫЙ РАДОСТ-
НЫЙ МЕСЯЦ"

"Этот год напоминает нам, 
что Бог всегда обеспечит нужды 
человека, который ведет пра-
ведную жизнь; что работа не 
цель жизни а только средство, 
чтобы, благодаря заработку, 
человек мог заняться главным 
– семьей, воспитанием детей, 
любовью к ближнему, помощью 
другим людям", - говорится в 
поздравлении главного раввина 

России Берла Лазара к общи-
нам, предоставленном РИА Но-
вости его пресс-службой.

В поздравлении Лазар от-
метил, что это будет "субботний 
год" (шнат шмита), когда в Из-
раиле дают отдыхать земле от 
сельскохозяйственных работ и 
прощают долги. Кроме того, это 
високосный год еврейского ка-
лендаря (шана меуберет), когда 
добавляется дополнительный 
месяц - "второй адар".

"В Талмуде он назван са-
мым радостным месяцем в году. 
Соответственно, два адара – 
это вдвое больше радости!.. 
Главная идея наступающего 
года: больше праведной жизни, 
больше духовного роста, при-
ближение к Богу – вот главный 
источник радости для человека. 
Именно такой радости – радо-
сти от добрых дел, от праведно-
го служения Богу и ближним, я 
желаю каждому из нас", - напи-
сано в поздравлении.

К празднику, сообщает 
пресс-служба главного раввина, 
община разослала 30 тысяч по-
сылок, содержащих необходи-
мое для празднования Нового 
года: краткие махзоры (молит-
венники) на Рош ха-Шана и на 
Йом-Кипур, календарь на новый 
5782 год, баночка меда, медо-
вый пирог, виноградный сок и 
книга Теилим (Псалмы), специ-

ально напечатанная для этой 
акции. Это - вторая акция по 
привлечению в синагоги евре-
ев, еще не охваченных общин-
ной жизнью: в 2020 году осенью 
проходила акция "Тора в каж-
дый дом", когда рассылались 
томики Торы.

В УКРАИНСКУЮ 
УМАНЬ 

ПРИЕХАЛИ 
СВЫШЕ 20 ТЫСЯЧ 

ХАСИДОВ
Принцип "каждый сам за 

себя" и уверенность в завтраш-
нем дне оказались не более, 
чем иллюзией, когда мир стол-
кнулся с коронавирусом, уве-
рен Гольдшмидт. "Мы поняли, 
что бережное отношение к 
окружающим и ответственность 
за них – не пустые слова, а ре-
альность, от которой может за-
висеть жизнь людей. Мы стали 
больше ценить простые, но по 
факту самые важные вещи: на-
ших близких, семью и, конечно 
же, наше здоровье", - добавил 
он в поздравлении.

Президент Федерации ев-
рейских общин России (ФЕОР) 
раввин Александр Борода на-
помнил верующим о духовном 
смысле праздника. "То, что не-
давно казалось нам важным, 
становится второстепенным, и 
наоборот. Тем не менее, в жиз-
ни человека должны быть кон-
станты, абсолютные величины, 
которые – несмотря ни на какие 
перипетии судьбы – помогают 
ему не сбиться с праведного 
пути, но, напротив, чувство-
вать свою личную цельность 
и духовную незыблемость. То, 
что в Боге и в Его законах есть 
аксиома бытия, не может быть 
для человека навязанной ис-
тиной или же простой условно-
стью. Но из года в год, меняясь, 
взрослея, претерпевая успехи 
и поражения, человек должен 
формировать свое собственное 
понимание того, что только ду-
ховные ценности имеют абсо-
лютную силу и главное значе-
ние в его жизни", - написано в 
его обращении к общинам.

ria.ru

ИУДЕИ ВСТРЕТИЛИ РОШ ХА˨ШАНА ˱ 
НОВЫЙ ГОД ПО РЕЛИГИОЗНОМУ КАЛЕНДАРЮ

ÒÐÀÄÈÖÈß

вает.
— В русском языке много 

заимствований?
— Много, примерно 30 

процентов. Готовьтесь, через 
пять-шесть лет их будет в два 
раза больше: "дилеры", "дис-
трибьютеры" прочно входят в 
обиход.

— А как же тогда быть 
с бессмертным: "русский 
язык богат и могуч"?

— Да не такой уж он и бо-
гатый по сравнению с другими 
языками. В его полном слова-
ре, например, 200 тысяч слов, 
тогда как в немецком, включая, 
правда, диалекты, 600 тысяч.

— 200 тысяч – все равно 
много.

— Так ведь мы их все рав-
но не используем. Сейчас на-
мечается явная тенденция к 
понижению словарного запаса 

русскоязычного населения. В 
академическом четырехтом-
ном словаре Ушакова – самом 
популярном сегодня – уже 
только 88 тысяч слов, но нам и 
этого много. В лучшем случае 
мы используем 50-55 тысяч 
слов.

— Но хоть что-то рус-
ский язык дал другим язы-
кам?

— Большевика, например".

* * *
…Дитмар Эльяшевич скон-

чался 29 июля 1994 года в Мо-
скве. Похоронен на Востряков-
ском кладбище.

Хацкель Лемхен похоро-
нен в Вильнюсе, на еврейском 
кладбище. В июне 2006 года 
его надгробие вместе с еще 19 
памятниками было разбито.

Недавно в интернете появи-
лась фотография Дитмара Ро-

зенталя… в эсэсовской форме 
с подписью "Граммар-наци".

Евреи Дитмар Розенталь 
и Хацкель Лемхен хотели на-
учить население своих стран 
правильно говорить и писать 
на родном языке. Но насе-
ление… Население не очень 
любит учителей-евреев. Даже 
если они учителя от Бога.

Владимир ХАНЕЛИС, 
Исраэль СПЕКТОР
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СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ АВНЕРА АЗАРИЕВИЧА ТАМАРОВА
31 августа 2021 года на 87 году после тя-

жёлой и продолжительной болезни ушёл 
из жизни наш отец, муж и самый дорогой 
человек Тамаров Авнер Азариевич.

Боль и скорбь переполняют сердца тех, 
кто знал и работал с этим искренним и му-
дрым оптимистом, готовым в любую минуту 
прийти на помощь тем, кто в этом особенно 
нуждался.

Авнер Азариевич родился 31 декабря 
1934 года в городе Душанбе. После окон-
чания учёбы с 1975 года работал в стро-
ительной отрасли города Душанбе. На 
протяжении многих лет он занимал ответ-
ственные посты и имел заслуженный авто-
ритет на всех участках, где ему приходи-
лось трудиться. 

В 1992 году с семьёй эмигрировал в США 
и с первых дней принял активное участие в 
жизни бухарской общины.

Он работал с равом Шломо Нисановым, 

равом Ицхаком Иехошуа и равом Борухом 
Ходжаевым, а также работал на 47 Street в 
ювелирном бизнесе. 

Авнер Тамаров создал крепкую еврей-
скую семью и 63 года прожил в мире и со-
гласии со своей женой Соней Тамаровой.

Авнер Тамаров был добрым, честным, 
жизнерадостным и общительным челове-
ком. Был уважаем и любим женой, сыновья-
ми, внуками и правнуками. 

Он всегда был Человеком с большой бук-
вы. Таким он и останется в наших сердцах.

Авнер Тамаров жил по законам Торы и 
Заповедей.

МЕНУХАТО БЕ ГАН ЭДЕН
Всегда помнящие и любящие: 
жена: Соня, 
дети: Гена и Оля, 
Эдик и Софа, 
внуки и правнуки, 
родные и близкие.

31 декабря 1934  - 
31 августа 2021

Поминки 30 дней состоятся вечером 18 сентября 2021 года, после Шаббата, 
в Центре “Миллениум”, по адресу: 63-36 99 Street, Rego Park, NY 11374.

Контактные тел.: 201-403-3776,  347-612-6746
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СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ РОЗЫ САДЫКОВОЙ ПОСВЯЩАЕТСЯ
Боль и отчаяние заполнили наши 

сердца. Но нет слов передать горе 
безутешных брата и детей.

Роза Садыкова родилась 25 октября 
1942 года в г. Кармина (Навои) в благо-
родной, интеллигентной, образованной 
семье Моше и Оснат Садыковых, ши-
роко известных своей порядочностью и 
еврейскими традициями. Она была вто-
рым ребёнком в семье и с раннего воз-
раста обладала чувством ответственно-
сти перед родителями.

В 1959 году наша мама соединила 
свою судьбу с Илюшей Суюновым – сы-
ном знатных людей, уроженцев этого го-
рода Пенхаса и Истам Суюновых. Они 
вместе прожили 42 счастливых года.

Мама была очень мудрой, целена-
правленной, трудолюбивой, честной и с 
огромным чувством юмора. Она любила 
жизнь и красиво жить. Она была велико-
лепной хозяйкой.

В семье родились четверо детей. Все 
дети получили хорошее воспитание. 

Мама всегда нас поддерживала и помо-
гала во всём.

Вс-вышний наделил её красотой, 
умом и даром. Этот дар она проявляла 
во всём и всем.

Для нашего дяди Жора и нас, детей, 
снох, внуков, правнуков, племянников, 
казенов, она была наставницей и другом. 
Мы делились с ней нашими тревогами и 
надеждами. Мы были счастливы и горды 
тем, что имели такую маму. Сегодня мы 
ощущаем одиночество и пустоту.

Огромное спасибо всем близким и 
друзьям за поддержку в это трудное для 
нас время.

МЕНУХАТА БЕ ГАН ЭДЕН
Глубоко скорбящие: 
брат Жора и Яфа с семьёй, 
дети: Рома и Оксана, 
Бэлла и Давид, 
Валера и Лариса, 
Рудик и Дора, 
внуки, правнуки, 
кудо с семьями.1942 – 2021 (26 Элул)

30-дневные поминки состоятся 30 сентября 2021 года в Bukharian Jewish Congregation,
по адресу: 80-14 Chevy Chase Street, Jamaica Estate, NY 11432.

Контактные тел.: 917-257-5900  -  Валера,  646-220-4187  -  Роман
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Как оказалось, он поддер-
живает Израиль и еврейский 
народ. Кроме него, были и хри-
стиане, который впервые при-
шли на эту открытую для всех 
желающих лекцию. Эдвин, 
христианин, сказал на весь 
зал: "Я поддерживаю Изра-
иль, и мне приятно видеть, что 
столько молодых людей, кото-
рые собрались здесь, так вни-
мательно и серьезно слушают 
лектора и активно реагируют 
на его выступление".

Вернемся в зал синаго-
ги Центра бухарских евреев. 
Группа организаторов вместе с 
Алексом и Габриэллой, а также 
с Элизером Муллокандовым, 
обсуждали некоторые вопросы 
с Руди Рахманом. В это время 
к нему подходили молодые ре-
бята и просили сфотографиро-
ваться на память.

До начала собрания вы-
ступил рав Ашер Вакнин, и по-
здравил всех с наступающим 
5782 годом. Он подчеркнул 
важность сохранения еврей-
ства в нашем народе, соблю-
дения законов Галахи, чтобы 
противостоять ассимиляции, 
быть ближе к Б-гу.

- Мы вспоминаем Его тогда, 
когда нам плохо, в то время, 
когда надо всегда быть с ним, 
в радости и горе, - сказал он.

В своих приветствиях Га-
бриэлла и Алекс высказались 
о непримиримости, нулевой 
терпимости к актам антисе-
митизма в мире и в стране. 
Э. Муллокандов в своем вы-
ступлении отметил, что дан-
ная акция посвящена помощи 
больным людям, поэтому каж-
дый может произнести реуфа 
шлема для поддержания здо-
ровья тех, кто в настоящее 
время болен, и получит благо-
словение раввина.

РУДИ РАХМАН
Руди Рахман, молодой, 

выше среднего роста человек, 
который держался не как звез-
да, а как обычный человек, 
который пришел на встречу, 
чтобы поделиться чем-то со-
кровенным. Меня подкупило 
отсутствие звездности, пафо-
са, скромность. Он выглядел 
как один из тех, кто пришли в 
этот зал, чтобы поближе по-
знакомиться с ним.  Руди не 
принадлежит к ортодоксаль-
ным иудеям Израиля, но еже-
дневно завязывает тфилин, 
молится, при этом живет свет-
ской жизнью с Б-гом в душе, 
как и многие из современных 
молодых израильтян. 

Каждый день он выступа-
ет в открытом эфире перед 
многотысячной, многоязычной 
аудиторией, отстаивая право 
Израиля на существование в 
тех рамках, в которых он нахо-
дится, испытывая проявления 
антисемитизма, ставшего раз-
новидностью антиизраилизма.

Я видел начало выступле-
ния Руди Рахмана, когда он 

смог буквально за несколько 
минут полностью (!) овладеть 
вниманием большой аудито-
рии. Причем, начал он свое 
выступление с негромкого рас-
сказа о брате, который попал в 
аварию и с трудом вернулся к 
жизни. Ему раввин сказал, что 
надо ему сменить европей-
ское имя на еврейское, и не 
менять его никогда более. Так 
началось его осознание важ-
ности своего имени, а значит и 
важности собственной, еврей-
ской идентичности.  

В аудитории попросили го-
ворить громче, но Р.Рахман не 
стал реагировать – и тем са-
мым добился стопроцентной 
тишины. Действительно, как 
можно говорить во весь голос 
о пережитой семейной драме?  

О своих приключениях в 
Нигерии он сказал, что съе-
мочная группа стала жертвой 
политических игр: местные 
политические элементы "ис-
казили" дарение свитка Торы 
местной общине, заявив, что 
оно представляет собой под-
держку сепаратистских поли-
тических амбиций.

Свиток Торы в настоящее 
время находится в распоряже-
нии местного сообщества.

Съемочная группа была 
задержана у синагоги во вре-
мя службы в селе Игбо Огиди. 
Игбо считают себя потерянным 
коленом Израиля. Съемочная 
группа полагала, что было бы 
хорошим жестом принести не-
сколько подарков с культурной 
символикой в общины, кото-
рые они планировали посе-
тить, и одним из подарков был 
свиток Торы.

К сожалению, члены него-
сударственных политических 
группировок похитили в своих 
целях изображения кинемато-
графистов, передающих мест-
ному сообществу Тору. Они 
заявили, что аккаунты сепа-
ратистов в социальных сетях 
воспользовались поездкой из-
раильтян, чтобы заявить, что 
эти трое поддерживают сепа-
ратистские группы Биафры.

Документальный сериал 

предназначен для ознакомле-
ния зрителей с религиозным 
и культурным опытом малоиз-
вестных еврейских общин. Он 
не был предназначен для по-
литических заявлений о стра-
нах, в которых будут проходить 
съемки, и съемочная группа не 
поддерживает какие-либо по-
литические движения.

В этот вечер у пяти деву-
шек и пяти юношей была воз-
можность напрямую задать 
вопрос гостю.

Один из важных вопросов 
касался того, как евреям и 
неевреям реагировать в по-
вседневной жизни на антисе-
митские выпады в социальных 
сетях? 

Дело в том, что сам Руди, 
прекрасно владеющий кроме 
иврита, английским, фран-
цузским, арабским языками 
открыто входит в полемику с 
антисемитами, и умеет аргу-
ментированно оппонировать 
им, используя не только се-
рьезные факты, но и аргумен-
тируя собственным опытом из 
современной жизни, в част-
ности опытом его многочис-
ленных путешествий и встреч 
со многими людьми в разных 
странах.

- Надо открыто противо-
стоять, и не позволять никому 
антисемитские высказывания, 
равно как и не допускать не-
уважительные высказывания 
против других народов и групп 
населения, - сказал Рахман. 

- Как быть, когда приходит-
ся решать: драться или нет? 

Как бороться с этим на улице?
- Я никогда не рекомендую 

драться, иногда силы бывают 
неравные. Но обязательно 
надо учиться приёмам само-
защиты, уметь постоять за 
себя, пройти курсы спортив-
ных единоборств, чтобы про-
тивостоять противнику.

- Как вы относитесь к неев-
реям в Израиле и за его пре-
делами, которые поддержива-
ют Израиль?

- Исключительно положи-
тельно!

 * * *

 После завершения лекции 
молодые люди долго не могли 
разойтись по домам, обсужда-
ли, спорили, вновь подходили 
к Руди с вопросами…

Недавно Менаше Хаимов, 
один из молодых лидеров об-
щины, с горечью констатиро-
вал, что, покинув СССР, где 
действовали законы государ-
ственного антисемитизма, он 
не думал, что в Америке вновь 
столкнется с этим вопросом в 
социальной жизни общества, 
в котором с новой остротой 
встал вопрос об отношении к 
евреям, иудеям.

Некоторые связывали это 
с реакцией на открытое произ-
раильское отношение прези-
дента Трампа к еврейскому 
государству, перенос посоль-
ства США в Иерусалим. Дру-
гие – с реакцией на позицию 
прогрессивных демократов в 
Конгрессе США, с усилением 
пропалестинских группировок 
в университетских кампусах, 

колледжах страны.
Я сам в недалеком про-

шлом занимался еврейской 
правозащитной деятельно-
стью в СССР и помню, как 
шел по московской улице, 
плотно занятой активистами 
общества "Память" и пале-
стинскими студентами, когда 
направлялся на Первый съезд 
еврейских общин и организа-
ций СССР в 1989 году. 

Но, в отличие от той жизни, 
в Америке есть первая поправ-
ка, согласно которой Конститу-
ция США запрещает идейные 
ограничения и цензуру со 
стороны государственных ор-
ганов, но не запрещает их со 
стороны частных корпораций 
(например, владеющих сред-
ствами массовой информа-
ции и социальными сетями), 
всевозможных активистов и 
прочих групп влияния и лобби-
рования.  

Действие Первой поправки 
не распространяется на все 
высказывания. Критерием при 
этом является наличие обо-
снованных предположений, 
что возбуждающая ненависть 
риторика приведет к насилию 
или другим противозаконным 
деяниям. По сути, если суды 
устанавливали, что имела ме-
сто непосредственная угроза 
другому лицу или подстре-
кательство других лиц к на-
силию, такие высказывания 
преследовались по закону – и 

правительство получало за-
конную возможность принять 
меры. 

И все же, как лучше всего 
ответить на оскорбления и как 
реагировать на поступки, воз-
можно, подстрекательские, но 
не пересекающие указанные 
границы?

Лучший ответ – активные 
дебаты, а лучший способ 
борьбы с тем, с чем вы не со-
гласны, – это выдвижение соб-
ственных идей.

Соревнование идей пред-
полагает, что правительство 
не запрещает высказывания, с 
которыми не согласно, а вме-
сто этого, гарантирует, что каж-
дый гражданин может взять 
слово и выступать против того, 
что считает оскорбительным. 
Защищая индивидуальные 
права, этот подход гарантиру-
ет свободу слова независимо 
от того, в чьих руках находятся 
рычаги власти.

Перенос со стр. 18

КАК БОРОТЬСЯ С АНТИСЕМИТИЗМОМ
В НАШЕ НЕПРОСТОЕ ВРЕМЯ?
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